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Steinel Distribution SRL
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RO-500269 Brasov
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www.daljinsko-upravijanje.hr

AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga

Tel.: 00371 67550740
Fax: 00371 67552850
www.ambergs.lv

TALLEEB-FAJIBUHI 00

Byn. KnumeHT Oxpuacku Ne 68
1756 Cochus, Brnrapusa

Ten.: +3592 7004545 4
®dakc: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com
www.tashev-galving.com

Best - Snab

yn.1812 roga, pom 12
121127 Mocksa - Poccus
Tel: +7 (495) 280-35-53
info@steinel.su
www.steinel.su

STEINEL China
Representative Office
Shanghai Rm. 25 A,
Huadu Mansion No. 838

Zhangyang Road Shanghai 200122

Tel: +86 21 5820 4486
Fax: +86 21 5820 4212
james.chai@steinel.cn
info@steinel.cn
www.steinel.cn
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerat die

Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Installation dieser Gerate handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefihrt werden (@-VDE 0100,

@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

e Das Strahlergehduse erwarmt sich wahrend des
Betriebes. Die Ausrichtung des LED-Kopfes nur
durchfuhren, wenn dieser abgekuhlt ist.

e Die Leuchte ist so zu positionieren, dass lange-
res in die Leuchte starren in einem geringeren
Abstand als 0,3 m nicht zu erwarten ist.

3. XLED PRO Square / Wide

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensor-Strahler mit LEDs als Leuchtmittel.

— Geeignet fur Wandmontage im AuBenbereich.

— Datenleitung (D-Line, optional) fir synchrones
Schalten.

Die Sensor-LED Strahler XLED PRO Square
und XLED PRO Wide sind mit Infrarot-Sensoren
ausgestattet. Die Strahler bieten eine Grundhel-
ligkeitsfunktion Uber zusétzliche Lichtlinien. Die
Slave-Variante dieses LED Strahlers ist mit einem
bauseitigem Schalter/Taster im Stand-Alone-Be-
trieb ein- und auszuschalten. Haupt- und Grund-
licht lassen sich optional tber eine zusatzliche
Datenleitung (D-Line) zwischen Sensor-LED-
Strahlern (Master-Master) und Slave-LLED-Strahler
(Master-Slave) synchron schalten.

Ausfiuhrungen

— XLED PRO Square XL
XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
— XLED PRO Wide

Lieferumfang
XLED PRO Square (Abb. 3.1)
XLED PRO Wide (Abb. 3.3)

ProduktmaBe
XLED PRO Square (Abb. 3.2)
XLED PRO Wide (Abb. 3.4)

GeréateUbersicht (Abb. 3.5)
Strahlerkopf

Grundlicht LED

Gehause
Funktionseinstellung

- Grundlicht

- Zeiteinstellung

- Dammerungseinstellung
Status LED

IR Sensor

Abdeckung Bedienelemente
Wandhalter
Steckverbindung

oo w>»

— LT G Tmm

4. Installation

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 5.8)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L =Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

D = D-Line (Datenleitung) optional

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Lusterklemme angeschlossen.

Anschlussdiagramm (Abb. 4.1/4.2)
Reichweitendiagramm (Abb. 4.3)

—-7-



Hinweis:

In die Netzzuleitung kann ein Netzschalter zum
Ein- und Ausschalten montiert sein. Fur die
Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung

=% 6. Funktionen®

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im Gerat
oder Inrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall mtssen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am
Ende lhrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
ZU ersetzen.

5. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigungen prifen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

e Ausrichtung des Sensors (Abb. 5.1)

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht,
wenn das Gerét seitlich zur Gehrichtung montiert
wird und keine Hindernisse (z.B. Baume, Mauern
etc.) die Sicht des Sensors behindern.

Montageschritte

e geeigneten Montageort auswahlen unter
Berticksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung (Abb. 5.2)
Stromversorgung abschalten (Abb. 5.3)
Sicherungsschrauben l6sen (Abb. 5.4)
Gehause vom Wandhalter trennen (Abb. 5.4)
Bohrldcher anzeichnen (Abb. 5.5)

Locher bohren und Dibel einsetzen (Abb. 5.6)
— Unterputzmontage (Abb. 5.6)

— Aufputzmontage (Abb. 5.7)

¢ Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.8)

e Gehause (C) auf Wandhalter (G)

aufstecken. Auf Steckverbindung (H) achten
(Abb. 5.9).

Sicherungsschrauben einschrauben (Abb. 5.9)
Stromversorgung einschalten (Abb. 5.10)
Abdeckung Bedienelemente 6ffnen (Abb. 5.11)
Einstellungen vornehmen =» 6. Funktion®

6. Funktion

Nachdem der Wandhalter montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann der Sensorstrahler
in Betrieb genommen werden. Bei manueller In-
betriebnahme des Strahlers Uber den Lichtschalter
schaltet dieser sich fur die Einmessphase nach 40 s
aus und ist anschlieBend flr den Sensorbetrieb
aktiv. Ein erneutes Betatigen des Lichtschalters ist
nicht erforderlich.

Werkseinstellungen

Grundhelligkeit: OFF

Zeiteinstellung: 5 Sekunden
Dammerungseinstellung: Tageslichtbetrieb

Funktion (Abb. 6.1)

Grundhelligkeit (Abb. 6.1/J)

Grundhelligkeit mittels Grundlicht-LEDs ermdglicht

eine geringe Beleuchtung. Erst bei Bewegung

im Erfassungsbereich wird das Hauptlicht fur die

eingestellte Zeit geschaltet. Danach schaltet die

Leuchte auf die gewahlte Grundhelligkeit

— OFF = kein Grundlicht

— 10 min = Grundlicht 10 min nach Ablauf der
eingestellten Zeit

= « = Grundlicht ganze Nacht

Zeiteinstellung/Nachlaufzeit (Abb. 6.1/K)

Die gewunschte Leuchtdauer (Hauptlicht) der
Leuchte kann stufenlos von ca. 5 s bis max. 15 min
eingestellt werden. Durch jede erfasste Bewe-
gung vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr erneut
gestartet.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte
ist eine erneute Bewegungserfassung fur ca. 2 s
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung/Ansprechschwelle

(Abb. 6.1/L)

Die gewlnschte Ansprechschwelle des Strahlers

kann stufenlos von ca, 2-1000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf O gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf (( gestellt = Dammerungsbetrieb
(ca. 2 Lux)

Dauerlichtfunktion (Abb. 6.2)

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen maéglich:

Sensorbetrieb: (Abb. 6.2)

— Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte bleibt fur die
eingestellte Zeit an.

— Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb Uber

Dauerlichtbetrieb: (Abb. 6.2)

— Dauerlicht einschalten:

— Schalter 2 x AUS und AN. Der Strahler wird fir
4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (Status LED
AN). AnschlieBend geht er automatisch wieder in
den Sensorbetrieb Uber (Status LED AUS).

— Dauerlicht ausschalten:

— Schalter 1 x AUS und AN. Der Strahler geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Das mehrmalige Betétigen des Schalters muss
schnell hintereinander erfolgen (im Bereich 0,2-1 s)

Reichweiteneinstellung

In Abhangigkeit von der Montagehéhe kann der
Erfassungsbereich bei Bedarf optimal eingestellt
werden. Die Abdeckfolie dient dazu, beliebig viele
Linsensegmente abzudecken und somit die Reich-
weite individuell einzuschranken. Fehlschaltungen
werden ausgeschlossen oder Gefahrenstellen
gezielt Uberwacht.

— seitliche Begrenzung (Abb. 6.3)

— Reichweite begrenzen (Abb. 6.4)

Sonstiges:
— Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 6.5/6.6)

7. Informationen
Hinweis auf Lichtverteilungskurven (Abb. 7.1-7.4)

8. Zubehor (optional)

Fernbedienung RC 9 (EAN 4007841007638)
Zusétzliche Funktionen bietet die XLED PRO durch
die Nutzung der Fernbedienung RC 9.

Die optionale Fernbedienung RC 9 erleichtert die
Installation von gréBeren Beleuchtungsanlagen,

da nicht mehr jede Leuchte vor der Installation
eingestellt werden muss. Es konnen mit der Fernbe-
dienung beliebig viele Strahler gesteuert werden.

Funktionen Fernbedienung:
Helligkeitseinstellung
Tageslichtbetrieb
Nachtbetrieb
Teach-Modus
Zeiteinstellung
Individuelle Leuchtdauer
Dauerlichtbetrieb
Install-Modus

Reset

©ONDOoRWN =

Smart Remote (optional)

(EAN 4007841009151)

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt die Fernbedienung

— Passende App laden und per Bluetooth verbinden

9. EG-Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflllt die Anforderungen folgender
Normen, Gesetze und Richtlinien:

— Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

— EMV-Richtlinie 2014/30/EU

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

— WEEE 2012/19/EU



10. Technische Daten
Sensor-LED-Strahler

XLED PRO Square XL und XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL und XLED PRO Wide

Abmessungen (Hx B x T)

XLED PRO Square XL und XLED PRO Square: 230x178x130 mm
XLED PRO Wide XL und XLED PRO Wide: 188 x265x126 mm

Netzanschluss

220 - 240V / 50/60 Hz

Leistung

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Sensortechnik

PIR (Passiv-Infrarot)

Wenn Sie einen Garantiefall haben oder eine
Frage zu Ihrem Produkt besteht, konnen Sie
uns jederzeit gerne unter der Service-Hotline

+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

Weitere Informationen:
http://www.steinel.de

5 Jahre

GARANTIE

12. Betriebsstérungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Lichtfarbe 4000 K (neutralweiB) SDCM 3

Farbwiedergabeindex Ra > 80

Lichtstrom XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Grundlicht 10 min, 30 min (Uber RC 9), ganze Nacht

Lebensdauer LED 50.000 h (L70B10 nach LMB80)

Erfassungswinkel 240°

Erfassungsreichweite 12 m (Montagehdhe 2 m bis max. 6 m)

Schwenkbereich 0 - 90° vertikal

360° horizontal

Projizierte Flache

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Sensor-LED-Strahler
ohne Spannung

M Sicherung defekt, nicht einge-
schaltet, Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

M neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit Span-
nungsprufer Uberprifen

B Anschllsse Uberprifen

Zeiteinstellung

5 s — 15 min (Einstellregler)
5 s — 60 min (Smart Remote)
10 s - 15 min (RC 9)

Dammerungseinstellung

2 — 1000 Lux (Poti)
2 — 1000 Lux stufenlos (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, Tageslichtbetrieb (RC 9)

Sensor-LED-Strahler
schaltet nicht ein

W bei Tagesbetrieb, Damme-
rungseinstellung steht auf
Nachtbetrieb

M Netzschalter AUS

M Sicherung defekt

W Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

H neu einstellen

M Einschalten

M neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprufen

H neu justieren

Programmeinstellung

OFF = kein Grundlicht, 10 min, ganze Nacht (Poti)
OFF, 10 min — 30 min, ganze Nacht (Smart Remote)

Sensor-LED-Strahler

B dauernde Bewegung im

Bl Bereich kontrollieren und evtl.

schaltet nicht aus Erfassungsbereich neu justieren bzw. abdecken
Sensor-LED-Strahler H Tiere bewegen sich im M Sensor gezielt abdecken;
schaltet immer EIN/AUS Erfassungsbereich Bereich umstellen,

bzw. abdecken

Dauerlicht 4 h einstellbar ( Taster, RC 9, Smart Remote)
Schutzart IP 54
Schutzklasse |/ IKO3
Temperaturbereich - 20 °C bis + 40 °C
11. Garantie Geltendmachung

Als Kaufer stehen lhnen die gesetzlich vorgeschrie-
benen Rechte gegen den Verkaufer zu. Soweit
diese Rechte in Ihrem Land existieren, werden sie
durch unsere Garantieerklarung weder verkurzt
noch eingeschrankt. Wir geben lhnen 5 Jahre
Garantie auf die einwandfreie Beschaffenheit und
ordnungsgemaBe Funktion Ihres STEINEL-Profes-

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden

Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder direkt an uns,

die STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamations-
abteilung - DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz.

sional-Sensorik-Produktes. Wir garantieren, dass

dieses Produkt frei von Material-, Herstellungs- und
Konstruktionsfehlern ist. Wir garantieren die Funk-
tionstuchtigkeit aller elektronischen Bauteile und
Kabel, sowie die Mangelfreiheit aller eingesetzten
Werkstoffe und deren Oberflachen.

Informationen zur Geltendmachung eines

Garantiefalles erhalten Sie auf unserer Homepage

www.steinel-professional.de/garantie

—-10 -

Wir empfehlen Ihnen daher Ihren Kaufbeleg bis zum

Sensor-LED-Strahler
schaltet unerwtinscht ein

B Wind bewegt Baume und
Straucher im Erfassungs-
bereich

B Erfassung von Autos auf
der StraBe

W plotzliche Temperaturverande-
rung durch Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen
Fenstern

B Sensor-LED-Strahler schwankt
(bewegt sich) durch z.B.
Windbden oder starken
Niederschlag

B Sensor gezielt abdecken

B Sensor gezielt abdecken

B Bereich verandern, Montage-
ort verlegen

B Sensor-LED-Strahler auf einen
festen Untergrund montieren

Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
Far Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Ricksendung Ubernimmt STEINEL keine Haftung.

-11-=



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!
N
Reference to other information in

the document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before

attempting any work on the unit.

¢ |nstalling these lights involves work on the mains
voltage supply; installation must therefore be
carried out professionally in accordance with the
applicable national wiring regulations and electri-
cal operating conditions (@-VDE 0100, &®
-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

e The floodlight enclosure heats up when the light
is on. Only adjust the angle of the LED head
once it has cooled down.

e The light must be positioned so that it is not
expected that anybody can stare into the light
for any prolonged period from a distance of less
than 0.3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Proper use

— Sensor-switched floodlight with LEDs as light
source.

— Suitable for wall mounting outdoors.

— Data line (D-line, optional) for synchronous
switching.

The XLED PRO Square and XLED PRO Wide
sensor-switched LED floodlights are fitted with
infrared sensors. These floodlights provide a basic
brightness function by means of additional light
lines. In stand-alone mode, the slave version of this
LED floodlight must be switched ON and OFF via a
switch/button to be provided on site. As an option,
main and basic light can be switched ON and OFF
in synchrony via an additional data line (D-line)
between sensor-switched LED floodlights (master-
master) and slave LED floodlight (master-slave).

Models

— XLED PRO Square XL
XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
— XLED PRO Wide

Package contents

XLED PRO Square (Fig. 3.1)
XLED PRO Wide (Fig. 3.3)
Product dimensions

XLED PRO Square (Fig. 3.2)
XLED PRO Wide (Fig. 3.4)

Floodlight components (Fig. 3.5)
Floodlight head
Basic light level LED
Enclosure

Function setting

- Basic light level

- Time setting

- Twilight setting
Status LED

IR sensor

Cover on controls
Wall mount

Plug connection

oo w>»
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4. Installation

Connecting the mains power supply lead
(Fig. 5.8)
The mains power supply lead is a 3-core cable:
L = phase conductor

(usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)
D = D-line (data line) optional

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect phase (L) and neutral
conductor (N) to the terminal block.

—-12 -

Wiring diagram (Fig. 4.1/4.2)
Reach diagram (Fig. 4.3)

Note:

A mains switch for switching the light ON and
OFF can be installed in the mains supply lead.
This is required for the manual override function
=» "6. Functions"

Important:

Mixing up the connections will produce a short
circuit later on in the floodlight or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and re-connect them.

The light source of this luminaire cannot be
replaced. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.

5. Mounting

e Check all components for damage.
¢ Do not use the product if it is damaged.
¢ Aiming the sensors (Fig. 5.1)

The most reliable way to detect movement is given
by mounting the light to point across the direction
in which people walk and by making sure no
obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt the line
of sensor vision.

Mounting procedure

e Select appropriate site of installation, giving
consideration to reach and detection of move-
ments (Fig. 5.2)

Switch OFF power supply (Fig. 5.3)

Undo retaining screws (Fig. 5.4)

Detach enclosure from wall mount (Fig. 5.4)
Mark drill holes (Fig. 5.5)

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.6)

— Concealed installation (Fig. 5.6)

— Surface-mounted installation (Fig. 5.7)

e Connect conductors (Fig. 5.8)

Fit enclosure (C) onto wall mount (G).

Pay attention to plug connection (H) (Fig. 5.9).
Screw in retaining screws (Fig. 5.9)

Switch ON power supply (Fig. 5.10)

Open cover over controls (Fig. 5.11)

Make settings =» "6. Function"

6. Function

Once you have installed the wall mount and con-
nected the floodlight to the power supply, it can

be put into operation. If the floodlight is put into
operation manually at the light switch, it will switch
OFF after 40 s for the calibration phase and is then
activated for sensor mode. It is not necessary to
operate the light switch a second time.

Factory settings

Basic brightness: OFF

Time setting: 5 seconds
Twilight setting: daylight mode

Function (Fig. 6.1)

Basic brightness (Fig. 6.1/J)

Basic brightness by means of basic light LEDs

provides a low level of illumination. The main light

is only switched on for the time selected when

movement occurs in the detection zone. The light

then switches to the selected level of basic

brightness

- OFF = no basic light

— 10 min = basic light for 10 min upon expiry of
the time selected

— « = basic light all night

Time setting / stay-ON time (Fig. 6.1/K)

The time you want the floodlight to stay on for
(main light) is infinitely adjustable from approx. 5 s
to a maximum of 15 min. Any movement detected
before this time elapses will restart the timer.

Note: whenever the light switches OFF, motion
detection is interrupted for approx. 2 s. The light will
only switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

Twilight setting / response threshold (Fig. 6.1/L)

The floodlight's chosen response threshold can be

infinitely varied from approx. 2-1000 lux.

— Control dial set to O = daylight mode (depending
on ambient brightness)

— Control dial set to (( = twilight mode (approx. 2 lux)

Manual override function (Fig. 6.2)

If a mains switch is installed in the mains supply
lead, the following functions are provided in
addition to simply switching light ON and OFF:

- 13-
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Sensor mode: (Fig. 6.2)

— Switch light ON (when light is OFF):

Switch OFF and ON once. Light stays ON for
the period selected.

— Switch light OFF (when light is ON):

Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor mode.

Manual override: (Fig. 6.2)

— Activate manual override:

— Turn switch OFF and ON twice. The floodlight is
set to manual override for 4 hours (status LED
ON). Then it returns automatically to sensor
mode (status LED OFF).

— Deactivate manual override:

— Switch OFF and ON once. The floodlight goes
out or switches to sensor mode.

Important:
The switch must be actuated in rapid succession
(inthe 0.2 - 1 s sec. range).

Reach adjustment

Depending on mounting height, the detection zone
setting can be optimised to suit requirements.

The film shroud can be used for masking out any
number of lens segments to limit reach as required.
Inadvertent triggering is ruled out or the sensor can
be targeted to watch over danger spots.

— limited at side (Fig. 6.3)

— limiting reach (Fig. 6.4)

Other:
— Floodlight adjustment range (Fig. 6.5/6.6)

7. Information
Reference to light-distribution curves (Fig. 7.1-7.4)

8. Accessories (optional)

Remote control RC 9 (EAN 4007841007638)
The XLED PRO provides additional functions by
using the RC 9 remote control. The optional RC 9
remote control makes it easier to install larger-type
lighting systems as it is then no longer necessary to
set each light before it is installed. Any number of
floodlights can be controlled via remote control.

Remote control functions
Brightness setting
Daylight mode

Night mode

Teach mode

Time setting

Any chosen light ON time
Manual override

Install mode

Reset

©ONDOoTE N

Smart remote (optional)

(EAN 4007841009151)

— Control via smartphone or tablet

— Replaces remote control

— Load appropriate app and connect by Bluetooth

9. EC Declaration of Conformity

This product complies with the requirements
defined in the following standards, legislation and
directives:

— Low Voltage Directive 2014/35/EU

— EMC Directive 2014/30/EU

— RoHS Directive 2011/65/EU

— WEEE 2012/19/EU

14 -

10. Technical specifications

Sensor-switched LED
floodlights

XLED PRO Square XL and XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL and XLED PRO Wide

Dimensions (W x D x H)

XLED PRO Square XL and XLED PRO Square: 230x178x130 mm
XLED PRO Wide XL and XLED PRO Wide: 188 x265x126 mm

Voltage supply

220 -240V /50 /60 Hz

Output

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24.8 W

Sensor technology

PIR (passive Infrared)

Colour temperature

4000 K (neutral white) SDCM 3

Colour rendering index Ra > 80

Luminous flux XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91.7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96.8 Im/W

Basic light 10 min, 30 min (by RC 9), all night

LED life expectancy 50,000 h (L70B10 to LM80)

Angle of coverage 240°

Detection reach 12 m (mounting height 2 m to 6 m max.)

Adjustment range 0-90° tilting

360° swivelling

Area illuminated

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Time setting

5 s - 15 min (control dial)
5 s - 60 min (smart remote)
10s - 15 min (RC 9)

Twilight setting

2-1000 lux (potentiometer)
2-1000 lux, infinitely variable (smart remote)
2,10, 30, 50, 100 lux, daylight mode (RC 9)

Programme setting

OFF = no basic light level, 10 min, all night (potentiometer)
OFF, 10 min — 30 min, all night (smart remote)

Manual override (permanent light)

4 h, adjustable ( button, RC 9, smart remote)

IP rating

IP 54

Protection class

|/ IKO3

Temperature range

11. Warranty

All rights are based on our warranty period. We
guarantee that your STEINEL Professional sensor
product will remain in perfect condition and proper
working order for a period of 5 years. We guaran-
tee that this product is free from material, manufac-
turing and design flaws. In addition, we guarantee
that all electronic components and cables function
in the proper manner and that all materials used
and their surfaces are without defects.

-20°C to +40°C

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your
product complete and carriage paid with the origi-
nal receipt of purchase, which must show the date
of purchase and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number.
For this reason, we recommend that you keep
your receipt of purchase in a safe place until the
warranty period expires. STEINEL shall assume

no liability for the costs or risks involved in returning
a product.

For information on making claims under
the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

- 15 -
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If you have a warranty claim or would like to ask
any question regarding your product, you are wel-
come to call us at any time on our service hotline

01733 366700.

Further information:
http://www.steinel.de

5 Year

WARRANTY

12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched LED floodlight
without power

M Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

M Short circuit

M Replace fuse, turn ON mains
switch, check lead with voltage
tester

B Check connections

Sensor-switched LED floodlight
will not switch ON

B Twilight setting in night mode
during daytime operation

M Mains power switch OFF

M Fuse faulty

W Detection zone not properly
targeted

W Adjust setting

M Switch ON

W Fit new fuse, check connection
if necessary

M Readjust

Sensor-switched LED floodlight
will not switch OFF

M Continuous movement in the
detection zone

B Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

Sensor-switched LED floodlight
keeps switching ON and OFF

B Animals moving in the detec-
tion zone

M Fit shrouds to target sensor;
adjust detection zone, or fit
shrouds

Sensor-switched LED floodlight
switches ON when it should not

B Wind moving trees and
bushes in the detection zone

M Cars on the road being
detected

B Sudden change in tempera-
ture caused by weather (wind,
rain, snow) or air discharged
from fans, open windows

M Sensor-switched LED floodlight
swaying (moving), resulting, for
example, from gusts of wind
or heavy precipitation

M Fit shrouds to target sensor
M Fit shrouds to target sensor
B Change detection zone,

mount in a different place

B Fit sensor-switched LED
floodlight to a firm surface

—-16 -

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

AN .
Renvoi a des passages dans le
document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,

couper l'alimentation électrique !

¢ | 'installation de ces appareils implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100.

e Quand le projecteur fonctionne, le boitier chauffe.

Laisser refroidir la téte LED avant de I'orienter.

e Positionner le projecteur de maniere a ce que
|'on ne puisse pas s'attendre a ce que quelqu'un
fixe longtemps le luminaire a une distance de
moins de 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Utilisation conforme aux prescriptions

— Projecteur a détection avec des LED comme
source lumineuse.

— Convient au montage mural a I'extérieur.

— Ligne des données (D-Line, en option) pour une
commutation synchrone.

Les projecteurs LED a détection XLED PRO Square
et XLED PRO Wide sont équipés de détecteurs
infrarouges. Les projecteurs offrent une fonction de
balisage via des lignes lumineuses supplémentaires.
Il'est possible d'allumer et d'éteindre la version
esclave de ce projecteur a LED au moyen d'un
interrupteur/bouton en mode de fonctionnement
autonome. Une ligne de données supplémentaire
(D-Line) permet de commuter, en option, de maniere
synchrone la lumiere principale et le balisage entre
les projecteurs LED a détection (maitre-maitre) et le
projecteur LED a détection esclave (maitre-esclave).

Modéles

XLED PRO Square XL
XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Contenu de la livraison
XLED PRO Square (fig. 3.1)
XLED PRO Wide (fig. 3.3)
Dimensions du produit
XLED PRO Square (fig. 3.2)
XLED PRO Wide (fig. 3.4)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.5)
Téte du projecteur

LED du balisage

Boitier

Réglage des fonctions

- Balisage

- Temporisation

- Réglage de la luminosité de déclenchement
LED d'état

Détecteur IR

Cache des éléments de commande
Support mural

Connecteur enfichable

oo w>»
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4. Installation

Branchement du cable secteur (fig. 5.8)

Le cable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

D =D-Line (ligne des données) en option

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au
domino.
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Schéma de raccordement (fig. 4.1/4.2)
Diagramme de la portée (fig. 4.3)

Remarque :

Il est bien s(r possible de monter un interrupteur
secteur sur le cable d'alimentation secteur permet-
tant la mise en ou hors circuit de I'appareil. Cela est
nécessaire pour la fonction de marche forcée

=» « 6. Fonctions »

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard
un court-circuit dans |'appareil ou dans le boitier a
fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identifier les
cébles et les raccorder en conséquence.

Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse
de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle
est brllée), il faut remplacer le luminaire en entier.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

¢ Orientation du détecteur (fig. 5.1)

La détection des mouvements est la plus fiable
quand |'appareil est monté perpendiculairement au
sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur,
etc.) n'obstrue son champ de visée.

Etapes de montage

¢ Choisir I'emplacement de montage approprié en

tenant compte de la portée et de la détection

des mouvements (fig. 5.2)

Couper |'alimentation en courant (fig. 5.3)

Desserrer les vis de blocage (fig. 5.4)

Enlever le boitier du support mural (fig. 5.4)

Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.5)

Percer les trous, puis introduire les chevilles

(fig. 5.6)

— Montage encastré (fig. 5.6)

— Montage en salllie (fig. 5.7)

® Brancher les cables de raccordement (fig. 5.8)

e Emboiter le boitier (C) sur le support mural (G).
Faire attention au connecteur enfichable (H)
(fig. 5.9).

e Serrer les vis de blocage (fig. 5.9)

e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.10)

e Quvrir le cache des éléments de commande
(fig. 5.11)

e Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »

6. Fonctions

Aprés montage du support mural et raccordement
au secteur, le projecteur a détection peut étre mis en
service. Lors d'une mise en service manuelle du pro-
jecteur par le biais de l'interrupteur, il s'éteint apres
40 s pour la phase d'étalonnage et s'active ensuite
pour le fonctionnement par détecteur. Il n'est pas
nécessaire d'actionner a nouveau l'interrupteur.

Réglages effectués en usine

Balisage : OFF

Temporisation : 5 secondes

Réglage de la luminosité de déclenchement :
fonctionnement diurne

Fonctions (fig. 6.1)

Balisage (fig. 6.1/J)

Le balisage permet un éclairage de faible intensité

au moyen des LED de balisage. Ce n'est que

lorsqu'un mouvement est détecté dans la zone de

détection que |'éclairage principal s'allume pendant

la durée réglée. Le luminaire passe ensuite au

balisage programme.

— OFF = pas de balisage

— 10 min = balisage 10 min une fois la durée
programmee écoulée

-« « » = balisage toute la nuit

Temporisation / Durée de post-fonctionnement
(fig. 6.1/K)

La durée d'éclairage souhaitée (éclairage principal)
du luminaire est réglable en continu d'environ 5 s
a 15 min au maximum. La minuterie redémarre a
chaque détection de mouvement avant la fin de
cette durée.

Remarque : apres chaque extinction du luminaire,
la détection du mouvement est interrompue pen-
dant 2s environ. Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de
temps que le luminaire peut a nouveau enclencher
I'éclairage en cas de mouvement.

Réglage de la luminosité de déclenchement/

Seuil de réaction (fig. 6.1/L)

La luminosité de déclenchement souhaitée peut étre

réglée en continu d'env. 221000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur O =
fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur « =
fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

-18 -

Fonction de marche forcée (fig. 6.2)

Si un interrupteur est installé sur le cable d'ali-
mentation secteur, en plus de I'allumage et de
|'extinction, on dispose des fonctions suivantes :
Fonctionnement avec détecteur : (fig. 6.2)

— Allumer la lumiére (si le luminaire est sur ARRET) :
— Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. Le
luminaire reste allumé pendant la durée réglée.

— Eteindre la lumiére (si le luminaire est sur MARCHE) :
— Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. Le

luminaire s'éteint ou repasse en mode détection.

Mode de marche forcée (fig. 6.2)

— Activer la marche forcée :

— Actionner l'interrupteur 2 x ARRET et MARCHE.
Le projecteur s'allume pour 4 heures en marche
forcée (LED d'état ALLUMEE). Il repasse ensuite
automatiquement en mode détection (LED d'état
ETEINTE).

— Désactiver la marche forcée :

— Actionner l'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE.
Le projecteur s'éteint ou repasse en mode
détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement plusieurs
fois successives (en I'espace de 0,2 a 1 s).

Réglage de la portée

Il est possible de régler la zone de détection de
facon optimale en fonction des besoins et en
fonction de la hauteur d'installation. Le cache sert
a masquer le nombre voulu de segments de lentille
et a limiter individuellement la portée. Cela permet
d'exclure tout déclenchement intempestif ou de
surveiller de maniere ciblée les zones dangereuses.
— Limitation latérale (fig. 6.3)

— Limiter la portée (fig. 6.4)

Divers :
— Orientabilité de la téte du projecteur
(fig. 6.5/6.6)

7. Informations

Remarques concernant les courbes photome-
triques (fig. 7.1-7.4)

8. Accessoires (en option)

Télécommande RC 9 (EAN 4007841007638)

Le projecteur XLED PRO offre d'autres fonctions

si I'on utilise la télécommande RC 9. La télécom-
mande disponible en option RC 9 facilite I'instal-
lation de grands systemes d'éclairage parce qu'il
n'est plus nécessaire de régler chaque luminaire
individuellement avant son installation. La télécom-
mande permet de piloter un nombre quelconque de
projecteurs.

Fonctions de la télécommande :
Réglage de la luminosité
Fonctionnement diurne
Fonctionnement nocturne
Mode Teach (apprentissage)
Temporisation

Durée d'éclairage souhaitée
Mode marche forcée

Mode installation
Réinitialisation

©oNDO A WN =

Smart Remote (en option)

(EAN 4007841009151)

— Commande via le smartphone ou la tablette

— Remplace la téléecommande

— Charger I'appli nécessaire et se connecter via
Bluetooth

9. Déclaration de conformité CE

Ce produit est conforme aux exigences des

normes, lois et directives suivantes :

— Directive basse tension 2014/35/UE

— Directive sur la compatibilité électromagnétique

2014/30/UE

Directive RoHS 2011/65/UE

— Directive WEEE (relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques) 2012/19/UE
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10. Caractéristiques techniques

Projecteur LED a détection

XLED PRO Square XL et XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL et XLED PRO Wide

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de

Complément d'informations :
http://www.steinel.de

Dimensions (H x | x P)

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Square XL et XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL et XLED PRO Wide:

Raccordement au secteur

220 - 240V / 50/60 Hz

Puissance

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Technique de détection

PIR (infrarouge passif)

Couleur de la lumiere

4000 K (neutre blanc) SDCM 3

Indice de rendu des couleurs IRC > 80
Flux lumineux XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Balisage

10 min, 30 min (via la RC 9), toute la nuit

Durée de vie des LED

50 000 h (L70B10 selon LM80)

Angle de détection

240°

plus amples informations sur la maniere de faire
valoir un droit a une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service de
garantie ou si vous avez une question au sujet de
votre produit, vous pouvez nous appeler a tout
moment au n°® d’assistance téléphonique pour la
clientele 03 20 30 34 00.

12. Dysfonctionnements

Probleme Cause

5 Ans

Solution

Portée du détecteur

12 m (hauteur d'installation de 2 m a max. 6 m)

Orientabilité

de 0 & 90° a la verticale
360° a I'horizontale

Surface éclairée

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Projecteur LED a détection sans M Fusible défectueux, appareil
tension hors circuit, cable coupé

W Court-circuit

B Changer le fusible défectueux,
mettre I'interrupteur en circuit,
vérifier le cable a |'aide d'un
testeur de tension

M \/érifier le branchement

Temporisation

de 5 s a 15 min (bouton de réglage)
de 5 s a 60 min (Smart Remote)

Projecteur LED a détection ne
s'allume pas

M Pendant la journée, le réglage
de la luminosité de déclenche-
ment est en position nocturne

de 10 sa 15 min (RC 9)

Réglage de la luminosité de
déclenchement

de 2 a 1000 Ix (par potentiometre)
de 2 a 1000 Ix en continu (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 Ix, fonctionnement diurne (RC 9)

Réglage de programme

OFF = pas de balisage, 10 min, toute la nuit (potentiométre)
OFF, de 10 min a 30 min, toute la nuit (Smart Remote)

M Interrupteur en position ARRET
M Fusible défectueux

M Réglage incorrect de la zone
de détection

Ml Ajuster a nouveau

B Mettre en circuit

M Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement

Ml Ajuster a nouveau

Marche forcée

4 h réglables (bouton, RC 9, Smart Remote)

Indice de protection IP 54

Projecteur LED a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la
zone de détection

W Controler la zone de détec-
tion, éventuellement la régler
a nouveau ou la masquer

Classe |/ IKO3

Intervalle de température

11. Garantie

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite
pas ces droits dans la mesure ou ils existent dans
votre pays. Nous vous accordons une garantie de
5 ans sur le parfait état et le bon fonctionnement
de votre produit a détection STEINEL Professional.
Nous garantissons que ce produit ne présente pas
de défauts matériels, de fabrication ni de construc-
tion. Nous garantissons le bon état de fonctionne-
ment de tous les composants électroniques et des
cables ainsi que 'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

de-20°Ca+40°C

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez I'envoyer complet franco de
port accompagné de la preuve d’achat originale
qui doit comprendre la date de I'achat et la dési-
gnation du produit a votre revendeur ou directe-
ment a nous a STEINEL France SAS, Acticentre-
CRT2, 156-220 rue des Famards bat M Lot
359810 LESQUIN. C’est pourquoi nous vous
conseillons de conserver soigneusement votre
preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la période
de garantie.

STEINEL n’assume aucune responsabilité pour les
frais et les risques de transport dans le cadre du
renvoi du produit.
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Le projecteur LED a détection
s'allume et s'éteint continuel-
lement

M Des animaux se déplacent
dans la zone de détection

W Masquer le détecteur, modifier
la zone ou la masquer

Projecteur LED a détection
s'allume involontairement

B | e vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone de
détection

W Détection de voitures passant
sur la chaussée

M Variations subites de tempéra-
ture dues aux intempéries (vent,
pluie, neige) ou a des courants
d'air provenant de ventilateurs
ou de fenétres ouvertes

M | e projecteur LED a détection
oscille (remue) a cause par ex.
de rafales de vent ou de fortes
précipitations

B Masquer le détecteur

B Masquer le détecteur

W Modifier la zone, installer
I'appareil 2 un autre endroit

M Installer le projecteur LED
a détection sur un support
solide
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in

het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A Voor alle werkzaamheden aan het

apparaat dient de spanningstoevoer

te worden onderbroken!

¢ Bij het installeren van deze apparaten werkt u
met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (@-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000).

e De behuizing van de lamp warmt op tijdens het
gebruik. Verander de positie van de led-kop
alleen als die helemaal is afgekoeld.

e De lamp moet zo worden afgesteld, dat langdu-
rig in de lamp kijken op een afstand van minder
dan 0,3 m nagenoeg is uitgesloten.

3. XLED PRO Square / Wide

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorspot met led-lichtbron.

— Geschikt voor wandmontage buiten.

— Gegevenskabel (D-Line, optioneel) voor
synchroon schakelen.

De led-sensorspots XLED PRO Square en

XLED PRO Wide zijn uitgerust met infrarood-
sensoren. De spots bieden een basislichtfunctie
d.m.v. extra lichtlijnen. De slave-variant van deze
led-spot moet met een schakelaar/knop in de
stand-alone-modus worden in- en uitgeschakeld.
Het hoofd- en basislicht kunnen optioneel m.b.v.
een extra gegevenskabel (D-Line) tussen led-sen-
sorspots (master-master) en slave-led-spots (mas-
ter-slave) synchroon worden geschakeld.

Uitvoeringen

XLED PRO Square XL

— XLED PRO Square

XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Bij de levering inbegrepen
XLED PRO Square (afb. 3.1)
XLED PRO Wide (afb. 3.3)

Afmetingen product
XLED PRO Square (afb. 3.2)
XLED PRO Wide (afb. 3.4)

Overzicht lamp (afb. 3.5)
Spotkop
Led-basislicht
Behuizing
Functie-instelling

- basislicht

- tijdinstelling

- schemerinstelling
Status-led-lampje
IR-sensor
Afdekking bedieningselementen
Wandhouder
Steekverbinding

oo w>»
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4. Installatie

Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 5.8)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

D = D-Line (gegevenskabel) optioneel

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten.

Aansluitingsdiagram (afb. 4.1/4.2)
Reikwijdtediagram (afb. 4.3)
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Opmerking:

In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een
netschakelaar voor in- en uitschakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlich-
ting is dit zelfs noodzakelijk =» '6. Functies'.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het appa-
raat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting. In dit
geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden ver-
vangen. Mocht het noodzakelijk worden om die te
vervangen (bijv. aan het einde van zijn levensduur),
dan moet de complete lamp worden vervangen.

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

¢ Positie van de sensor (afb. 5.1)

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt, als
het apparaat zijdelings in de looprichting gemon-
teerd wordt en geen hindernissen (zoals bijv.
bomen, muren etc.) het zicht belemmeren.

Montagestappen
¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie (afb. 5.2)
Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 5.3)
Borgschroeven losdraaien (afb. 5.4)
Behuizing van de wandhouder nemen (afb. 5.4).
Boorgaten aftekenen (afb. 5.5)
Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.6)
— Montage in de muur (afb. 5.6)
— Montage op de muur (afb. 5.7)
e Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.8)
e Behuizing (C) op wandhouder (G) steken.
Let op de steekverbinding (H) (afb. 5.9).
e Borgschroeven inschroeven (afb. 5.9)
e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.10)
o Afdekking bedieningselementen openen
(afb. 5.11)
¢ |nstellingen uitvoeren =» '6. Functies'

6. Functies

Nadat de wandhouder gemonteerd en de netaan-
sluiting uitgevoerd is, kan de sensorspot in gebruik
worden genomen. Wanneer de spot handmatig met
de lichtschakelaar wordt ingeschakeld, schakelt die
voor de inmeetfase na 40 sec. uit en is vervolgens
actief voor de sensormodus. Het opnieuw activeren
van de lichtschakelaar is niet nodig.

Fabrieksinstellingen
Basislichtsterkte: OFF
Tijdinstelling: 5 seconden
Schemerinstelling: daglichtstand

Functies (afb. 6.1)

Basislichtsterkte (afb. 6.1/J)

De basislichtsterkte m.b.v. basislicht-led-lampjes

maakt een verlichting met gering lichtvermogen

mogelijk. Pas bij een beweging in het registratiebe-

reik wordt het hoofdlicht gedurende de ingestelde

tijd ingeschakeld. Daarna schakelt de lamp over op

de gekozen basislichtsterkte.

— OFF = geen basislicht

— 10 min. = basislicht 10 min. na afloop van de
ingestelde tijd

= « = basislicht de hele nacht

Tijdinstelling/ nalooptijd (afb. 6.1/K)

De gewenste brandduur van de lamp (hoofdlicht)
kan traploos van ca. 5 sec. tot max. 15 min.
worden ingesteld. De tijdklok wordt door iedere
geregistreerde beweging voor afloop van deze tijd
opnieuw gestart.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de lamp
is gedurende ca. 2 seconden geen hernieuwde
bewegingsregistratie mogelijk. Pas na afloop van
deze tijd kan de lamp bij beweging weer licht
inschakelen.

Schemerinstelling/drempelwaarde (afb. 6.1/L)

De gewenste drempelwaarde van de spot kan

traploos van ca. 2 — 1_OOO lux worden ingesteld.

— Instelknopje op O = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op « = schemerstand (ca. 2 lux)

Permanente verlichting (afb. 6.2)

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschake-
len ook de volgende functies mogelijk:

- 23—
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Sensormodus: (afb. 6.2)

— Licht inschakelen (indien lamp UIT):

— Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp blijft
gedurende de ingestelde tijd aan.

— Licht uitschakelen (indien lamp AAN):

Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit

resp. schakelt over op sensormodus

Permanente verlichting: (afb. 6.2)

— Permanente verlichting inschakelen:

— Schakelaar 2 x UIT en AAN. De spot wordt 4 uur
lang permanent ingeschakeld (status-led-lampje
AAN) Vervolgens schakelt de lamp automatisch
weer over op sensormodus (status-led-lampje UIT).

— Permanente verlichting uitschakelen:

— Schakelaar 1 x UIT en AAN. De spot gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken
moet snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,2 —1 sec.).

Reikwijdte-instelling

Afhankelijk van de montagehoogte kan het regis-
tratiebereik naar wens optimaal worden ingesteld.
Met de afdekfolie kunnen zoveel lenssegmenten als
gewenst worden afgedekt en kan dus de reikwijdte
individueel worden verkleind. Foutieve schakelin-
gen worden uitgesloten of risicoplaatsen worden
doelgericht bewaakt.

— begrenzing aan de zijkant (afb. 6.3)

— reikwijdte begrenzen (afb. 6.4)

Overige:
— Draaibereik spotkop (afb. 6.5/6.6)

7. Informatie

Informatie over lichtverdelingscurven (afb. 7.1-7.4)

8. Toebehoren (naar keuze)

Afstandsbediening RC 9 (EAN 4007841007638)
De XLED PRO biedt extra functies bij gebruik van de
optionele afstandsbediening RC 9. Deze afstands-
bediening vereenvoudigt de installatie van grote
verlichtingsinstallaties, aangezien niet meer iedere
lamp voor de installatie ingesteld hoeft te worden.
Met de afstandsbediening kan een willekeurig aantal
spots worden aangestuurd.

Functies afstandsbediening:
Lichtsterkte-instelling

Dagmodus

Nachtmodus

Teach-modus

Tijdinstelling

Individuele brandduur van de lamp
Permanente verlichting
Install-modus

Reset

©ONDOoTE N

Smart Remote (optioneel)

(EAN 4007841009151)

— Bediening via smartphone of tablet

— Vervangt de afstandsbediening

— Passende app laden en via Bluetooth verbinden

9. EG-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de volgende
normen, wetten en richtlijnen:

— Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU

— EMC-richtlijn 2014/30/EU

— RoHS-richtlijn 2011/65/EU

— WEEE 2012/19/EU
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10. Technische gegevens

Led-sensorspots

XLED PRO Square XL en XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL en XLED PRO Wide

Afmetingen (H x B x D)

XLED PRO Square XL en XLED PRO Square:  230x178x130 mm
XLED PRO Wide XL en XLED PRO Wide: 188 x265x126 mm

Netaansluiting 220 - 240V /50/60 Hz

Vermogen XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Sensortechniek Passief-infrarood (PIR)

Lichtkleur 4000 K (neutraal wit) SDCM 3

Index kleurweergave Ra > 80

Lichtstroom XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Basislicht 10 min., 30 min. (via RC 9), hele nacht

Levensduur led-lampen 50.000 h (L70B10 volgens LM80)

Registratiehoek 240°

Registratiereikwijdte 12 m (montagehoogte 2 m tot max. 6 m)

Draaibereik 0 - 90° verticaal

360° horizontal

Verlicht opperviak

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Tijdinstelling

5 sec. — 15 min. (instelknopje)
5 sec. — 60 min. (Smart Remote)
10 sec. = 15 min. (RC 9)

Schemerinstelling

2 — 1000 lux (potentiometer)
2 — 1000 lux traploos (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 lux, daglichtstand (RC 9)

Programma-instelling

OFF = geen basislicht, 10 min., hele nacht (potentiometer)
OFF, 10 min. = 30 min., hele nacht (Smart Remote)

Permanente verlichting

4 uur instelbaar (toets, RC 9, Smart Remote)

Bescherming

IP 54

Beschermingsklasse

1/1KO3

Temperatuurbereik

11. Garantie

Als koper heeft u t.o0.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover
dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring noch verkort,
noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op de
onberispelijke staat en het correcte functioneren
van uw sensorproduct uit het STEINEL Professi-
onal assortiment. Wij garanderen dat dit product
geen materiaal-, productie- of constructiefouten

-20 °C tot +40 °C

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt

u het betreffende artikel, compleet samen met het
originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar

Van Spijk Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP
Oirschot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbe-
wijs zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode

gesteld voor de transportkosten en het transportri-
sico van het terugsturen.

heeft. Wij garanderen de goede werking van alle

elektronische componenten en kabels, alsook dat
alle toegepaste materialen en hun opperviakken vrij

van gebreken zijn.

(Op onze website www.steinel-professional.de/
garantie vindt u meer informatie over het claimen
van garantierechten)
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Als u een garantie-aanvraag heeft of technische
vragen betreffende uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk +31 (0) 499551490.

Meer informatie:
http://www.steinel.de

FUNCTIE

5 Jaar

GARANTIE

12. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-sensorspot zonder
netspanning

W Zekering defect, niet inge-
schakeld, kabel onderbroken

B Kortsluiting

M Nieuwe zekering, netschake-
laar inschakelen; kabel met
spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

Led-sensorspot schakelt
niet aan

W Bij daglicht, lichtinstelling staat
op schemerstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering defect

M Registratiebereik niet gericht
ingesteld

B Opnieuw instellen

W Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

M Opnieuw instellen

Led-sensorspot schakelt
niet uit

H Continue beweging binnen
het registratiebereik

M Bereik controleren en even-
tueel opnieuw instellen of
afdekken

Led-sensorspot schakelt steeds
AAN/UIT

H Dieren bewegen zich binnen
het registratiebereik

W Sensor gericht afdekken,
bereik veranderen of afdekken

Led-sensorspot schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en
struiken binnen het registra-
tiegebied

W Registratie van auto's op
straat

B Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of
afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen

M De led-sensorspot trilt
(beweegt) door bijv. windvla-
gen of sterke regen

B Sensor gericht afdekken

B Sensor gericht afdekken

M Bereik veranderen of monta-
geplaats verleggen

B Monteer de led-sensorspot op
een vaste ondergrond
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

A Prima di effettuare qualsiasi lavoro

sull'apparecchio, togliete sempre la

corrente!

¢ | 'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica; per questo
motivo l'installazione deve essere eseguita a
regola d'arte e in ottemperanza delle norme per
|'installazione vigenti nel relativo paese
(®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@®-SEV 1000).

e Durante il funzionamento l'involucro del proietto-
re diventa molto caldo. Per cambiare I'orienta-
mento della testina LED aspettate sempre che si
sia raffreddato.

e | alampada deve venire posizionata in modo tale
che sia improbabile che la si fissi per un periodo
prolungato a una distanza inferiore a 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Utilizzo adeguato allo scopo

— Faro a sensore con LED utilizzati come
lampadine.

— Adatto per montaggio a muro in ambienti esterni.

— Linea di trasmissione dati (D-Line, optional) per
comando sincronizzato.

| fari LED a sensore XLED PRO Square e

XLED PRO Wide sono dotati di sensori a infraros-
so. | fari offrono una funzione di luminosita di base
tramite linee luce supplementari. La variante Slave
di questo faro LED puo essere accesa e spenta

in modalita "stand alone" tramite un interruttore /
tasto gia presente nel locale. Luce principale e luce
di base come optional possono venire comanda-
te in modo sincronizzato attraverso una linea di
trasmissione dati (D-Line) tra fari LED a sensore
(Master-Master) e fari LED Slave (Master-Slave).

Varianti

— XLED PRO Square XL
XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
— XLED PRO Wide

Volume di fornitura

XLED PRO Square (Fig. 3.1)
XLED PRO Wide (Fig. 3.3)
Dimensioni del prodotto
XLED PRO Square (Fig. 3.2)
XLED PRO Wide (Fig. 3.4)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.5)
Testata del faro

Luce di base LED

Involucro

Impostazione della funzione

- Luce di base

- Ritardo dello spegnimento

- Regolazione crepuscolare

LED di stato

Sensore IR

Copertura elementi di comando
Supporto per il montaggio a muro
Collegamento a innesto

oo w>»
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4. Installazione

Allacciamento del cavo di collegamento

alla rete (Fig. 5.8)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)

D = D-Line (lina di trasmissione dati) optional

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con
un indicatore di tensione e poi disinserire nuova-
mente la tensione. Il filo di fase (L) e il filo neutro (N)
vengono collegati al morsetto isolante.
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Diagramma degli allacciamenti (Fig. 4.1/4.2)
Diagramma del raggio d'azione (Fig. 4.3)

Avvertenza:

Nella linea di alimentazione della rete pud essere
installato un interruttore di rete per accendere e
spegnere. Cio € un presupposto indispensabile per
la funzione luce continua =» "6. Funzioni"

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella sua valvoliera. In questo
caso i singoli cavi devono venire reidentificati e
quindi collegati a nuovo.

La sorgente luminosa di questa lampada non e
sostituibile; in caso cio fosse necessario, per es.
alla fine della sua durata utile, occorre cambiare
I'intera lampada.

5. Montaggio

e Controllate tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

¢ Orientamento del sensore (Fig. 5.1)

Il rilevamento di movimenti piu affidabile viene
raggiunto quando |'apparecchio viene attivato
lateralmente rispetto alla direzione di movimento,
senza che sull'area da controllare ci siano ostacoli
(come p.es. alberi, muri, ecc.).

Fasi di montaggio

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato te-
nendo conto del raggio d'azione e del rilevamen-
to del movimento (Fig. 5.2)

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.3)

e Svitare le viti di sicurezza (Fig. 5.4)

e Staccare |'involucro dal supporto per montaggio
a muro (Fig. 5.4)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 5.5)

o FEffettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.6)

— Montaggio incassato (Fig. 5.6)
— Montaggio sopra intonaco (Fig. 5.7)

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.8)

e |nfilare l'involucro (C) sul supporto per montaggio
a muro (G). Badare al collegamento a innesto (H)
(Fig. 5.9).

e Awvitare le viti si sicurezza (Fig. 5.9)

e Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.10)

e Aprire la copertura elementi di comando
(Fig. 5.11)

o Effettuare le dovute regolazioni =» "6. Funzioni"

6. Funzionamento

Dopo che il supporto per montaggio a parete € stato
montato ed e stato effettuato I'allacciamento alla
rete, il faro a sensore puod essere messo in funzione.
Quando il faro viene messo in funzione manual-
mente mediante |'interruttore della luce, esso si
spegne dopo 40 sec per la fase di misurazione

ed e dopo di cio attivo per il funzionamento con
sensore. Non & necessario azionare nuovamente
I'interruttore della luce.

Impostazioni da parte del costruttore
Luminosita di base: OFF

Ritardo dello spegnimento: 5 secondi
Regolazione crepuscolare: funzionamento con
luce diurna

Funzione (Fig. 6.1)

Luminosita di base (Fig. 6.1/J)

La luminosita di base tramite LEDs di luce di base

consente un'illuminazione di ridotta intensita. Solo

in caso di movimento nel campo di rilevamento

viene attivata la luce principale per il tempo impo-

stato. Dopo la lampada passa alla luminosita di

base selezionata.

— OFF =no luce dibase

— 10 min = luce di base 10 min dopo la scadenza
del tempo impostato

= « = luce di base per tutta la notte

Regolazione del periodo di accensione /
Tempo di accensione (Fig. 6.1/K)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa (luce principale) pud essere impostato con
regolazione continua da ca. 5 s a max. 15 min.
Ogni volta che viene rilevato un movimento prima
che decorra questo periodo di tempo, il contami-
nuti si azzera.

Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampa-
da, il rilevamento di movimenti viene interrotto per
circa 2 secondi. Solo dopo che € trascorso questo
periodo di tempo la lampada ¢ in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione luce crepuscolare/

soglia d'intervento) (Fig. 6.1/L)

La soglia d'intervento desiderata del faro puo venire

regolata in continuo tra ca. 2 e 1000 Lux.

— Regolatore impostato su O = funzionamento con
luce diurna (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su (( = funzionamento con
luce crepuscolare (ca. 2 Lux)
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Funzione luce continua (Fig. 6.2)

Se viene montato un interruttore di rete nella linea
di allacciamento alla rete, oltre alle semplici opera-
zioni di accensione e spegnimento sono possibili
anche le seguenti funzioni:

Funzionamento con sensore: (Fig. 6.2)

— Accensione della luce (se la lampada € in
posizione OFF):

— Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada rimane
accesa per il periodo impostato.

— Spegnimento della luce (se la lampada & in
posizione ON):

— Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne,
ossia passa in funzionamento con sensore.

Funzionamento con luce continua (Fig. 6.2)

— Accensione della luce continua:

— Interruttore 2 x OFF e ON. Il faro viene impostato
su luce continua per 4 ore (LED di stato ON).
Dopo questo periodo di tempo il faro passa di
nuovo automaticamente al funzionamento con
sensore (LED di stato OFF).

— Disattivazione della funzione luce continua:

— Interruttore 1 x OFF e ON. Il faro si spegne ossia
passa al funzionamento con sensore.

Importante:
L 'azionamento ripetuto dell'interruttore deve
avvenire rapidamente (entro 0,2 — 1 sec).

Regolazione del raggio d'azione

Il campo di rilevamento pud essere impostato in
modo ottimale in funzione dell'altezza di montag-
gio. La pellicola di copertura serve a coprire una
quantita a piacere di segmenti di lente e a ridurre
cosl in modo individuale il raggio d'azione. Vengono
esclusi interventi a sproposito o sorvegliati in modo
mirato punti pericolosi.

— Limitazione laterale (Fig. 6.3)

— Limitazione del raggio d'azione (Fig. 6.4)

Altro:
— Area di rotazione testata del faro (Fig. 6.5/6.6)

7. Informazioni

Attenzione alle curve di distribuzione della luce
(Fig. 7.1-7.4)

8. Accessori (opzionale)

Telecomando RC 9 (EAN 4007841007638)

Se si utilizza il telecomando RC 9, I'XLED PRO
offre ulteriori funzioni. Il telecomando optional RC 9
facilita I'installazione di impianti d'illuminazione di
grandi dimensioni, in quanto con esso non occorre
piu impostare ogni lampada prima dell'installazione.
Con il telecomando si pud comandare un numero
qualsiasi di fari.

Funzioni del telecomando:

1. Regolazione della luminosita

Modalita a luce diurna

Funzionamento nel buio notturno
Modalita Teach

Ritardo dello spegnimento

Impostazione individuale della durata del
periodo di accensione

Funzionamento con luce continua

8. Modalita Install

9. Reset

ook W

N

Smart Remote (optional)

(EAN 4007841009151)

— Comando tramite smartphone o tablet

— Sostituisce il telecomando

— Caricare la app adeguata e collegare tramite
Bluetooth

9. Dichiarazione di conformita CE

Questo prodotto soddisfa i requisiti delle seguenti

norme, leggi e direttive.

— Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE

— Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE

— Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature
elettriche ed elettroniche 2011/65/UE

— WEEE 2012/19/UE
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10. Dati tecnici

Faro LED a sensore

XLED PRO Square XL e XLED PRO Square

XLED PRO Wide XL e XLED PRO Wide

Dimensioni (A x L x P)

XLED PRO Square XL e XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL e XLED PRO Wide:

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

Allacciamento alla rete

220-240 V / 50/60 Hz

Potenza XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W

XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Tecnica a sensori

PIR (infrarossi passivi )

Colore della luce

4000 K (bianco neutro) SDCM 3

Indice di resa cromatica Ra > 80

Flusso luminoso

XLED PRO Square XL / Wide XL
XLED PRO Square / Wide

4400 Im, 91,7 Im/W
2400 Im, 96,8 Im/W

Luce di base 10 min, 30 min (tramite telecomando RC 9), tutta la notte
Durata utile del LED 50.000 h (L70B10 secondo LM80)
Angolo di rilevamento 240°

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro

sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci pud contattare al
numero 0331 28 96 05 dal lunedi al venerdi dalle

9:00 alle 18:00.

Ulteriori informazioni:
http://www.steinel.de

5 Anmnf

SuLLE Funzioni

12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Raggio d'azione del rilevamento

12 m (altezza di montaggio 2 m fino a max. 6 m)

Area di rotazione

0-90° in verticale
360° in orizzontale

Superficie proiettata

XLED PRO Square 362 cm?

XLED PRO Wide 403 cm?

Faro LED a sensore senza
tensione

M Fusibile guasto, interruttore
non acceso, cavo di alimenta-
zione interrotto

M Corto circuito

M Sostituite il fusibile, accendete
I'interruttore, controllate la
linea di alimentazione con un
voltmetro

M Controllate gli allacciamenti

Ritardo dello spegnimento

5's - 15 min (regolatore)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s - 15 min (RC 9)

Regolazione crepuscolare

2-1000 Lux (Poti)
2-1000 Lux in continuo (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, funzionamento con luce diurna (RC 9)

Impostazione programmi

OFF = no luce di base, 10 min, tutta la notte (Poti)
OFF, 10 min — 30 min, tutta la notte (Smart Remote)

Luce continua

Regolabile su 4 h ( tasto, RC 9, Smart Remote)

Il faro LED a sensore non
si accende

B Impostazione su funzionamento
con luce diurna ma regolazione
di luce crepuscolare impostata
sul funzionamento di notte

M Interruttore di rete spento

W Fusibile difettoso

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Eseguite una nuova imposta-
zione

B Accendete

B Cambiate fusibile, eventual-
mente controllate I'allaccia-
mento

M Effettuate una nuova regola-
zione

Grado di protezione IP 54

Classe di protezione |/ 1KO3

Intervallo di temperatura

11. Garanzia

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti
del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misu-
ra in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né i limita. Noi
Le concediamo 5 anni di garanzia dell’impecca-
bile costituzione e del regolare funzionamento del
Suo prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto e privo di difetti di
produzione e costruzione. Garantiamo la funzio-
nalita di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché 'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati
e delle loro superfici.

tra-20°Ce + 40 °C

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al
prodotto da Lei acquistato, La si prega di trasmet-
tere tale reclamo completo e affrancato assieme
allo scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la
data dell’acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia Srl, Via del lavoro, 18 Cassano Magnago
21012 (VA). Le consigliamo pertanto di conserva-
re scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o la
fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.
La STEINEL declina ogni responsabilita per costi e
rischi legati al trasporto nell’ambito della restituzio-
ne del prodotto.
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Il faro LED a sensore non
si spegne

B Movimento continuo nel cam-
po di rilevamento

M Controllate il campo di rileva-
mento, eseguite eventualmen-
te una nuova regolazione o
una schermatura

Il faro LED a sensore si accende
€ spegne in continuazione

B Animali in movimento nel
campo di rilevamento

M Coprite il sensore in modo
mirato; spostate o coprite il
campo di rilevamento

Il faro LED a sensore interviene
a sproposito

H || vento muove alberi e cespugli
nel campo di rilevamento

B Vengono rilevate automobili
sulla strada

B Improwvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosfe-
riche (vento pioggia, neve) o
causati da aria di scarico di
ventilatori o da aria proveniente
da finestre aperte

Ml || faro LED a sensore oscilla
(si muove) per es. in seguito
a raffiche di vento o a forti
piogge

B Coprite il sensore in modo
mirato

B Coprite il sensore in modo
mirato

B Cambiate il campo, spostate
il luogo di montaggio

B Montate il faro LED a sensore
su una base stabile
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
AN .
Referencia a partes de texto en el

documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

A jAntes de comenzar cualquier trabajo en

el aparato, interrimpase la alimentacion

de tension!

e | ainstalacion de estos aparatos supone un
trabajo en la red eléctrica; debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y condiciones de aco-
metida especificas de cada pais (@-VDE 0100,
@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

e | a carcasa de foco se calienta durante el fun-
cionamiento. El cabezal LED solo debe moverse
para orientarlo cuando esté frio.

e | alampara se debera posicionar de manera que
sea improbable que alguien dirija la mirada du-
rante mucho tiempo a una distancia de menos
de 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Uso previsto

— Foco Sensor con bombillas LED.

— Apto para el montaje en la pared en zonas
exteriores.

— Cable de datos (D-Line, opcional) para la
conexion sincronica.

Los focos Sensor LED XLED PRO Square y
XLED PRO Wide van equipados con sensores
infrarrojos. Los focos disponen de una funcion de
luz de cortesia a través de lineas de luz complemen-
tarias. La

variante esclava de este foco LED se ha de en-
cender y apagar en funcionamiento independiente
mediante un pulsador/interruptor en el edificio. La
luz principal y de cortesia puede conectarse en
sincronia a través de un cable de datos (D-Line)
entre los focos Sensor LED (maestro-maestro) y
los focos LED esclavos (maestro-esclavo).

Versiones

XLED PRO Square XL
XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Volumen de suministro
XLED PRO Square (ilustr. 3.1)
XLED PRO Wide (ilustr. 3.3)

Dimensiones del producto
XLED PRO Square (ilustr. 3.2)
XLED PRO Wide (ilustr. 3.4)

Vision general del equipo (ilustr. 3.5)
Cabezal del foco

Luz de cortesia LED
Carcasa

Configuracion de funciones
- luz de cortesia

- tiempo de iluminacion

- regulacion crepuscular
LED de estado

Sensor infrarrojo

Tapa elementos de mando
Soporte mural

Enchufe

oo w>»

— L G Tmm

4. Instalacion

Conexion del cable de alimentacion (ilustr. 5.8)
El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marron o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

D = D-Line (cable de datos) opcional

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L)

y el neutro (N) se conectan al borne.
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Diagrama de conexiones (ilustr. 4.1/4.2)
Diagrama de alcance (ilustr. 4.3)

Observacion:

El cable de alimentacion de red puede llevar mon-
tado un interruptor para conectar y desconectar la
tension. Es el requisito para la funcion de alumbra-
do permanente =» "6. Funciones"

Importante:

Si se efectian mal las conexiones, se producira
luego un cortocircuito en el aparato o en la caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos
de nuevo.

La bombilla de esta lampara no se puede reempla-
zar, para reemplazar la bombilla (p. ej. al fin de su
vida Util), hay que cambiar toda la lampara.

5. Montaje

e Compruebe que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

¢ Orientacion del sensor (ilustr. 5.1)

La deteccion de movimiento mas segura se con-
sigue con el aparato montado en sentido lateral
con respecto a la direccion del movimiento y sin
tener obstaculos (p. gj., arboles, muros, etc.) que
obstruyan la deteccion del sensor.

El montaje por pasos

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo
en cuenta el alcance y la deteccion de movi-
mientos (ilustr. 5.2)

Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 5.3)
Desenroscar los tornillos de fijacion (ilustr. 5.4)
Separar la carcasa del soporte mural (ilustr. 5.4)
Marcar los taladros (ilustr. 5.5)

Hacer los agujeros e introducir los tacos

(ilustr. 5.6)

— Montaje empotrado (ilustr. 5.6)

— Montaje de superficie (ilustr. 5.7)

e Conectar los cables (ilustr. 5.8)

Encajar la carcasa (C) en el soporte mural (G).
Fijarse en el enchufe (H) (ilustr. 5.9).

Enroscar los tornillos de fijacion (ilustr. 5.9)
Conectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 5.10)
Abrir tapa de elementos de mando (ilustr. 5.11)
Lleve a cabo los ajustes =» "6. Funciones"

6. Funciones

Una vez montado el soporte mural y efectuada la
conexion a la red el foco Sensor se puede poner

en servicio. Al poner en servicio el foco a mano a
través del interruptor, este se apaga para la fase de
calibracion después de 40 s y se activa después
para el funcionamiento de sensor. No es necesario
accionar de nuevo el interruptor de luz.

Configuracion de fabrica

Luz de cortesia: OFF

Temporizacion: 5 segundos

Luminosidad reactiva: Funcionamiento diurno

Funcion (ilustr. 6.1)

Luz de cortesia (ilustr. 6.1/J)

Luz de cortesia mediante LED permite una ilumi-

nacion reducida. Solo con un movimiento en el

campo de deteccion, la luz principal se enciende

por el intervalo de temporizacion seleccionado.

Despugs, la lampara cambia a la luz de cortesia

seleccionada.

— OFF = sin luz de cortesia

— 10 min = |uz de cortesia 10 min después del
tiempo predefinido

= “«“ = luz de cortesia toda la noche

Temporizacion / desconexion diferida

(ilustr. 6.1/K)

El periodo de alumbrado deseado (luz principal) de la
lampara puede regularse sin etapas desde aprox.

5 s hasta un maximo de 15 min. Con cada movimien-
to detectado antes de transcurrir este periodo de
tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

Nota: Después de cada desconexion, la deteccion
de movimiento queda interrumpida durante unos

2 s. Solo después de transcurrir este tiempo puede
la lampara encender de nuevo la luz al producirse
movimiento.

Regulacion crepuscular / umbral de respuesta
(ilustr. 6.1/L)
El punto de activacion deseado del foco puede regu-
larse sin etapas entre 2 — ‘IOOQ lux aprox.
— Tornillo de regulacion en -O: =
funcionamiento a la luz del dia
(independientemente de la luminosidad)
— Tornillo de regulacién en « =
funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)
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Funcién de alumbrado permanente (ilustr. 6.2)
Si se monta un interruptor en el cable de alimen-
tacion de red, ademas de la simple funcion de
encendido y apagado puede disponerse de las
siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor: (ilustr. 6.2)

— Encender la luz (si la lampara esta en OFF):
Pulse OFF y ON una vez. La lampara permane-
cera encendida durante el tiempo definido.

— Apagar la luz (si la lampara esta en ON):

Pulse OFF y ON una vez. La lampara se apaga
0 cambia al funcionamiento de sensor.

Alumbrado permanente (ilustr. 6.2)

— Conectar alumbrado permanente:

— Pulse OFF y ON dos veces.El foco se pone en
alumbrado permanente durante 4 horas (LED de
estado ON). A continuacion cambia de nuevo
automaticamente al funcionamiento de sensor
(LED de estado OFF).

— Desconectar alumbrado permanente:

— Pulse OFF y ON una vez. El foco se apaga o
cambia a funcionamiento de sensor.

Importante:

La secuencia de pulsaciones muiltiples en el
conmutador se debera realizar con cierta rapidez
(delorden de 0,2 a1 s).

Regulacién de alcance

El campo de deteccion puede regularse opti-
mamente segun la altura de montaje. La lamina
cobertora sirve para cubrir los segmentos de lente
que haga falta, limitando, de este modo, individual-
mente el alcance de deteccion. Se excluyen las
conexidnes erréneas o se controlan los puntos de
peligro.

— Limitacion lateral (ilustr. 6.3)

— Limitar el alcance (ilustr. 6.4)

Demas datos:
— Rango de orientacion cabezal de foco
(ilustr. 6.5/6.6)

7. Informacion

Indicios de curvas de difusion de luz (ilustr. 7.1-7.4)

8. Accesorios (opciones)

Mando a distancia RC 9 (EAN 4007841007638)
La XLED PRO ofrece funciones adicionales usando
el mando a distancia RC 9. El mando a distancia
opcional RC 9 facilita el montaje de las instalaciones
de alumbrado de mayor envergadura, al no tener
que ajustar cada lampara antes del montaje. Con el
mando a distancia se puede controlar una cantidad
indefinida de focos.

Funciones mando a distancia:

Ajuste de luminosidad

Funcionamiento a la luz del dia
Funcionamiento nocturno

Modo de aprendizaje

Temporizacion

Duracién de alumbrado individualizada
Alumbrado permanente

Modalidad instalacion

Reposicion

© NG AWN =

Smart Remote (opcional)

(EAN 4007841009151)

— Control por smartphone o tablet

— Sustituye el mando a distancia

— Cargar la aplicacion adecuada y conectar via
Bluetooth

9. Declaraciéon de conformidad CE

Este producto cumple los requisitos de las siguien-

tes normas, leyes y directivas:

— Directiva para baja tension 2014/35/UE

— Directiva de compatibilidad electromagnética
2014/30/UE

— Directiva RoHS 2011/65/UE

— RAEE 2012/19/UE
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10. Datos técnicos

Focos Sensor LED

XLED PRO Square XL y XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL y XLED PRO Wide

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Square XL y XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL y XLED PRO Wide:

Conexion a la red

220-240V / 50/60 Hz

Potencia

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Técnica de sensores

PIR (infrarrojo pasivo)

Color de luz

4000 K (blanco neutro) SDCM 3

indice de reproduccién crématica  |Ra > 80
Flujo luminoso XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Luz de cortesia

10 min, 30 min (via RC 9), toda la noche

Duracion de los LED

50.000 h (L70B10 segin LM 80)

Angulo de deteccion

240°

Alcance de deteccion

12 m (altura de montaje 2 m hasta max. 6 m)

Girabilidad

0-90° verticalm.
360° horizontalm.

Superficie proyectada

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Temporizacion

5 s - 15 min (tornillo de regulacion)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s - 15 min (RC 9)

Regulacion crepuscular

2-1000 lux (potencidmetro)
2-1000 lux sin etapas (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 lux, funcionamiento a la luz del dia (RC 9)

Ajuste del programa

OFF = sin luz de cortesia, 10 min, toda la noche (potencidmetro)
OFF, 10 min - 30 min, toda la noche (Smart Remote)

Alumbrado permanente

Configurable 4 h (pulsador, RC 9, Smart Remote)

indice de proteccién IP 54

Clase de proteccion |/1KO3

Campo de temperatura

11. Garantia

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que
estos derechos existan en su pais, ellos no se
veran acortados ni limitados por nuestro Certifica-
do de garantia. Le ofrecemos 5 afnos de garantia
sobre el estado y el funcionamiento impecables de
su producto STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la fabricacion
o construccion. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

desde - 20° C hasta + 40° C

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con
el tiquet de compra original que debera indicar la
fecha de compra y la denominacion del producto
a su vendedor o directamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind.
Castellbisbal Sud - E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que haya expirado
el periodo de garantia. STEINEL no respondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo del
envio.

Informacion para hacer constar un caso de
garantia la obtendra a través de nuestra pagina
web www.steinel-professional.de/garantie
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Para cualquier caso de garantia o duda referente
a su producto, nos puede llamar al nimero del

Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

Mas informacion: www.steinel.de

GARANTIA

B ARos

DE FUNCIONAMIENTO

12. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Foco Sensor LED sin tension

M Fusible defectuoso, interrup-
tor en OFF, linea interrumpida

M Cortocircuito

W Cambiar el fusible, poner el
interruptor en ON, comprobar
la linea de alimentacion con
un comprobador de tension

B Comprobar conexiones

El foco Sensor LED no se
enciende

B En funcionamiento a la luz del
dia, regulacion crepuscular
ajustada para funcionamiento
nocturno

M Interruptor en OFF

M Fusible defectuoso

B Campo de deteccion des-
ajustado

M Reajustar

B Conectar

B Cambiar fusible y, dado el
caso, comprobar conexion

M Reajustar

El foco Sensor LED no se apaga

W Constante movimiento en el
campo de deteccion

W Controlar el campo de detec-
cion y, dado el caso, reajustar
0 bien cubrir partes del sensor

El foco Sensor LED se enciende
y apaga continuamente

B Animales en movimiento en el
campo de deteccion

M Cubrir selectivamente el sen-
sor; cambiar o cubrir campo
de deteccion

El foco Sensor LED se enciende
cuando no se desea

M El viento mueve los arboles
y matorrales en el campo de
deteccion

H Deteccion de coches en la
calle

B Cambios bruscos de tem-
peratura por el clima (viento,
lluvia, nieve) o la corriente
de ventiladores, ventanas
abiertas

M El foco sensor LED oscila
(se mueve) debido, p. €j., a
rafagas de viento o fuertes
precipitaciones

W Cubrir selectivamente el
sensor

B Cubrir selectivamente el
sensor

M Modificar la zona, cambiar el
lugar de montaje

M Montar el foco Sensor LED
sobre una base sélida
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com nosso consentimento.

— Reservado o direito a alterages que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

Aviso de perigo!

N
Remete para referéncias do texto no

documento

2. Instrucdes de segurancga gerais

A Antes de executar qualquer trabalho no

aparelho, desligue-o da corrente de

alimentacao!

e Ainstalacao dos aparelhos consiste essencial-
mente em lidar com tensao de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricoes de
instalacao e condi¢gbes de conexao habituais
nos diversos paises (@-VDE 0100, & -OVE/
ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

e Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe a cabega LED apenas quando esta estiver
fria.

e O candeeiro deve ser posicionado de forma que
a uma distancia inferior a 0,3 m nao seja possivel
olhar para o candeeiro por muito tempo.

3. XLED PRO Square / Wide

Utilizagao prevista

— Projetores com sensor com lampada de LEDs.

— Apropriado para montar na parede no exterior.

— Linha de dados (linha D, opcional) para ligagao
sincrona.

Os projetores LED com sensor XLED PRO Square
e XLED PRO Wide est&o equipados com senso-
res de raios infravermelhos. Os projetores oferecem
uma funcao de luminosidade basica através de
linhas adicionais. A variante Slave deste projetor
LED pode ser ligada e desligada em modo de
funcionamento Stand-Alone com um interruptor/
botéo a instalar no local. Opcionalmente, a luz prin-
cipal e a luz basica podem ser ligadas em sincronia
através de uma linha adicional (linha D) entre os
projetores LED com sensores (Master-Master) e os
projetores LED Slave (Master-Slave).

Versoes

XLED PRO Square XL
XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Itens fornecidos
XLED PRO Square (fig. 3.1)
XLED PRO Wide (fig. 3.3)

Dimensoes do produto
XLED PRO Square (fig. 3.2)
XLED PRO Wide (fig. 3.4)

Vista geral do aparelho (fig. 3.5)
Cabeca do projetor

LED de lluminagéo basica
Corpo

Ajuste da funcao

- lluminacéo basica

- Ajuste do tempo

- Regulagao crepuscular

E LED de estado

F  Sensor IV

G  Tampa dos elementos de comando
H

I

oo w>»

Suporte de fixagao a parede
Conector

4. Instalacao

Ligacao ao cabo proveniente da rede (fig. 5.8)
O cabo proveniente da rede é formado por um
cabo de 3 fios:

L =fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

D =linha D (linha de dados) opcional

Em caso de duvida, procure identificar os cabos
com um busca-polos; a seguir, volte a desligar a
tensdo. A fase (L) e o neutro (N) séo conectados
na barra de juncao.
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Diagrama de conexao (fig. 4.1/4.2)
Diagrama do alcance (fig. 4.3)

Nota:

No cabo de rede pode estar montado um interrup-
tor de rede do tipo "liga - desliga". Para o funciona-
mento de luz permanente, € mesmo indispensavel
=>» "6. Funcoes"

Importante:

Se as ligacoes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na
caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios
teréo de ser identificados e ligados de novo.

A fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser subs-
tituida, caso seja necessario substitui-la (por ex. no
fim da sua vida dtil), tera de ser substituido todo o
candeeiro.

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao cologue o
produto em funcionamento.

e Alinhe o sensor (fig. 5.1)

Sera possivel detetar os movimentos de forma
mais segura se o aparelho estiver instalado late-
ralmente em relagao ao sentido de aproximagao

e se ndo houver obstaculos (como p. ex. arvores,
muros, etc.), que impegam a captacao pelo sensor.

Passos de montagem

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detecao de movi-
mentos (fig. 5.2)

e Desligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 5.3)

e Desaperte os parafusos de fixacao (fig. 5.4)

e Separe a caixa do suporte de fixacdo a parede
(fig. 5.4)

e Marque os furos (fig. 5.5)

e Faca os furos e cologue as buchas (fig. 5.6)

— Montagem embutida (fig. 5.6)
— Montagem saliente (fig. 5.7)

e |igue o cabo de conexao (fig. 5.8)

e Encaixe a caixa (C) no suporte de fixagéao a
parede (G). Preste atengao ao conector (H)
(fig. 5.9).

e Aparafuse 0s parafusos de fixagao (fig. 5.9)

e | igue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 5.10)

e Abra a tampa dos elementos de comando
(fig- 5.11)

e Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento"

6. Funcionamento

Depois de montar o suporte de fixagao a parede e
estabelecer a ligagao a rede elétrica, o projetor com
sensor pode ser colocado em funcionamento. Ao
colocar o projetor manualmente em funcionamen-
to, usando o interruptor da luz, o candeeiro apaga-
se apos 40 s, para a fase de medicao, voltando
depois a ativar-se para o funcionamento controlado
por sensor. Nao € necessario carregar de novo no
interruptor da luz.

Valores de fabrica

Luminosidade basica: OFF

Ajuste do tempo: 5 segundos
Regulacao crepuscular: regime diurno

Funcionamento (fig. 6.1)

Luminosidade basica (fig. 6.1/J)

A luminosidade basica permite uma iluminagao

mais fraca por meio de LEDs de iluminacao basica.

A iluminacao principal s6 se acende pelo tempo

predefinido ao ser detetado um movimento dentro

da area de detecao. A seguir, 0 candeeiro muda

para a luminosidade basica selecionada.

— OFF =sem iluminagéo basica

— 10 min. = iluminacao basica 10 min. depois de
decorrido o tempo predefinido

= « = iluminacéo basica durante toda a noite

Ajuste do tempo/Tempo pés-evento (fig. 6.1/K)
A duragao desejada da luz (iluminagao principal)
do candeeiro pode ser ajustada progressivamente
entre aprox. 5 s e, no max., 15 min. Cada detegéo
de movimento antes de ter decorrido esse tempo
faz reiniciar o cronémetro.

Nota: sempre que se desliga o candeeiro, a nova
detegaéo de movimento € interrompida por aprox.
2 s. SO depois de ter decorrido este tempo € que
0 candeeiro pode voltar a ativar a luz ao detetar
um movimento.

Regulagao crepuscular/Limiar de resposta

(fig- 6.1/L)

O limiar de resposta desejado do projetor pode ser

ajustado progressi\./amente de aprox. 2 a 1000 lux.

— Regulador em O = regime diurno (independen-
temente da luminosidade)

— Regulador em « = regime crepuscular (aprox. 2 lux)

Funcgao de iluminacao permanente (fig. 6.2)

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras fungdes de
ligar e desligar, ainda séo possiveis as fungdes
seguidamente enunciadas:
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Funcionamento do sensor: (fig. 6.2)

— Ligar a luz (estando o candeeiro DESLIGADO):
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro
fica aceso durante o tempo predefinido.

— Desligar a luz (estando o candeeiro LIGADO):
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro
desliga-se ou passa para o funcionamento de
Sensor.

Funcionamento de luz permanente: (fig. 6.2)

— Ligar a luz permanente:

— Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O projetor
€ ligado por 4 horas em modo de luz perma-
nente (LED de estado LIGADO). A seguir, passa
automaticamente para o funcionamento de
sensor (LED de estado DESLIGADO).

— Desligar a luz permanente:

— Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O projetor
desliga-se ou passa para o funcionamento de
Sensor.

Importante:
Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas, 0s
intervalos devem ser minimos (na ordem de 0,2-1 s)

Ajuste do alcance

Dependendo da altura de montagem, a area de
detecao pode ser ajustada com preciséo. A pala
serve para cobrir o nimero de segmentos de lente
necessarios para reduzir o alcance conforme se
deseja. Deste modo, podem evitar-se ativagdes

erradas ou monitorar pontos de perigo especificos.

— Limitacao lateral (fig. 6.3)
— Limitar o alcance (fig. 6.4)

Outros:
— Margem de orientacao da cabega do projetor
(fig. 6.5/6.6)

7. Informagodes

Chamada de atencéo para curvas de distribuicao
de luz (fig. 7.1-7.4)

8. Acessorios (opcional)

Comando RC 9 (EAN 4007841007638)

O XLED PRO oferece fungdes adicionais, usando o
comando RC 9. O comando opcional RC 9 facilita
a instalacéo de grandes sistemas de iluminacao,
pois deixa de ser necessario ajustar cada um dos
candeeiros antes de os instalar. O comando permi-
te controlar um numero ilimitado

de projetores.

Fungées do comando:

Ajuste da luminosidade

Regime diurno

Regime noturno

Modo Teach

Ajuste do tempo

Tempo de iluminagéo personalizado
Funcionamento de luz permanente
Modo Install

Reset

©oNDO A WN =

Smart Remote (opcional)

(EAN 4007841009151)

— Controlo por smartphone ou tablet

— Substitui 0 comando

— Descarregue a app correspondente e proceda
a ligacao via bluetooth

9. Declaragcao de conformidade CE

Este produto cumpre os requisitos das seguintes
normas, leis e diretivas:

— Diretiva do Conselho "Baixa tenséo" 2014/35/UE
— "Compatibilidade eletromagnética" 2014/30/UE
"Reducao de substancias perigosas” 2011/65/UE
Diretiva REEE (Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos) 2012/19/UE
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10. Dados técnicos

Projetor LED com sensor

XLED PRO Square XL e XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL e XLED PRO Wide

Dimensdes (a x | x p)

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Square XL e XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL e XLED PRO Wide:

Ligacéo a rede

220-240 V / 50/60 Hz

Poténcia

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Para obter informagdes sobre como reclamar o seu
direito a uma intervencao ao abrigo da garantia,
visite 0 nosso site em www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervengéo ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer divida em relacao ao
seu produto, contacte-nos através da nossa linha
de assisténcia: +351 234 484 031.

Mais informacoes:
http://www.steinel.de
5 Anos

Tecnologia de sensores

PIR (infravermelhos passivos)

Cor da luz

4000 K (branco neutro) SDCM 3

indice de reproducdo de cores Ra > 80

Fluxo luminoso

XLED PRO Square XL / Wide XL
XLED PRO Square / Wide

4400 Im, 91,7 Im/W
2400 Im, 96,8 Im/W

lluminagao basica

10 min., 30 min. (através do RC 9), toda a noite

Vida util dos LEDs

50 000 h (L70B10 conforme LM80)

12. Falhas de funcionamento

Causa

Solucao

~ = S Falha
Angulo de detega? 240 i i Projetor LED com sensor sem
Alcance de detegao 12 m (altura de montagem 2 m até no max. 6 m) tensao

0-90° na vertical
360° na horizontal

Margem de orientacao

Area projetada
XLED PRO Wide

XLED PRO Square 362 cm?
408 cm?

M Fusivel queimado, nao ligado,
ligagéo interrompida

M Curto-circuito

M Fusivel novo, ligue o interrup-
tor de rede, verifiqgue o condu-
tor com medidor de tensao

B \erifique as conexdes

O projetor LED com sensor nao
se acende

Ajuste do tempo

5's - 15 min. (regulador)
5 s - 60 min. (Smart Remote)
10 s - 15 min. (RC 9)

Regulacao crepuscular

2-1000 lux (potencidmetro)
2-1000 lux progressivamente (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 lux, regime diurno (RC 9)

Selecao de programa

OFF, 10 min. — 30 min., durante toda a noite (Smart Remote)

OFF = sem iluminagéo basica, 10 min., durante toda a noite (potenciometro)

M Durante o regime diurno a
regulagao crepuscular esta
ajustada para o regime
noturno

W Interruptor de rede
DESLIGADO

M Fusivel fundido

M Area de detecdo ajustada
incorretamente

B Reajuste

W Ligue

M Fusivel novo, verifique eventual-
mente a conexao
B Reajuste

Luz permanente

Regulavel até 4 h (botéo, RC 9, Smart Remote)

O projetor LED com sensor nao

Grau de protecao IP 54

se apaga

Classe de protecao |/ IKO3

B Movimento constante na area
de detecao

B Examine a area e eventual-
mente reajuste ou cubra
com pala

O projetor LED com sensor esta

Intervalo de temperatura -20° C até + 40° C

11. Garantia

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia
quer seja legal ou por defeitos junto do vendedor.
A nossa declaracao de garantia nao tem qualquer
efeito substitutivo nem limitador sobre estes direi-
tos. Nos concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre
o perfeito estado e o correto funcionamento do seu
produto com sensor da série STEINEL Professio-
nal. Garantimos-lhe que o produto nao apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e constru-
¢ao. Garantimos as perfeitas condigdes de funcio-
namento de todos os componentes eletronicos e
cabos, bem como a auséncia de defeitos em todos
0s materiais utilizados e respetivos acabamentos.

sempre a acender/apagar

B Encontram-se animais em
movimento dentro da area de
detecao

W Tape determinadas partes do
sensor, mude a area ou tape
segmentos

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamacéo, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com 0s respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera
conter obrigatoriamente a data da compra e a
designagao inequivoca do produto, ao seu reven-
dedor ou diretamente a nés: PRONODIS - Solu-
coes Tecnoloégicas, Lda. - Zona Industrial de
Vila Verde Sul, Rua D, n.° 11- 3770-305 Oliveira
do Bairro. Por isso, recomendamos que guarde a
sua fatura de compra num local seguro até o prazo
de garantia expirar. A PRONODIS nao assumira
qualquer responsabilidade pelos custos e riscos de

O projetor LED com sensor
acende-se inadvertidamente

B O vento agita arvores e arbus-
tos na area de detecéo

B S&o detetados automoveis a
passar na estrada

H Alteragao térmica subita
devido a influéncias climaté-
ricas (vento, chuva, neve) ou
ar evacuado de ventiladores,
janelas abertas

B Projetor LED com sensor
oscila (mexe-se) por ex.
devido a rajadas de vento ou
chuva forte

B Tape determinadas partes do
sensor

H Tape determinadas partes do
sensor

W Modifique a area, mude para
outro local de montagem

B Monte o projetor LED com
sensor numa base firme

transporte na devolugao de um produto.
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar
av texten, ar bara tillatit med vart samtycke.

— Vi forbehaller oss for andringar som kan goras
pga av den tekniska utvecklingen.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fore alla arbeten pa

produkten!

¢ Vid installeringen av denna apparat handlar
det om arbeten pa natspanningen och darfor
maste arbetet genomfdras professionellt enligt
respektive landers installationsféreskrifter och an-
slutningskrav (®-VDE 0100, & -OVE/ONORM
E 8001-1, @-SEV 1000)

o Stralkastarens kapa blir het under driften. Rikta
in LED-lampan sedan den svalnat.

e Lampan bor placeras s, att det inte blir mojligt
att se in i lampan under en langre tid pa ett
kortare avstand &n 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Andamalsenlig anvandning

— Sensorlampa med LED som ljuskalla.

— Avsedd fér vaggmontering utomhus.

— Datalinje (styrledning) fér sammankoppling av
flera stralkastare.

Sensor-LED-strélkastarna XLED PRO Square och
XLED PRO Wide har infrardda sensorer. Stralkas-
tarna har en grundljusfunktion via extra ljuslinjer.
Denna LED stréalkastares slave-variant tands och
slacks med en pa plats existerande brytare/knapp
i Stand-Alone-drift. Huvud- och grundljus kan som
option kopplas samman via en styrledning (D-Line)
mellan sensor-LED stralkastare (master-master)
och slave-LED stralkastare (master-slave).

Utféranden

XLED PRO Square XL
XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Innehall
XLED PRO Square (bild 3.1)
XLED PRO Wide (bild 3.3)

Produktmatt
XLED PRO Square (bild 3.2)
XLED PRO Wide (bild 3.4)

Oversikt dver delar (bild 3.5)
Strélkastarens huvud
Grundljus LED
Frontlock
Funktionsinstéallning

- grundljus

- efterlystid

- skymningsniva

Status LED

IR sensor

Skydd for funktionsvred
Vaggfaste
Kontaktanslutning

oo w>»

— L G Tmm

4. Installation

Kontakt natanslutning (bild 5.8)
Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Neutralledare (oftast bl&)

PE = Skyddsledare (gron/gul)

D = D-Line (styrledning)

Vid osékerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gér den darefter spanningsfri
igen. Fas (L) och neutralledare (N) ansluts till
kopplingsplinten.

Anslutningsdiagram (bild 4.1/4.2)
Réckviddsdiagram (bild 4.3)
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Anmarkning:

| natanslutningens matarledning kan en brytare fér
av eller pa monteras. For funktionen permanent ljus
ar detta en forutsattning

=» "6. Funktioner"

Viktigt:

Om anslutningarna férvaxlas, leder detta senare till
kortslutning i apparaten eller i sékringsskapet. | ett
sadant fall maste de enskilda kablarna identifieras
igen och anslutas pa nytt.

Lampans ljuskélla kan inte bytas ut; skulle det

bli tvunget att byta ut ljuskallan (t.ex. nar den ar
uttjant), s& maste hela produkten bytas ut.

5. Montage

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

e Justering av sensorn (bild 5.1)

Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
apparaten monteras i rat vinkel mot rorelserikt-
ningen och inga hinder finns i vagen for sensorn
(t.ex. trad, murar etc.).

Montage-ordning

e SOk ut lamplig montageplats med hansyn fill
rackvidden och rorelsebevakningen (bild 5.2)
Bryt spanningen (bild 5.3)

Lossa sakringsskruvarna (bild 5.4)

Ta av frontlocket fran vaggfastet (bild 5.4)
Markera borrhalen (bild 5.5)

Borra hél och satt i pluggar (bild 5.6)

— Infallt montage (bild 5.6)

- Utanpéliggande montage (bild 5.7)

e Anslut natkabeln (bild 5.8)

Satt pa frontlocket (C) pa vaggfastet (G).
Observera kontaktanslutningen (H) (bild 5.9)
Skruva i sékerhetsskruvarna (bild 5.9)

SlIa till spanningen (bild 5.10)

Oppna skyddet fér justeringsvreden (bild 5.11)
Genomfor instéllningarna =» "6. Funktion"

6. Funktion

Efter att vaggfastet & monterat och natanslutningen
ar genomford, kan sensorstrélkastaren tas i bruk.
Tas stralkastaren i bruk manuellt via strombrytaren,
slacks den efter 40 sek. for kalibrering av omgi-
vande ljus och ar darefter aktiv fér sensordriften.
Strémbrytaren behdver inte mandvreras igen.

Fabriksinstallningar
Grundljus: OFF

Efterlystid: 5 sekunder
Skymningsniva: dagsljusdrift

Funktion (bild 6.1)

Grundljus (bild 6.1/J)
Grundljus innebar att strélkastaren lyser med ett
svagare ljus. Forst vid rorelse inom bevakningsom-
radet tands huvudljuset under installd tid. Darefter
vaxlar lampan till det valda grundljuset.
— OFF =inget grundljus
— 10 min = grundljus 10 min efter att installd tid
16pt ut
“((“ = grundljus hela natten

Efterlystid/tidsinstéllning (bild 6.1/K)

Onskad efterlystid (huvudljus) for lampan kan stéllas
in steglost fran ca 5 sek till max. 15 min. Genom
varje registrerad rérelse som sker innan denna tid
|6pt ut, startar tiduret pa nytt.

Anvisning: Efter varje gang som lampan har slackts
avbryts rorelsebevakningen i ca 2 sek. innan en ny
rorelse ater kan tadnda armaturen.

Skymningsnivan (bild 6.1/L)

Den 6nskade skymningsnivan kan stéllas in steglost

fréan ca 2-1000 Lux.

— Stallskruven vid O = drift i dagsljus
(frankopplat, reagérar ej pa omgivande ljus)

— Stéllskruven vid (( = aktivering vid skymning
(ca 2 Lux)

Permanent ljus (bild 6.2)

Om en strombrytare monteras i natanslutningens
matarledning, finns mojligheten till foljande funktio-
ner forutom att bara tdnda och sléacka:
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Sensordrift: (bild 6.2)

— Tanda ljuset (om lampan FRAN):

— Brytare 1 x FRAN och TILL. Lampan forblir tand
under instélld tid.

— Slacka ljuset (om lampan TILL):

Brytare 1 x FRAN och TILL. Lampan slocknar

resp. gar over till sensordrift.

Permanent ljus: (bild 6.2)

— Tillkoppla permanent ljus:

— Brytare 2 x FRAN och TILL. Stralkastaren stlls
in pa permanent ljus i 4 timmar (status LED PA).
Darefter atergar den automatiskt till sensordrift
(status LED AV).

— Frankoppla permanent ljus:

— Brytare 1 x FRAN och TILL. Strélkastaren slacks
eller vaxlar till sensordrift.

Viktigt:

Strombrytare/stromstallare (enklast med aterfjad-
rande) bor aktiveras flera ganger i snabb foljd

(ca 0,2-1 sek.)

Installning av rackvidden

Beroende av montagehojd kan bevakningsomradet
efter behov stéllas in optimalt. Tackfolien ar till for
att tacka sd manga linssegment som behdvs och
pa sa vis individuellt begransa rackvidden. Felk-
opplingar utesluts och sarskilt riskutsatta stallen
Overvakas riktat.

— begransning sidledes (bild 6.3)

— begransa rackvidden (bild 6.4)

Annat:
— Lamphuvudets svangomréade (bild 6.5/6.6)

7. Information
Hanvisning till ljusférdelningskurvor (bild 7.1-7.4)

8. Tilloehor

Fjarrkontroll RC 9 (art nr: E1300395)

Genom anvandningen av fiarrkontrollen RC 9 kan
XLED PRO erbjuda extra funktioner. Fjarrkontrollen
RC 9 som finns som tillbehér underlattar installa-
tionen av storre belysningsanlaggningar, dé inte
langre varje lampa maste stéllas in fore installatio-
nen. Ett valfritt antal strélkastare kan styras med
fiarrkontrollen.

Funktioner fjarrkontroll:
1. Ljusinstalining
Dagsljusdrift
Nattdrift
Teach-forfarande
Efterlystid

Efterlystid
Permanentljus
Install-férfarande
Reset

© oNDO AW

Smart Remote (tillbehér) (art nr: E13 602 56)

— Styrning via smartphone eller surfplatta

— Ersétter fiarrkontrollen

— Ladda passande app och 6éverfor via bluetooth

9. CE-deklaration

Denna produkt uppfyller kraven enligt féljande
normer, lagar och direktiv:

— Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU

— EMC-direktivet 2014/30/EU

— RoHS-direktivet 2011/65/EU

- WEEE 2012/19/EU
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10. Tekniska data

Sensor-LED stralkastare

XLED PRO Square XL och XLED PRO Square

XLED PRO Wide XL och XLED PRO Wide

Métt (BxDxH)

XLED PRO Square XL och XLED PRO Square: 230x178x130 mm
XLED PRO Wide XL och XLED PRO Wide:

188 x265x126 mm

Spanning

220-240V / 50/60 Hz

Effekt XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W

XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Sensorteknik

PIR (passiv-infrarod)

Ljusfarg 4000 K (neutralvit) SDCM 3

Fargatergivning Ra > 80

Ljusflode XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Grundljus 10 min, 30 min (via RC 9), hela natten

Livslangd LED 50.000 h (L70B10 enligt LM80)
Bevakningsvinkel 240°
Bevakningsrackvidd 12 m (montagehdjd 2 m till max. 6 m)

0-90° vertikalt
360° horisontellt

Sensorns vridbarhet

Belyst yta XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?
Efterlystid 5 s - 15 min (stéallskruv)

5 s - 60 min (Smart Remote)
10s - 15 min (RC 9)

Skymningsinstallning 2-1000 Lux (Poti)

2-1000 Lux steglost (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, dagsljusdrift (RC 9)

Programinstalining

OFF = inget grundljus, 10 min, hela natten (Poti)
OFF, 10 min — 30 min, hela natten (Smart Remote)

Permanent ljus

4 hinstéllbar (ev. brytare, RC 9, Smart Remote)

Skyddsklass IP 54

Isolationsklass |/1KO3

Omgivningstemperatur - 20 °C till + 40 °C

11. Garanti

Som kopare har du rétt till gallande garantirattigheter
enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa rattig-
heter varken forkortas eller begréansas genom var
garantiforklaring. Utéver den rattsliga garanti-fristen,
ger vi 5 ars garanti pa att din STEINEL-Professi-
onal-Sensor-produkt ar i oklanderligt tillstand och
fungerar korrekt. Vi garanterar, att denna produkt ar
helt utan material-, produktions- eller konstruktions-
fel. Vi garanterar, att alla elektroniska element och
kablar ar fullt funktionsdugliga samt att allt anvant
ramaterial jamte dess ytor, &r helt utan brister.

Gora géllande

Om du vill reklamera din produkt, sé& kontakter du
inkopsstallet dvs din aterforsaljare. Om aterforsalja-
ren av olika anledningar ej kan kotnaktas kan du
vanda dig direkt till Steinels generalagent i Sverige;
Karl H Stréom AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Jonkoéping, 036 - 314240. Vi rekommenderar att
du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut. For
transportkostnader och -risker vid retursandningar
lamnar STEINEL ingen garanti.

Information om hur du kan gora ditt garantifall gal-
lande hittar du pa var hemsida www.steinel.se
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Om du har fragor betraffande produkten eller fragor
om garantins omfattning, kan du alltid na oss pa
036 - 314240.

For ytterligare information:
http://www.steinel.se

B Ars

12. Driftstérningar
Storning Orsak

Atgard

Sensor-LED-strélkastaren
utan spanning

MW Sakring defekt, inte pakopp-
lad, stromfoérsorjning avbruten
H Kortslutning

M Byt sékring, sl till spanningen;
testa med spanningsprovare
B Kontrollera anslutningarna

Sensor-LED-strélkastaren
tands inte

B Vid dagsljusdrift, skymningsin-
stéllningen stér pa nattdrift

B Strombrytare FRAN
B Sékring defekt

M Bevakningsomradet felinstallt

B Justera instélliningen

B Strombrytare PA

B Byt sékring, kontrollera evtl.
anslutningen

B Justera instélliningen

Sensor-LED-strélkastaren

sléacks inte omréadet

M Standig rorelse i bevaknings-

MW Kontrollera omréadet och
omjustera evil. eller tack éver

Sensor-LED-strélkastaren

tands/sléacks standigt omradet

B Djur r6r sig inom bevaknings-

M Tack Gver sensorn malinriktat;
andra omradet eller tack over

Sensor-LED-strélkastaren
tands odnskat

W Trad och buskar ror sig i vin-
den inom bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa

gatan

B Plotsliga temperaturférand-

ringar p.g.a.

vadret (vind,

regn, snod) eller aviuft fran
flaktar, dppna fénster

M Sensor-LED stralkastaren
gungar (rér sig) genom ex-
empelvis vindbyar eller stark

nederbord

B Ské&rma av sensorn
W Ské&rma av sensorn
MW Andra bevakningsomrade eller

flytta sensorn

M Montera sensor-LED stralkasta-
ren pa ett stabilt underlag
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilfarslen, for der

arbejdes pa enheden!

¢ \ed installationen af disse enheder arbejdes der
med netspaending. Dette arbejde skal udferes
fagligt korrekt efter de landespecifikke installati-
onsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@®-SEV 1000)

e | ampehuset bliver varmt under brugen. LED-
hovedet ma ferst indstilles, nar det er kelet af.

e |ampen skal placeres séledes, at det ikke er
muligt at se direkte ind i lampen i leengere tid pa
en afstand, der er mindre end 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Korrekt anvendelse

— Sensor-lampe med lysdioder som peerer.

— Velegnet til udenders veegmontering.

— Dataledning (D-Line, ekstraudstyr) til synkron
tilkobling.

Sensor-LED-lamperne XLED PRO Square og
XLED PRO Wide er udstyret med infrargde sen-
sorer. Lamperne giver mulighed for en grundlys-
styrkefunktion vha. ekstra lyslinjer. Slave-varianten
af denne LED-lampe skal til- og frakobles med en
kontakt/tast i stand-alone-drift pa opstillingsstedet.
Hoved- og grundlyset kan teendes synkront som
ekstrafunktion vha. en ekstra dataledning (D-Line)
mellem sensor-LED-lamperne (master-master) og
slave-LED-lampen (master-slave) .

Udfarelser

XLED PRO Square XL
— XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Leveringsomfang
XLED PRO Square (fig. 3.1)
XLED PRO Wide (fig. 3.3)

Produktmal
XLED PRO Square (fig. 3.2)
XLED PRO Wide (fig. 3.4)

Oversigt over enheden (fig. 3.5)
Lampehoved

Grundlys LED

Hus

Funktionsindstilling

- Grundlys

- Tidsindstilling

- Skumringsindstilling
Status LED

IR sensor

Skeerm betjeningselementer
Veegbeslag

Stikforbindelse

oo w>»
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4. Installation

Tilslutning nettilferselsledning (fig. 5.8)
Nettilferslen bestér af en ledning med 3 ledere:
L = Fase (oftest brun)

N = Nulledning (oftest bld)

PE = jordledning (gren/gul)

D = D-Line (dataledning) ekstraudstyr

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter afbryde
spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes
klemmer.

Tilslutningsdiagram (fig. 4.1/4.2)
Reekkeviddediagram (fig. 4.3)
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Henvisning:

Der kan veere monteret en netafbryder i nettillednin-
gen til til- og frakobling. For funktionen permanent
lys er dette en forudseetning =» "6. Funktion"

Vigtigt:

Hvis ledningerne forbyttes, vil dette senere medfore
kortslutning i apparatet eller sikringsskabet. Hvis
dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres
0g monteres igen.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis
lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer
leengere), skal hele lampen udskiftes.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.
o Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.
e Justering af sensoren (fig. 5.1)

Den sikreste beveegelsesregistrering opnas, hvis
enheden monteres sideveerts i forhold til gangret-
ningen, og hvis der ikke er nogen elementer (f.eks.
treeer, mure etc.), der forstyrrer i sensorens registre-
ringsomade.

Monteringstrin

* Velg et egnet monteringssted under hensynta-
gen til reekkevidden og beveegelsesregistreringen
(fig. 5.2)

Sl& stremforsyningen fra (fig. 5.3)

Lasn sikringsskruerne (fig. 5.4)

Adskil huset fra vaegholderen (fig. 5.4)
Afmeerkning af borehuller (fig. 5.5)

Bor huller, og saet dyvler i (fig. 5.6)

— Skjult ledningsfering (fig. 5.6)

— Synlig ledningsfering (fig. 5.7)

e Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.8)

Seet huset (C) pa veegholderen (G). Veer
opmeerksom pé stikforbindelsen (fig. 5.9).
Skru sikringsskruerne i (fig. 5.9)

Sl& stremforsyningen til (fig. 5.10)

Abn skaermen til potentiometre (fig. 5.11)
Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion

Efter at veegholderen er monteret, og nettilslutningen
er foretaget, kan sensorlampen tages i brug. Ved
manuel ibrugtagning af lampen vha. lysafbryderen
slukker denne efter 40 sek. i forbindelse med méale-
fasen og er herefter aktiv til sensordrift. Det er ikke
nedvendigt at teende kontakten igen.

Fabriksindstillinger
Grundlysstyrke: OFF
Tidsindstilling: 5 sekunder
Skumringsindstilling: dagslysdrift

Funktion (fig. 6.1)

Grundlysstyrke (fig. 6.1/J)

Grundlysstyrke vha. grundlys-dioder giver mulighed

for en svag belysning. Ferst ved beveegelse i

registreringsomradet teendes hovedlyset i den

indstillede tid. Herefter skifter lampen til den valgte

grundlysstyrke

- OFF =ingen grundlys

— 10 min = grundlys 10 min efter den indstillede tid
er udlobet

= « = grundlys hele natten

Tidsindstilling/ efterlobstid (fig. 6.1/K)

Lampens enskede lysvarighed (hovedlys) kan
indstilles trinlgst fra ca. 5 sek. til maks. 15 min.
Enhver beveegelse, som registreres inden denne tid
er udlgbet, starter atter tidsteelleren.

Henvisning: Hver gang lampen har veeret afbrudt,
afbrydes en ny beveegelsesregistrering i ca. 2 sek..
Forst derefter kan lampen igen teendes ved
beveegelse.

Skumringsindstilling/ aktiveringsgreense

(fig. 6.1/L)

Lampens onskede aktiveringsgraense kan indstilles

trinlest fra ca. 2-1000 lux. .

— Indstillingsregulator indstillet til O =
anvendelse i dagslys (lysstyrkeuafhzengig)

— Indstilingsregulator stillet pa (( =
anvendelse i tusmearke (ca. 2 Iux)

Funktionen Permanent belysning (fig. 6.2)

Hvis der monteres en teend-/slukkontakt i netled-
ningen, er felgende funktioner mulige foruden taend
og sluk:
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Sensordrift: (fig. 6.2)

— Lys teendes (hvis lampe FRA):

— Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen er
teendt i den indstillede tid.

— Lys slukkes (hvis lampe teendt):

Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampe slukkes

eller skifter til sensordrift vha.

Permanent lysdrift: (fig. 6.2)

— Teend for permanent lys:

— Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen stilles
péa permanent lys i 4 timer (status LED teendt).
Herefter skifter den igen automatisk til sensordrift
(status LED slukket).

— Sluk for permanent lys:

— Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen slukkes
eller skifter til sensordrift.

Vigtigt:
Den gentagne aktivering af kontakten skal ske
hurtigt efter hinanden (inden for 0,2-1 sek.)

Raekkeviddeindstilling

Afhaengigt af monteringshejden kan registrerings-
omréadet indstilles optimalt efter behov. Formélet
med afdaskningsfolien er at dackke et vilkarligt antal
linsesegmenter og hermed begraense reekkevidden
individuelt. Fejlkoblinger udelukkes, eller faresteder
overvages malrettet.

— begreensning til siden (fig. 6.3)

— begreensning af reekkevidden (fig. 6.4)

Andet:
— Svingomréade lampehoved (fig. 6.5/6.6)

7. Oplysninger
Henvisning til lysfordelingskurver (fig. 7.1-7.4)

8. Tilbehor (ekstraudstyr)

Fjernbetjening RC 9 (EAN 4007841007638)
XLED PRO giver mulighed for ekstra funktioner ved
brug af fiernbetjeningen RC 9. Fjernbetjeningen

RC 9 (ekstraudstyr) ger installationen af sterre belys-
ningsanleeg nemmere, da det ikke mere er nedven-
digt at indstille hver lampe fer installationen. Du kan
styre et vilkarligt antal lamper med fiernbetjeningen.

Funktioner fjernbetjening:
Indstilling af lysstyrke
Dagsmodus
Natmodus
Teach-tilstand
Tidsindstilling
Individuel lysperiode
Permanent lysdrift
Install-tilstand

Reset

©oNDO A WN =

Smart remote (ekstraudstyr)

(EAN 4007841009151)

— Styring med smartphone eller tablet

— Erstatter fiernbetjeningen

— Download passende app, og forbind med
bluetooth

9. EF-overensstemmelseserkleering

Dette produkt opfylder kravene i felgende standar-
der, love og direktiver:

— Lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU
EMC-direktivet 2014/30/EU

RoHS-direktivet 2011/65/EU

— WEEE 2012/19/EU

— 49—

DK



10. Tekniske data

Sensor-LED-lampe

XLED PRO Square XL og XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL og XLED PRO Wide

Mal (H x B x D)

XLED PRO Square XL og XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL og XLED PRO Wide:

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

Nettilslutning

220-240 V / 50/60 Hz

Effekt

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Sensorteknik

PIR (passiv-infrarad)

Lysfarve 4000 K (neutral hvid) SDCM 3

Farvegengivelsesindeks Ra > 80

Lysstrem XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Grundlys 10 min, 30 min (over RC 9), hele natten

Levetid LED 50.000 h (L70B10 efter LM80)

Overvagningsvinkel

240°

Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores hiemmeside www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til
dit produkt, kan du altid ringe pa tlf. 6593 0357.

Yderligere oplysninger: http://www.steinel.de

5 Ars

12. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Overvagningsraekkevidde

12 m (monteringshgjde 2 m til maks. 6 m)

Drejeradius

0-90° vertikal
Vandret 360°

Projekteret areal

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Sensor-LED-lampen er uden
spaending

M Sikring defekt, ikke slaet til,
ledning afbrudt

W Kortslutning

B Ny sikring, teend netafbryder;
kontrollér ledning med speaen-
dingstester

W Kontrollér tilslutninger

Tidsindstilling

5 sek. - 15 min (indstillingsregulator)

5 sek. - 60 min (Smart Remote)

Sensor-LED-lampen teender ikke

10 sek. - 15 min (RC 9)

Skumringsindstilling 2-1000 lux (Poti)

2-1000 lux trinles (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 lux, dagstilstand (RC 9)

B \Ved dagsdrift, skumringsind-
stilling stér pa natdrift

M Netafbryder fra

B Sikringen er defekt

B Registreringsomade ikke
indstillet méalrettet

M Indstil pa ny

M Teend for den

B Ny sikring, kontrollér eventuelt
tilslutning

M Justér igen

Programindstilling

OFF = ingen grundlys, 10 min, hele natten (Poti)
OFF, 10 min - 30 min, hele natten (Smart Remote)

Sensor-LED-lampen slukker ikke

Permanent belysning

4 hindstillelig (tast, RC 9, Smart Remote)

B Permanent beveegelse i over-
vagningsomradet

B Kontrollér omradet, og justér
det eventuelt igen, eller deek
det

Sensor-LED-lampen teender og
slukker hele tiden

Kapslingsklasse IP 54
Beskyttelsesklasse |/1KO3
Temperaturomrade - 20 °C til + 40 °C

11. Garanti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over
for seelger. S&fremt disse rettigheder eksisterer i dit
land, hverken afkortes eller begreenses de af vores
garantierkleering. Vi giver 5 &rs garanti for fejlfri og
korrekt funktion pa dit STEINEL-Professional-sensor-
teknologi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt
ikke har materiale-, produktions- eller konstruktions-
fejl. Vi giver garanti for alle elektroniske komponen-
ters og kablers funktionsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader ikke har mangler.

B Dyr beveeger sig i registre-
ringsomradet

W Dask sensor malrettet;
Omstil eller desk omrade

Sensor-LED-lampen teender
Fremsaettelse af krav utilsigtet
Hvis du vil fremseette en reklamation over dit pro-
dukt, bedes du sende produktet komplet og fragt-
frit med den originale kebsdokumentation, som
skal indeholde kebsdato og produktbetegnelse,
til din forhandler Roliba A/S, Reklamationsafde-
lingen, Hvidkaervej 52, DK-5250 Odense SV.
Vi anbefaler, at du opbevarer din kebsdokumentati-
on sikkert, indtil garantiperioden er udlgbet. Roliba

B Vind beveeger treeer og
buske i registreringsomradet

M Registrering af biler i pa gaden

W Pludselig temperaturaendring
pga. vejrlig (vind, regn, sne)
eller udgangsluft fra ventilato-
rer, &bne vinduer

B Sensor-LED-lampe svinger
(beveeger sig) pga. f.eks. vind-
sted eller kraftig nedber

MW Dack sensor mélrettet

M Da=k sensor malrettet
W /Andr omrade, flyt monte-
ringssted

W Montér sensor-LED-lampe pa
et fast underlag

A/S heefter ikke for transportomkostninger og risici
under returneringen af produktet.
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat

laitteelle mitdan toimenpiteita!

e |aite litetdan verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
séhkdasennusmaarayksia ja tuotteen asennus-
ohjeita on noudatettava (SFS0100).

e Valonheittimen runko lampenee kayton aikana.
Kohdista LED-taulu vasta, kun se on jaahtynyt.

e Valaisin on sijoitettava siten, etta sita kohti ei
ole mahdollista katsoa pitkaan alle 0,3 metrin
etaisyydelta.

3. XLED PRO Square / Wide

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

— Tunnistinvalonheitin, jossa kaytetaan
LED-valonlahteité.

— Sopii kiinnitettavaksi seinaan, tarkoitettu
kaytettavaksi ulkona.

— Datalinja (D-Line, valinnainen) synkronoituun
kytkemiseen.

LED-tunnistinvalonheittimet XLED PRO Square

ja XLED PRO Wide on varustettu infrapunatun-
nistimilla. Valonheittimissa on peruskirkkauden
toiminto. LED-valonheittimen slave-malli voidaan
kytkea ja sammuttaa asennetulla kytkimelld/painik-
keella stand-alone-kaytdssa. Paa- ja perusvalo on
kytkettavissa synkronisesti lisddatalinjan (D-Line)
kautta LED-tunnistinvalonheittimien (master-master)
ja slave-LLED-valonheittimien (master-slave) valilla.

Mallit

XLED PRO Square XL
XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Toimituslaajuus
XLED PRO Square (kuva 3.1)
XLED PRO Wide (kuva 3.3)

Tuotteen mitat
XLED PRO Square (kuva 3.2)
XLED PRO Wide (kuva 3.4)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.5)
Taulu

Perusvalaistus LED
Runko
Toiminta-asetukset

- perusvalaistus

- kytkent&ajan asetus

- hamaryystason asetus
Status-LED
IR-tunnistin
Saatodosien suojus
Seinakiinnitysosa
Pistokeliitanta

oo w>»
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4. Asennus

Verkkojohdon liitanta (kuva 5.8)

Verkkojohtona kaytetddn 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihre&/keltainen)

D = D-Line (datalinja), valinnainen

Epéaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jéalkeen jalleen

virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetaan kytkenta-
liittimeen.

Liitantakaavio (kuva 4.1/4.2)
Toimintaetéisyyskaavio (kuva 4.3)
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Huom:

Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin virran
kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. Jatkuvan valais-
tuksen kaytté on mahdollista vain, jos virtakytkin on
asennettu =» "6. Toiminta"

Tarkeaa:

Liitantdjen vaihtuminen keskendan johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; koko
valaisin joudutaan vaihtamaan uuteen, jos valonlah-
de ei enaa toimi (esim. sen kayttéian paatyttya).

5. Asennus

o Tarkista, ettd misséan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al ota tuotetta kéyttdon, jos siiné on vikoja.

e Tunnistimen suuntaaminen (kuva 5.1)

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asenne-
taan siten, etta kulku suuntautuu siihen nahden si-
vusuunnassa eika esim. puita tai seinia ole esteena.

Asennuksen vaiheet

o Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue
(kuva 5.2)

Katkaise virta (kuva 5.3)

Irrota Kiinnitysruuvit (kuva 5.4)

Irrota runko seindkiinnitysosasta (kuva 5.4).
Merkitse reiat (kuva 5.5)

Poraa reiat ja aseta tulpat (kuva 5.6)

— Uppoasennus (kuva 5.6)

— Pinta-asennus (kuva 5.7)

e |ita litdntakaapeli (kuva 5.8)

Asenna runko (C) seindkiinnitysosaan (G).
Huomioi pistokeliitanta (H) (kuva 5.9).
Kierra kiinnitysruuvit kiinni (kuva 5.9)

Kytke virta paalle (kuva 5.10)

Avaa saatdosien suojus (kuva 5.11)

Tee asetukset =» "6. Toiminta"

6. Toiminta

Tunnistinvalonheitin voidaan ottaa kayttoon, kun
seinakiinnitysosa on kiinnitetty seindan ja valaisin on
kytketty séhkoverkkoon. Kun valonheitin kytke-

taan virransyo6ttéon manuaalisesti valokatkaisinta
painamalla, se kytkeytyy pois paalta mittausvaihetta
varten noin 40 sekunnin kuluttua ja on sen jalkeen
valmis toimimaan tunnistinkaytossa. Valokatkaisinta
ei tarvitse painaa uudelleen.

Tehdasasetukset

Peruskirkkaus: OFF

Kytkentéajan asetus: 5 sekuntia
Hamaryystason asetus: paivakayttd

Toiminta (kuva 6.1)

Peruskirkkaus (kuva 6.1/J)

Peruskirkkaus perusvalaistuksen LED-valoilla

mahdollistaa himmean valaistuksen. Vasta toimin-

ta-alueella tapahtuva liike kytkee paavalon asete-

tuksi ajaksi. Sen jalkeen valaisin kytkeytyy valittuun

peruskirkkauteen.

— OFF = ei perusvalaistusta

— 10 min = perusvalaistus 10 min asetetun ajan
kuluttua umpeen

= « = perusvalaistus pimeana aikana

Kytkentaajan asetus / kytkentaaika (kuva 6.1/K)
Valaisimen kytkent&aika (paavalo) voidaan asettaa
portaattomasti noin 5 sekunnin ja enintaan

15 minuutin vélille. Jokainen tdman ajan kuluessa
havaittu liike kdynnistéaa kytkent&ajan uudelleen.
Huom: Valaisimen sammuttua kestéa aina noin

2 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa
uudelleen vasta taman ajan kuluttua.

Hamaryystason asetus / kytkeytymiskynnys
(kuva 6.1/L)
Valonheittimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan
asettaa portaattomasti noin 2 luksin — 1000 luksin
vélille. .
— Saadin asetettu kohtaan -O- =

paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)
— S&adin asetettu kohtaan (( =

hamarakaytto (n. 2 luksia)

Jatkuva valaistus (kuva 6.2)

Jos virransy6ttdon asennetaan kytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja
sammuttamisen lisaksi:
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Tunnistinkaytto: (kuva 6.2)

— Valon sytyttaminen (kun valaisin POIS PAALTA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valo palaa asetetun
ajan verran

— Valon sammuttaminen (kun valaisin PAALLA):
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy
pois / siirtyy tunnistinkayttoon

Jatkuvan valaistuksen kytkenta: (kuva 6.2)

— Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:

— Kytkin 2x POIS ja PAALLE. Valonheitin kytketaan
jatkuvan valaistuksen toimintoon 4 tunnin ajaksi
(status-LED palaa). Sen jéalkeen se siirtyy auto-
maattisesti takaisin tunnistinkayttéon (status-LED
sammuu).

— Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

— Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valonheitin kytkeytyy
pois / siirtyy tunnistinkayttoon.

Tarkeaa:

Kun kytkinta painetaan useamman kerran,
tulee painallusten seurata toisiaan nopeasti
(0,2-1 sekunnin vélein).

Toiminta-alueen rajaus

Asennuskorkeudesta riippuen toiminta-aluetta
voidaan tarvittaessa rajata. Linssin suojuksella voi-
daan peittédad haluttu méaara linssin lohkoja eli rajata
toimintaetaisyytta yksildllisesti. Nain voidaan estaa
virhekytkennat tai rajata tietyt alueet pois.

— sivuttainen rajaaminen (kuva 6.3)

— toimintaetaisyyden rajaaminen (kuva 6.4)

Muuta:
— Taulun kaantyvyys (kuva 6.5/6.6)

7. Tiedot

— Huomioi valonjakokayrét (kuva 7.1-7.4)

8. Lisavarusteet (valinnaiset)

Kaukosaadin RC 9 (EAN 4007841007638)

XLED PRO -mallia voidaan ohjata RC 9 -kaukosaa-
timella. Valinnainen RC 9 -kaukosaadin helpottaa
suurikokoisten valaistusjarjestelmien asentamista,
koska jokaista valaisinta ei tarvitse enaa saataa
ennen asennusta. Kaukosaatimella voidaan ohjata
kuinka monta valonheitinté tahansa.

Kaukosaatimen toiminnot:
Kirkkauden saato

Paivakaytto

Yokaytto

Teach-toiminto

Kytkentaajan asetus
Yksildllinen kytkentaaika
Jatkuvan valaistuksen kytkenta
Asennustoiminto

Palautus

© NG EWN =

Smart Remote (valinnainen)

(EAN 4007841009151)

— Ohjaus alypuhelimella tai tablettitietokoneella

— Korvaa kaukosaatimen

— Lataa sopiva sovellus ja yhdista Bluetooth-yhteyden
kautta

9. EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tama tuote tayttad seuraavien normien, lakien ja
direktiivien asettamat vaatimukset:

— Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU
EMC-direktiivi 2014/30/EU

RoHS-direktiivi 2011/65/EU

— WEEE 2012/19/EU
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10. Tekniset tiedot

LED-tunnistinvalonheitin

XLED PRO Square XL ja XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL ja XLED PRO Wide

Mitat (K x L x S)

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Square XL ja XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL ja XLED PRO Wide:

Verkkoliitanta

220-240V / 50/60 Hz

Teho

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Tunnistintekniikka

PIR (passiivinen infrapuna)

Valon vari 4000 K (neutraali valkoinen) SDCM 3

Varintoistoindeksi Ra > 80

Valovirta XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Perusvalaistus 10 min, 30 min (RC 9:n kautta), koko yo

LEDin polttoika

50 000 h (L70B10, LM80:n muk.)

Toimintakulma

240°

Tunnistusetaisyys 12 m (asennuskorkeus 2 m - enint. 6 m)
Kaantyvyys 0-90° pystysuunnassa

360° vaakatasossa
Valaistu alue XLED PRO Square 362 cm?

XLED PRO Wide 403 cm?

Kytkentéajan asetus

5 s - 15 min (séadin)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s - 15 min (RC 9)

Hamaryystason asetus

2-1000 Lux (saadin)
2-1000 luksia portaattomasti (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 luksia, paivakayttd (RC 9)

Ohjelma-asetus

OFF = ei perusvalaistusta, 10 min, koko yo (s&adin)
OFF, 10 min — 30 min, koko y6 (Smart Remote)

Jatkuvasti palava valo

4 h asetettavissa (painike, RC 9, Smart Remote)

Kotelointiluokka

IP 54

Suojausluokka

|/ IKO3

Lampatila-alue

11. Takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voi-

-20°C...+40°C

Vaatimuksen esittaminen
Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita

massa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asian-
mukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tassa tuotteessa ole materiaali-,
valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden
pintojen virheettdmyyden.

tuote taydellisena ja rahti maksettuna yhdesséa
ostotositteen (siséllettéva tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suositte-
lemnme siksi ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa
palautukseen liittyvista kulietuskuluista ja -riskeista.
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Tietoja vaatimuksen esittamisesta

takuutapauksessa 6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

Lisatietoja:
http://www.steinel.de

5 vueden

TAKUU

12. Kayttéhairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

LED-tunnistinvalonheitin ilman
jannitetta

M viallinen sulake, ei kytketty
paélle, katkos johdossa

W oikosulku

M uusi sulake, kytke verkko-
kytkin paélle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

M tarkasta litdnnat

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy

W paivakaytdssa hamarakytkin
asetettu yokayttoon

M valo sammutettu verkkokyt-
kimella

M viallinen sulake

M toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

W s&ada uudelleen
W kytke paalle
W uusi sulake, tarkista litanta

tarvittaessa
W s&ada alue uudelleen

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy pois

M jatkuvaa liiketta toimin-
ta-alueella

M tarkista alue ja sdada
tarvittaessa uudelleen
tai peité osa linssista

LED—tunnistinvaIQQheitin
kytkeytyy aina PAALLE/POIS

W toiminta-alueella likkuu elaimia

M rajaa aluetta peittamalla osa
linssista, muuta aluetta tai
peité osa linssista

LED-tunnistinvalonheitin
kytkeytyy ei-toivotusti

B tuuli likuttelee puita ja pensai-
ta toiminta-alueella

M tiella likkuu autoja

W s&an (tuuli, sade, lumi),
tuuletinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat akilliset lampatilan
muutokset

B |ED-tunnistinvalonheitin huo-
juu (likkuu) esim. voimakkaalla
tuulella tai sateella

B peitd osa linssista

M peitd osa linssista
B muuta aluetta, vaihda tunnis-
timen paikkaa

M asenna LED-tunnistinvalon-
heitin kiintedlle alustalle

- 56 -

1. Om dette dokumentet

Les dokumentet naye og ta vare pa det.

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stremtilferselen for du foretar

arbeider pa apparatet!

e Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal
derfor utfores av en fagkyndig iht. gjeldende na-
sjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@®-SEV 1000)

e | yskasterboksen blir sveert varm under drift. Vri
derfor pa LED-hodet kun etter at det er avkjolt.

e Plasser lampen slik at det ikke er & forvente at
man vil stirre inn i lampen i en avstand pa under
0,3 m over lengre tid.

3. XLED PRO Square / Wide

Forskriftsmessig bruk

— Sensorlyskaster med LED-lyselementer.

— Egnet til montering pa vegg utenders.

— Dataledning (D-line, ekstrautstyr) for synkron
kobling.

Sensor LED-lyskasteren XLED PRO Square og
XLED PRO Wide er utstyrt med infrared-sensorer.
Lyskasterne har en funksjon for grunnlysstyrke via
ekstra lyslinjer. Slave-varianten til denne LED-lys-
kasteren slas av og pa i stand-alone-modus med
en bryter/tast pa monteringsstedet. Om gnsket kan
hoved- og grunnlys kobles synkront via en ekstra
dataledning (D-line) mellom sensor-LED-lyskastere
(master-master) og slave-LED-lyskaster (mas-
ter-slave).

Modeller

XLED PRO Square XL
— XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Leveringsomfang
XLED PRO Square (ill. 3.1)
XLED PRO Wide (ill. 3.3)

Produktmal
XLED PRO Square (ill. 3.2)
XLED PRO Wide (ill. 3.4)

Apparatoversikt (ill. 3.5)
Lyskasterhode
Grunnlys LED

Hus
Funksjonsinnstilling

- Grunnlys

- Tidsinnstilling

- Skumringsinnstilling
Status LED
IR-sensor

Deksel kontrollelementer
Veggbrakett
Pluggforbindelse

oo w>»
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4. Installasjon

Tilkobling av nettledningen (ill. 5.8)
Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gré)
N = fase (som regel bla)

PE = jordleder (grenn/gul)

D = D-line (dataledning) ekstrautstyr

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stremtilfarselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til kroneklemmen.

Koblingsskjema (ill. 4.1/4.2)
Rekkeviddeskjema (ill. 4.3)
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NB:

Det kan monteres en bryter pa nettledningen til &
slé av og pa. Dette er en forutsetning for perma-
nent lys-funksjonen =» «6. Funksjoner»

OBS:

En forveksling av koblingene farer til kortslutning i
apparatet eller i sikringsskapet. | dette tilfelle ma de
enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.
Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Der-
som lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av
levetiden), méa hele lampen skiftes ut.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.
o |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.
e Juster sensoren (ill. 5.1)

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar
apparatet monteres til siden for gangretningen og
sikten ikke hindres av f.eks. mur og treer.

Fremgang ved montering:

e Ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistre-
ring nér du velger egnet monteringssted (ill. 5.2)
Sl& av stremtilferselen (ill. 5.3)

Lasne sikringsskruene (ill. 5.4)

Ta huset av veggbraketten (ill. 5.4)

Tegn borehull (ill. 5.5)

Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.6).

— Skjult montering (ill. 5.6)

— Apen ledningsfering (ill. 5.7)

e Koble til ledningen (ill. 5.8)

Sett huset (C) pa veggholderen (G).

Veer obs pé pluggforbindelsene (H) (ill. 5.9).
Skru inn sikringsskruene (ill. 5.9)

Sla pa stremtilferselen (ill. 5.10)

Deksel kontrollelementer (ill. 5.11)

Foreta innstillinger =» «6. Funksjon»

6. Funksjon

Nar veggbraketten er montert og apparatet er koblet
til stremnettet, kan sensoren tas i drift. Tennes
lyskasteren manuelt via lysbryter, slar den seg av
for innmélingsfasen etter 40 sekunder og er deretter
aktivert for sensordrift. Det er ikke nedvendig a
aktivere lysbryteren pa nytt.

Fabrikksinnstillinger
Grunnlysstyrke: OFF

Tidsinnstilling: 5 sekunder
Skumringsinnstilling: dagslysmodus

Funksijon (ill. 6.1)

Grunnlysstyrke (ill. 6.1/J)

Grunnlysstyrke med grunnlys-LED gir en svak
belysning. Farst ved bevegelse i dekningsomradet
tennes hovedlyset og lyser i innstilt tid. Deretter
kobler lampen om til valgt grunnlysstyrke.

- OFF = ikke grunnlys

— 10 min. = grunnlys 10 min. etter at innstilt tid er
omme

- ««» = grunnlys hele natten

Tidsinnstilling/belysningstid (ill. 6.1/K)

@nsket belysningstid (hovedlys) for lampen kan
innstilles trinnlest fra ca. 5 sek. til maks. 15 min.
Tidsuret starter pa nytt hvis den registrerer noen
form for bevegelse for denne tiden er utlopt.

NB: Etter hver utkoblingsprosess er en ny beve-
gelsesregistrering avbrutt i ca. 2 sekunder. Forst
nar denne tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved
bevegelse igjen.

Skumringsinnstilling/reaksjonsniva (ill. 6.1/L)

@nsket reaksjonsniva for lyskasteren kan innstilles

trinnlest fra ca. 2 - 1000 lux.

— Innstillingsknappen stilt pa O =
dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

— Innstilingsknappen stilt pa ({ =
skumringsmodus (ca. 2 lux)

Permanent lys (ill. 6.2)

Dersom det monteres en nettbryter pa nettlednin-
gen, har man felgende funksjoner i tillegg til enkel
inn- og utkobling:

— 58 —

Sensordrift: (ill. 6.2)

— Tenne lys (nar lampen er AV):

— Bryter 1 X AV og PA. Lampen er tent over det
tidsrommet som er innstilt.

— Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 X AV og PA. Lampen slukkes eller gar

over til sensordrift

Permanent lys: (ill. 6.2)

— Tenne permanent lys:

— SI& bryteren 2 x AV og PA. Lyskasteren stilles pa
permanent lys i 4 timer (status-LED TENNES).
Deretter gar den automatisk over i sensordrift
igien (status-LED SLUKKES).

— Slukke permanent lys:

— Bryter 1 X AV og PA. Lyskasteren slukkes eller
gar over til sensordrift.

OBS:
Trykk pé bryteren flere ganger i rask rekkefelge
(rundt 0,2-1 sek.).

Rekkeviddeinnstilling

Avhengig av monteringsheyde kan dekningsomra-
det innstilles optimalt ved behov. Dekkfolien brukes
til & dekke til s& mange linsesegmenter som ensket,
slik at rekkevidden kan innskrenkes individuelt.
Feilkoblinger utelukkes eller fareomrader overvakes
malrettet.

— Begrensning pa siden (ill. 6.3)

— Begrense rekkevidde (ill. 6.4)

Annet:
— Lyskasterhodets svingomrade (ill. 6.5/6.6)

7. Informasjon
Henvisning til lysfordelingskurver (ill. 7.1-7.4)

8. Tilbehor (ekstrautstyr)

Fjernkontroll RC 9 (EAN 4007841007638)

Ved bruk av fiernkontroll RC 9 byr XLED PRO pa
ytterligere funksjoner. Fiernkontroll RC 9 (ekstra-
utstyr) gjer det enklere & installere sterre belysnings-
anlegg, ettersom det ikke lenger er nedvendig &
innstille hver enkelt lampe fer installasjonen. Fiern-
kontrollen styrer s& mange lyskastere som ansket.

Fjernkontrollens funksjoner:
Lysstyrkeinnstilling
Dagslysmodus
Nattmodus
Teach-modus
Tidsinnstilling

Individuell belysningstid
Permanent lys
Install-modus

Reset

©oNDO A WN =

Smart Remote (ekstrautstyr)

(EAN 4007841009151)

— Styring via smarttelefon eller nettbrett

— Erstatter fiernkontrollen

— Last ned passende app og koble til med Bluetooth

9. EF-samsvarserkleering

Dette produktet oppfyller kravene i felgende stan-
darder, lover og direktiver:

— Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU

— EMC-direktivet 2014/30/EU

RoHS-direktivet 2011/65/EU

WEEE 2012/19/EU
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10. Tekniske spesifikasjoner

Sensor-LED-lyskaster

XLED PRO Square XL og XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL og XLED PRO Wide

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjelden-
de finner du pa hjiemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller sparsmal angéende produktet ditt. Du nér oss

pa +47 22 72 50 00.

Ytterligere informasjon: http://www.steinel.de

5 Ar

12. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Mal (h x b x d) XLED PRO Square XL og XLED PRO Square:  230x178 x130 mm
XLED PRO Wide XL og XLED PRO Wide: 188 x265x126 mm

Spenning 220-240V / 50/60 Hz

Effekt XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Sensorteknikk PIR (passiv-infrarad)

Lysfarge 4000 K (neytralhvit) SDCM 3

Fargegjengivelsesindeks Ra > 80

Lysstrem XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Grunnlys 10 min., 30 min. (via RC 9), hele natten

Levetid LED 50 000t (L70B10 iht. LM80)

Dekningsvinkel 240°

Registreringsrekkevidde 12 m (2 m til maks. 6 m monteringshoyde)

Svingvidde 0-90° vertikalt

360° horisontalt

Projisert flate

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Sensor-LED-lyskasteren har
ikke spenning

M defekt sikring, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

M Kkortslutning

M ny sikring, sl& pa strembryteren,

kontroller ledningen med
spenningstester
M kontroller koblingene

Tidsinnstilling

5 sek. - 15 min. (innstillingsknapp)
5 sek. - 60 min. (Smart Remote)
10 sek. - 15 min. (RC 9)

Skumringsinnstilling

2-1000 lux (potensiometer)
2-1000 lux trinnlgst (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 lux, dagslysmodus (RC 9)

Programinnstilling

OFF = ikke grunnlys, 10 min., hele natten (potensiometer)
OFF, 10 min. - 30 min., hele natten (Smart Remote)

Sensor-LED-lyskasteren
tennes ikke

B | dagslysmodus, skum-
ringsinnstillingen star pa
nattmodus

M strombryter AV

M sikring defekt

MW dekningsomradet er ikke
neyaktig innstilt

M still inn pa nytt

M sla pa

M ny sikring, kontroller ev.
koblingene

M juster pa nytt

Permanent lys

kan innstilles i 4 t (bryter, RC 9, Smart Remote)

Kapslingsgrad

IP 54

Sensor-LED-lyskasteren slar
seg ikke av

M permanente bevegelser i
dekningsomréadet

M kontroller omradet og juster
evt. pa nytt el. dekk til

Kapslingsklasse

|/ IKO3

Temperaturomrade

11. Garanti

-20 °Ctil+ 40 °C

Garantikrav
Dersom du @nsker & reklamere pa produktet, ma

Sensor—LED-lyskasteren slar
seg stadig PA/AV

B dyr beveger seg i deknings-
omrédet

B dekk sensoren noyakig til,
juster omrédet eller dekk til

Sensor-LED-lyskasteren
tennes nar den ikke skal

W vind beveger traer og busker i

dekningsomradet
M biler pa veien registreres

Som kjeper har du eventuelt lovfestede mangel- eller
garantirettigheter overfor selger. | den grad disse ret-
tighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pa grunn av var garantierkleering.

Vi gir deg fem &rs garanti pa at ditt sensorprodukt fra
STEINEL Professional er uten mangler og fungerer
som det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke
har material-, produksjons- eller konstruksjonsfeil.

Vi garanterer at alle elektroniske deler og kabler
fungerer, og at alle materialer og overflater er uten
mangler.

du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur sammen med original kjopskvitte-
ring som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan as -
Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjgpskvitteringen til
garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar
for transportkostnader eller risiko i sammenheng
med retursendingen.

- 60 -

W plutselig temperaturforandring
pa grunn av vaerforholdene
(vind, regn, sng) eller luft fra
ventilatorer el. dpne vinduer

M Sensor-LED-lyskasteren svin-
ger (beveger seg) pa grunn
av f.eks. vindkast eller sterk
nedber

W dekk sensoren neyaktig til

W dekk sensoren neyaktig til
W forandre omradet, monter
lampen et annet sted

B monter sensor-LED-lyskasteren

pa et fast underlag
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1. ZXETIKA pE aUTO TO £yypago

NMapakalovpe S1aBAleTe MPOOEKTIKA Kt

Slagpulayete!

— Katoxupwpévn texvoyvwaoia. Avatumwaon, akopa Kat
QATTOOTIAOUATIKE, HOVO KATOTTV SIKIAG LAG £YKPIONG.

— Me emeUAA&n TPOTOTOINCEWY, Ol OTTOIEC EEUTTNPE-
TOUV OTNV TEXVONOYIKH TTPO080.

E€iynon cuporwv

A Mposidomoinon evwmiov KivSuvwv!

N
MNMapamounr o€ onueia KEPEVOU OTO

£yypaeo.

2. Tevikég ummodeieig acpalelag

A Mptv amé tnv ektéAeon KAOe epyaciag otn
GUOKEUN TIPEMEL VA SIOKOTITETE TNV
TPOoPodocia NAEKTPIKNG TAonc!

KaTd Tnv eyKataoTtaon autwy Twv OUCKEUWV.
TIPOKELTAL YIa EPYAs(a 0TO OIKTUO NAEKTPIKNG TAONG
Kall CUVETTWG TTPETTEL VA YiVEL KATAANAQ Kal CUHPWVA
HE TIG EBVIKEC TTPOSIAYPAPES EYKATAOTAONG KAL TOUG
6poug oLvdeonc (@-VDE 0100, @ -OVE/ONORM E
8001-1, @®-SEV 1000).

- To mhaiolo Tou mpoPoiéa Bepuaivetal Katd
Aerroupyia. H evBuypdupion TG Ke@ahrg LED emi-
TPETTETAL UOVO £QOOOV EXEL KPUWOEL N KEPAAT.

O Aapntripag Ba mpémel va tomoBetnBel €101, WoTe
Va UnV UTTAPXEL KIVOUVOC OTTTIKAG EMAPNG LEYAANG
OIAUPKEIAG E TO AQUTTTHEA Ao amdoTaon HIKPOTEPN
amd 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Xprion cuPPWVA PE TOUG KAVOVIGHOUG

— AloBntrplog mpoRoréag pe pwtodivdoug LED wg
PWTIOTIKO MEDO.

— Katd\\nAog yla eykataoTtaon o€ Toixo os eEwTepl-
KOUG XWPOUG.

— Aywyog dedopévwy (D-Line, poalpeTikd) yia ouy-
XPOVIOHEVN LETAYWYN.

Ot AlcBntrplol mpoPoAeic LED XLED PRO Square Kkal
XLED PRO Wide cival e€omhiopévol e alobntrpeg ure-
pUBPwWV. Ot MPoRoAEiC TPoo@épouv Aeltoupyia BACIKIAG
PWTEIVOTNTAG HEOW ETMIMPOCOHETWY YPAUWY pWTOC. H
napaliayr Slave autol Tou mpooAéa LED umopei va
EVEPYOTTOLE(TAL KAl ATTEVEPYOTTOLETAL UE SIAKOTTTN/TIAN-
KTPO 0TN Aettoupyia Stand-Alone. To yeviké kat Bactkod
PWG Pmopel va avdBel ouyxpoviopéva Je T BorBeia
TIPOAIPETIKOU TIPGoBETOL aywyoL dedopévwy (D-Line)
peTtagy alodntrplwv mpooréwv-LED (Master-Master)
kat mpofBoAéa Slave-LED (Master-Slave).

Movtéla

XLED PRO Square XL
XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

MNeplexdpevo cuokevaaciag
XLED PRO Square (gik. 3.1)
XLED PRO Wide (&1k. 3.3)
Al00TAOELG MPOTOVTOG
XLED PRO Square (gik. 3.2)
XLED PRO Wide (eik. 3.4)

Emokomnon ouokeurig (€ik. 3.5)
A Kepahr mpoBoAéa

B Baowkd ¢we LED

C  [Mhaiclo

D  PuBuion Aerroupyiag
- Baowko ewg
- PUBuion xpovou

- PUBuion evaiobnoiag
Kataotaon LED
AloBntripag umepuBpwv IR
Kahuppa oTolxeia xelpiopou
>Triplypa toixou

>0Ceuén

— Lo mm

4. Eykatdotaon

TUvdeon aywyou Tpogpodoaciag (€ik. 5.8)

O aywyds tpogodooiag amoteheital amd kaAwdio 3
OUPUATWV:

L = 0don (cuvnBwg pavpo, Kape r YKP!)

N = Oudétepog aywyods (ouvhiBwg Ume)

PE = Aywyog yeiwong (mpdotvo/kitpvo)

D =D-Line (aywydg Sedopévwv) TPOAIPETIKA

3 € MEPIMTWOon apPIBONWY TTPETEL vVa TIPOPE(TE OE ava-
yvwplon Twv KaAwdiwv e SoKIMaoTIKO Tdonc. Katdmv
amocuVOEETE AN Ao TNV NAeKTPIKN Tdon. Odon (L)
Kal oudETePog aywyog (N) cuvdéovtal 0To HOVWTIKO
OKPOSEKTN.
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Aldypaupa ouvOécewy (gik. 4.1/4.2)
Adypappa epBENeIOC (K. 4.3)

Ynodeign:

> ToV aywyo Tpopodooiag umopel va urdpxel SIaKOTTTNG
SIKTUOL TPOPOSOGIAC YIa EVEPYOTTOINON KAl ATTEVEQPYO-
moinon. AuTo amoTeAel TV mPoUTTOBEDN yia TN AEITOUP-
yia ouvexoug pwtog =¥ ,6. Aettoupyieg”

MNpoooxn:

To umépdepa Twv oLVOECEWY Ba TIPOKAAEDEL OTN OU-
OKEUN 1\ OTOV TTiVaKA O0QANEIDV BPAXUKUKAWUA. 3TNV
TIEPIMTWON AUTH TTPETEL Va YIVEL EK VEOUL avayvwplon
TWV HEMOVWHEVWY KaAwSIWV Kal emavacuvdeon.

H mmyr ewtdc autol Tou Aapmtripa Sev gival avTtikata-
OTAOIN, OE TIEQITTTWON TTOU TIPETTEL VAl AVTIKATAOTADE
n myn wtog (M. e Tn Anén Tne Sidpkelag (wrig Tna),
TIPETTEL VA QVTIKATAOTABE! OAOKANPOC O AaumThipac.

5. Eykatdotaon

EAéyxete OAa Ta €€0pTrLOTA OXETIKA LE BAAREC.

Ye mepimtwon BAapwv Sev emTpémeTal N Aerovpyia
TOU TTPOIOVTOG,

EuBuypdupion aiobntripa (gik. 5.1)

H ao@aléoTtepn avixveuon KIVACEWY TIpAYUATOMOIETAl,
€4V EYKATAOTHOETE TN OUOKELH TIAAQYLA WG TIPOG TNV Ka-
TeLBLVON Kivnong kat epooov Sev TTapepumodiCouv TV
0paTdTNTA TOL AleBNTHEA eUMddIa (Omwe T SévTpa,
TOIXOU KATL).

Brjpata eykatdotacng

« Em\éyete katdMnAo onueio eyaktdotaong Aap-
Bavovtag umdyn TNV eLBENEIA Kal TV avixveuon
KIVAOEWV (€1K. 5.2)
AIQKOTITETE TPOPOO00Ia PELUATOC (€1K. 5.3)
AUVETE AOQPANOTIKEG BISEC (€1K. 5.4)
Anoomndte mhaiolo améd otrptyua Toixou (€I1K. 5.4)
> nuadeVETe onueia yia TPUTIEC (€1K. 5.5)
AvoiyeTte TPUTTIEG Kal TOTOOETETE OUTTAT (€1K. 5.6)
— Evdotoixia eykataotaon (gik. 5.6)
— E€wrtoixia eykatdotaon (gK. 5.7)
Yuvdéete kahwdlo ovvoeon (€1K. 5.8)
MNpooapuolete maiolo (C) oTo oTrPyua Toixou (G).
Mpooéxete TN oLCevén (H) (€1k. 5.9)
BibWveTe ao@aNOTIKES BidEG (€1K. 5.9)
Evepyomoleite Tpopodooia pevpatog (€1K. 5.10)
AVoiyeTe KANUULIA OTOIXEIWV XElPIOUOU (€1K. 5.11)
Kavete puBuiceic =» 6. Aertoupyia”

6. Nertoupyia

Epdoov eykataoTabel To oTrpLya TOiXoU Kal Yivel n oluv-
Seon SIKTUoU, 0 AloBNTrPLOG TTPOROAEAS Elval ETOIOG
yla Asrrovpyia. Otav mpoKeltal yla Xelpokivntn B6éon oe
Aeltoupyia Tou MPoROoAEA HEOW TOU SIAKAOTITN GWTOG
QTEVEPYOTTIOLE(TAL VIO TN PACN HETENONG META amd

40 SeuT. Kal KaTomIV lval OE eVEPYELQ yia TN AElToupyia
aloBntrpa. H ek véou evepyomoinon Tou SlakomTn
PWToOC Sev elval méov amapaitnTn.

PuBpioceig epyootaciov

Baoikn pwtevotnta: OFF

PUBuIoN Xpdvou: 5 deuTtepdAemTa

PUBuIoN evalocBnoiag: Asltoupyia GWTOS NUEPAG

A&rtoupyia (€1k. 6.1)

Baoikn pwtevotnta (€iK. 6.1/J)

H Baolkr| @wTelvoTnTa KABIOTA EQIKTO EAAYIOTO QWTI-

o6 pe T RoriBela pwtodiddwy Bactkol wTtog LED.

Maovo oe mepimtwon Kivnong ota dpla KAALWNG EVEP-

YOTTOIE[TAL TO YEVIKO WG avAAoya HE TO PUBUIOUEVO

XPOVo. Katémiv o N\aumtrpag mepvasl otny emAsyUéVN

Baoikr pwtevéTnTA.

— OFF = XWpIc Bactkd we

— 10Aentd = Baoikd Qwg 10 Aemtdl HeTd MapEAELON
puBulopévou xpovou

- (( = Baoikd ewe 6An vuxta

PUBuion xpovou/Xpovuotépnon (gik. 6.1/K)

H emBupnTr| SldpKeIa PWTIGUOU (YEVIKS PWS) TOU
Aaprtripa pmopet va puBuiotei adlaBabunta amo mep.
5 O€UT. £wC TO AVWTEPO 15 AemTd. Me kdBe avixveuon
Kivnong mpv amd tnv mapéNEUON AuToU TOU XPOVOU
yIVETaL €K VEOU €KKIVNON TOU XPOVOUETPOU.

Ymodeln: Metd amo kdbe Sladikaoia amevepyomoinong
TOU AapmTrpa SIaKOTTTETAL YA 2 TIEPITOU SEUTEPOAETTA
N €K VEOU avixveuon kivnong. Movo epdcov mapérbel
QUTOC O XPOVOG UITOPEL O AQUITTHPAG VA AVIXVEVUOEL
Kivnon Kat va avayel Tl To WG,

PUBpion evaioBnoiag/ 6pio evalcOnaiag
(ek.6.1/L)
To emBuunTd dplo euaicBnaoiag Tou MPoBoAEa UMoPE( va
pubuioTel adlaBdBunta an6 mep. 2 - 1000 Lux.
— PuBuiotrig og Béon O = Aertoupyla WTOC NUEPAG
(e€apTaTal amd PWTEVOTNTA)
— PuBuiotrc os Béon « = A\erroupyia AUKOQWTOG
(mep. 2 Lux)

N&rToupyia ocuveXoUG PWTOG (£IK. 6.2)

Y€ mepimtwon ouvdeong SlakdmTn SIKTUOL OTOV AYWYO
TPoPodoaoiag, elival EPIKTEC EKTOC AT TNV ATTAY| EVEQPYO-
TIoiNoN Kal amevepyornoinan ot akOAOUBEC AEITOUPYIES:
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N&rtoupyia aioOntrpa: (€1k. 6.2)

— Avappa @wtog (sav hapmtripag EKTOY):

— Awokomtng 1 x EKTOX kat ENTOX. Aaumtripag mapa-

JEVEL QVAPUEVOC Yia TN pUBUIoHEVN OIAPKELQ.

2 BRoIMo QWTOG (edv Aapmtrpag ENTOY):

— Alakomng 1 x EKTOX kat ENTOX. Aaumtripag oprjvel
1| TEPVAEL O€ AelToupyia alobntripa.

N&rtoupyia cuvexoug PWTOG (£IK. 6.2)

— Avappa ouveXoug PWTOG:

— AlakoémTng 2 x EKTOX kat ENTOZ. O mpooiéac
puBpiCeTal yla 4 WPEG 08 CLVEXEC PWG (PWTOSI060G
kataotaonc LED ENTOX). Katomiv o mpoBoiéag
TIEPVAEL QUTOATA TTAAL OE AelToLpYia aloBnTrpa
(pwtodiodo¢ kataotaonc LED EKTOY).

— ZBRoIMO GUVEXOUG PWTOG:

— AlakoémTng 1 x EKTOX kat ENTOZ. O mpooiéag
oPrvel fy mepvdel og Aertoupyia aloBntrpa.

MNpoooxn:

H emaveiAnupévn dpaoctikomoinon tou Slakdémtn Ba
TIPEMEL val YiveTal aAeTTAANAQ Kal ypriyopa (o dpla
0,2- beut).

PUBuIoN epPélelag

Avaloya UE To UPOC EYKATACTAONC UMOPEL va Yivel
aKpPIBAG pUBLIoN TwV opiwv avixveuong avdloya pe

TG avaykec. H peppdvn kdAupng e€urnpetel otnv
K&Aun emBupunTou aplBuol oTolkelwv GakoL Kal ou-
VETIWG 0TOV EEATOUIKEVHEVO TIEPIOPIOUO TNG EURENEIQC.
Eopaluévec petaywyéc amokAeioval r) mapakohouBou-
VTal OTOXELVREVA eMmikivOuva onpeia.

— [AeUPIKOC TIEPIOPIOHOC (EI1K. 6.3)

— [leploplopde epPENeOC (EIK. 6.4)

Aldgopa:
— Opla meploTpo®rc Ke@aAr G MpooAéa (gIk. 6.5/ 6.6)

7. MAnpo@opisg

YToOeEn OxeTIKA UE SIAYPAUUA QWTEIVAG KATAVOUNG
(k. 7.1-7.4)

8. Aeooudp (MPoalPETIKA)

TnAekovtpoA RC 9 (EAN 4007841007638)

MNpdoBETEC AelTOUPYIEC TIPOOPEPEL O TTPOBOAEAS

XLED PRO pe N xprjon tou tnAekovtpoh RC 9. To mpoat-
PETIKO TNAEKOVTPOA RC 9 SleukoAUVEL TNV eykaTdoTaon
UEYAAWY PWTIOTIKWY EYKATAOTACEWY, ETEION SV TIPETTEL
TAéoV va Yivetal puBuIoN KABe Aaumtripa oty amnd tnv
£YKATAOTAON. ME TO TNAEKOVTPOA Elval EQIKTOC O KATA
BoUANoN ENeyxOC TTOMWV TIPOBONEWV.

Nertoupyieg TNAEKOVTPOA:

PuBuion pwtevotnTag

Aeltoupyia GWTOS NUEPAG

Aeltoupyia voxtag

Aettoupyia ekpdabnonc (Teach-Modus)
PuBuion xpdvou

EmBuuntr Sidpkela pwtiopou
A&ltoupyia cuvexous WTOG

Aertoupyia eykatdotaong (Install-Modus)
Emavagopd (Reset)

O 0N A WN =

Smart Remote (mpoaipeTikd)

(EAN 4007841009151)

— PuBuloTikég ENeyxog péow Smartphone ) Tablet

— AvTikaBioTd To TNAEKOVTPOA

— Katefdaote KatdMnho App Kal OUVEEDTE EOW
Bluetooth

9. AlAwon cuppopewong EK

AUTO TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TIC QTTAITIOELG TWV
AKOAOUBWY TTPOTUTIWY, VOUWY Kal O8NYIWV:

— Odnyia mepi xapnAwv tdoswv 2014/35/EE

Odnyia nAektpopayvnTikrg cupBatotntag 2014/30/EU
Od&nyia RoHS 2011/65/EE

WEEE 2012/19/E
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10. Texvika SeSopéva

AloOntiplog mpoBoAéag LED

XLED PRO Square XL kat XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL kat XLED PRO Wide

AlaoTAoEIC (Y x [1x B)

XLED PRO Square XL kat XLED PRO Square: ~ 230x178x130 mm
XLED PRO Wide XL kat XLED PRO Wide: 188x265x126 mm

> Uvdeon SikTUou

220-240V / 50/60 Hz

loxug XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Texvoloyla aledntrpwv PIR (maBntiko-unépubpo)

XpWpa ewtdg 4000 K (oudétepo Aeukd) SDCM 3

A€lKTNG XPWHATIKAG amédoong Ra >80

Quwtewvr pon XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W.
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Baoikd owg 10 Aermtd, 30 Aemmtd (péow RC 9), OAn vUyTa

Adpkela (wng LED 50.000 wpec (L70B10 ovugwva pe LM80)

Fwvia kdAuyng 240°

EuBéreia kAuwng 12 m (YYog eykatdotaonG 2 m €wg pey. 6 m)

Opla mepLlotpoPng 0-90° KaBéTwe

360° opllovTiwg

MpoBar\opevn emeAvela

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

PUBuIoN xpdvou

5 &euT. - 15 hemtd (PubuioTrc)
5 Seut. - 60 Aemrtd (Smart Remote)
10 Seut. - 15 Aemté (RC 9)

PUBuion evaiebnolag

2-1000 Lux (Poti)
2-1000 Lux adaBdabunta (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, Aerroupyia ewtog nuépag (RC 9)

PUBuIoN TPOoYPAUUATOS OFF = xwpic Bacikd ewg, 10 Aemtd, OAn vUxta (Poti)
OFF, 10 Aemtd - 30 Aemtd, OAn vUxTa (Smart Remote)

SUVEXEC WG 4 Wpe¢ puBuIlduevo (TARKTPO, RC 9, Smart Remote)

Eido¢ mpootaciag IP 54

KAaon mpootaciag I/ 1KO3

Opla Beppuokpaciag -20°Céwg + 40 °C

11. Eyyonon

MNpoBoAn a§iwoewv
Edv BéNeTE va SIATUTIOETE TTAPATTIOVA OXETIKA HE

QG ayopaoTriG UMOPE(TE va KAVETE XPrion TwV VOUIWY
EYYUNTIKWV SIKAIWHUATWY EVaVTL TOU TTWANTH. Epdcov
Ta SIKAIWHAOTA AUTA IOXUOUV OTN XWPEA 0ag, O&V CUVTE-
pvovtal oute meplopiovtal amod T Sikr| pag SrAwon
£yyunongG. 2aG MAPEXOULE 5 £Tn gyyunon yla tv apoyn
KQATAOKEUN KAl TNV KAVOVIKT AEITOUPYIa TOL TPOTOVTOG
STEINEL Professional-Sensorik. Mapéxoupe Tnv eyyunon
Tt autd To MPOIOV Sev MTaPOUCIACeEl ENATTWHATA
UAIKOU, KOTAOKEUNG ry oxediaongc. Mapéxoupe eyyunon
AEITOUPYIKNG KAVOTNTAG OAWY TWV NAEKTOOVIKWV
SopooTolXEIWY Kat KaAwSiwy, OTwg emiong ENENG
OPAAUATWY OAWV TWV XPNOIOTTOINBEVTWY LAIKWV KAl
TWV EMPAVEIWY QUTWV.

TO TIPOIGV TTOU AYOPACATE, TAPAKAAOUHE OTIWG TO
QTOOTEINETE OE MAfjPN KATACTAON KAl ATEAWG pad( pe
NV auBevTikr amodel€n ayopdg, n omoia TEEMEL val
QVAPEPEL TNV NPepopnvia ayopdg kal Tnv ovopacia
TOU TTPOIGVTOG, GTOV QVTIMPOCWTO 0ag 1 0TV ETalpEia
pag STEINEL Vertrieb GmbH -Reklamationsabteilung

- Dieselstral8e 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. >a¢
OUVIOTOUHE AoV OTWE SIAPUAGEETE TIPOOEKTIKA TNV
amodeln ayopds €wg TV MapEAeUon TNG SIAPKEIAG
eyyunong. MNa ta é€oda kal Toug KivOUVoUS LETAPOPAS
OTa MAQIOIA EMOTPOPNE Tou TPoidvTog n STEINEL Sev
avalapPavel kapia evBuvn.
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ANTINPOXQMOI-EIZATQrEIZ A THN EAAAAA
MN.Avykwvng & Yiot o€ / Aptatopavoug 8 ABnva
10554

MNa mAnpo@opieg oXeTIKA pe TV TPoBoAn agiwang
O€ EPIMTWON €yyunong aneuBuvOeite otn d1ad1-
KTuaKn MOAN www.steinel-professional.de/garantie

THAEOQNA YMNOXTHPI=ZHX & ZEPBIZ T1A
THN EAAAAA /2103212021 - 2103218558
®ag: 2103218630

MNepattépw mMAnpoYopieg:
http://www.steinel.de

Edv vouiCete 6T MpOKElTal YIa TIEPITTWON £yyUNONG 1
€AV €XETE OMOIAdHTTOTE amopia OXETIKA [E TO TIPOIOV

00, UMOPE(TE VA HAC TNAEQWVAOETE avd oA OTIyur
oTn ypauur Service-Hotline +49 (0) 52 45 / 448 - 188.

12. Aatapayég Aettovpyiag

BAGBN

Artia

5 Evn

Borjfsia

AloBntrplo¢ mpoBoAéac LED
Xwpic Taon

W ACQAAEIQ ENATTWHATIKY, N
evepyomolnuévn, SIOKOTTH
KUKAWHATOG

B BpaxukUk\wpa

B Néa aopdhela, evepyomolnon
SlakémTN SIKTUOU, ENEYXOC KU-
KAWHATOC e SOKIUAOTIKO TAONG

B EAeyx0G OLVOETEWY

AloBntrploc mpoBoAéac LED
Sev evepyoroleital

W > ¢ \sitoupyia nuépag, puBuion
evalobnoiac sival og Aertoupyia
vUxTag

B Aokéntng Siktvou EKTOX

B FEAattwpaTtiky ac@aiela

W AvakpIBrig puBuion opiwv
KAALYNG

W Néa puBuion

W Evepyomoinon

W Néa ao@aNela, ev avaykn ENeyx0g
ouvOEoNC

W Néa suBuypappion

AloBntriplo¢ mpoBoAéac LED
Sev amevepyomoleftal

W Al0pKr¢ Kivnon evtog Twv opiwy
KAALYNG

W EAeyx0¢ mePIOXNG Kal véa pUBUI-
on 1 KdAuwn e HAoKES KAAUYNG

AloBntripto¢ mpoBoAéac LED Siap-
KW¢ ENTOX/EKTOX

B Zwa KivouvTal VIO TwV opiwv
KAALYNG

B AxpBric kdAuyn aleBntripa,
alayr| EPLoXG 1 KAAUYN e
HAOKEG KaALYNG

AloBntriptoc mpoBoAéac LED evep-
yoroleital avembuunta

W Aépac kouvdel §évtpa Kal B3d-
UVOUG EVTOC 0piwv KAAUPNG

B Avixveuon auToKIVATWV OTO
Spduo

W —agvikr alayr| Bepuokpaciag
e€artiag kapou (aépac, Bpoxn,
XIOV1) 1) aépag amd e€aePIOTrPEG,
avolxta mapdbupa

B AoBntriplog mpoBoiéag LED
TIEPIOTPEPETAL (KIvelTal) e€attiag
QVEUOPITTTWVY 1 lOXUPNG BPoxod-
TTWonG

B AxpBric kdAuyn aloBntripa
B AxpBric kdAuyn aloBntripa
W AN\ayrj Teploxnc, Letatormion

onueiov eykataoTaong

M Eykataotaon aiobntripiou
npoBoAéa LED oe otabepr
EMPAvEIQ

— 66 —

1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mumkuandur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyari!
N
Dokumandaki metin kisimlarina

génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

A Cihaz Gizerindeki tiim calismalardan

once, elektrik beslemesini kesin!

e Bu cihazlarin kurulumu sirasinda, elektrik sebe-
kesinin Uzerinde bir calisma s6z konusudur;
bu ylzden, Ulkeye 6zgt kurulum talimatlar ve
baglanti kosullari uyarinca, usulline uygun bir
calisma gergeklestiriimelidir (®-VDE 0100,

@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

e Spotun govdesi, isletim sirasinda isinir. LED basli-
gini cevirme islemi, ancak gévde soguduktan
sonra yaplimalidir.

e | amba, uzun bir stire boyunca 0,3 m'den daha
yakin bir mesafeden icine bakma olasiliginin
olmayacagi sekilde konumlandirimalidir.

3. XLED PRO Square / Wide

Amacina uygun kullanim

— Ampul olarak LED'lerin kullanildidi sensorli spot.

— Dis mekanda duvara montaj icin uygundur.

— Senkronize calistirma igin veri kablosu (D-Line,
opsiyonel).

Sensorlli LED spotlar XLED PRO Square ve

XLED PRO Wide, kizil 6tesi sensorlerle donatil-
mistir. Spotlar, ek isik hatlari yardimiyla bir temel
parlaklik fonksiyonu sunarlar. Bu LED spotun Slave
varyasyonu, insaat sahibinin tesis edecegi bir
anahtar/digme ile, Stand-Alone isletiminde acilabilir
ve kapatilabilir. Temel ve fon i1sIg1 opsiyonel olarak
ilave bir veri kablosu (D-Line) Uzerinden, sensorlu
LED spotlar (Master-Master) ile Slave LED spotlar
(Master-Slave) arasinda senkronize calistirilabilir.

Modeller

XLED PRO Square XL
— XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Teslimat kapsami
XLED PRO Square (Sek. 3.1)
XLED PRO Wide (Sek. 3.3)

Uriiniin boyutlari
XLED PRO Square (Sek. 3.2)
XLED PRO Wide (Sek. 3.4)

Cihazin genel gdrinimu (Sek. 3.5)
Spot baslg

Fonisigi LED'i

Govde

Fonksiyon ayari

- Fon 1101

- Zaman ayar

- Alaca karanlik ayari
Durum LED'i

IR sensort

Kumanda elemanlari kapagi
Duvar tutucusu

Gegme baglanti

oo w>»

— L G Tmm

4. Kurulum

Elektrik kablosunun baglantisi (Sek. 5.8)
Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatt (yesil/sari)

D = D-Line (veri kablosu) opsiyonel

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolar bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve n6tr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidir.

Baglanti diyagrami (Sek. 4.1/4.2)
Erisim menzili diyagrami (Sek. 4.3)
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Not:

Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin
uygun bir elektrik anahtari monte edilebilir. Strekli
1sik fonksiyonu i¢in 6n kosul =» "6. Fonksiyonlar"

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik kayna-
ginin degistiriimesi gerektiginde (6rn. calisma émru
sona erdiginde), komple lambanin yenilenmesi
gerekir.

5. Montaj

e BUtln yapr pargalarinda hasar kontroll yapin.
e Hasarlar oldugunda, Uriint isletime almayin.
e Sensorln hizalanmasi (Sek. 5.1)

En glivenli hareket algilamasi, cihaz yirime
yolunun yan tarafina monte edildigi ve sensorliin
gorusunu olumsuz etkileyecek engeller (6rn. agac-
lar, duvarlar vb.) olmadigi takdirde elde edilir.

Montaj adimlari

e Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini
g6z 6niine alarak, uygun montaj yerini secin
(Sek. 5.2)

Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 5.3)
Emniyet vidalarini gikartin (Sek. 5.4)

Govdeyi duvar tutucusundan ayirn (Sek. 5.4)
Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.5)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 5.6)
— Siva altr montaj (Sek. 5.6)

— Siva Ustl montaj (Sek. 5.7)

e Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.8)
Govdeyi (C) duvar tutucusuna (G) yerlestirin.
Gecme baglantiya (H) dikkat edin (Sek. 5.9).
Emniyet vidalarini vidalayin (Sek. 5.9)

Elektrik beslemesini acin (Sek. 5.10)
Kumanda elemanlan kapagini acin (Sek. 5.11)
Ayarlari yapin =» "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon

Duvar tutucusu monte edildikten ve elektrik baglan-
tisi yapildiktan sonra, sensorll spot isletime alinabilir.
Spotun isik anahtar yardmiyla mantiel olarak dev-
reye alinmasi sirasinda, 6grenme asamasi igin 40 sn
sonra kendiliginden kapanir ve sensdrll isletim igin
etkin hale gecer. Isik digmesine yeniden basiimasi
gerekli degildir.

Fabrika ayarlari

Fon parlakligi: KAPALI

Zaman ayari: 5 saniye

Alaca karanlik ayari: Gun 119 isletimi

Fonksiyon (Sek. 6.1)

Fon parlakhgi (Sek. 6.1/J)
Fon i1sigi LED'leri yardimiyla fon parlakligi, distk
oranda bir aydinlatma saglar. Ancak algilama
alaninda hareket halinde, temel isik ayarlanan sure
boyunca calistirilir. Ardindan lamba, segcilen fon
parlakiiginda galisir
— KAPALI = Fon 1191 yok
— 10dak = Ayarlanan sUre bittikten 10 dak sonra
fon 1191
"«“ = TUm gece boyunca fon IsIgi

Zaman ayari/Ardil calisma siiresi (Sek. 6.1/K)
Lambanin istenen aydinlatma suresi (Tfemel 1sik),
yak. 5 sn ile maks. 15 dak arasinda kademesiz ola-
rak ayarlanabilir. Bu stre bitmeden énce algilanan
her hareketle birlikte, saat yeniden galismaya baglar.
Bilgi notu: Lambanin her durdurulusunu takiben
yak. 2 sn boyunca, yeni bir hareket algilamasi
yapllmaz. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte lamba,
hareket halinde 111 tekrar acar.

Alaca karanlik ayari/ Tepkime esigi) (Sek. 6.1/L)
Spotun istenen tepkime esigi, yak. 2-1000 Lux arasin-
da kademesiz olara'k ayarlanabilir.
— Ayar diigmesi <O~ konumunda =

GUn 1s1g1 isletimi (parlakliga bagl olmadan)
— Ayar digmesi (( konumunda =

Alaca karanlik isletimi (yak. 2 Lux)

Strekli 1sik fonksiyonu (Sek. 6.2)

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari
monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin
yani sira su fonksiyonlar da mumkundur:
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Sensorli isletim: (Sek. 6.2)

— Isigin agilmasi (lamba KAPALI oldugunda):
Anahtari 1 defa KAPA ve AC. Lamba, ayarlanan
stire boyunca agik kalr.

— Isigin kapatiimasi (lamba ACIK oldugunda):
Anahtari 1 defa KAPA ve AC. Lamba kapanir ya
da sensodrlu isletime gecer

Sirekli 1sik isletimi (Sek. 6.2)

— Sdrekli 1s1gin acilmasi:

— Anahtari 2 defa KAPA ve AC. Spot 4 saat slireyle
surekli 1siga ayarlanir (Durum LED'i ACIK).
Ardindan, otomatik olarak tekrar sensorlu
isletime gecer (Durum LED'i KAPALI).

— Surekli 1s1gin kapatiimasi:

— Anahtari 1 defa KAPA ve AC. Spot kapanir ya da
sensorlu isletime gecer.

Onemli:
Anahtarin ¢coklu tetiklenmesi, arka arkaya hizl
yapilmalidir (0,2-1 sn araliginda)

Erisim menzili ayari

Montaj yiksekligine bagli olarak kapsama alan,
gerektiginde istege uygun bicimde ayarlanabilir.
Ortticti folyo, belirli sayida mercek segmentinin
Uzerini kapamaya ve bdylece erisim menzilini
bireysel olarak kisitlamaya yarar. Hatall ¢alistirma
olasiligr dnlenir veya tehlike bolgeleri hedef alinarak
denetlenir.

— Yanal kisitlama (Sek. 6.3)

— Menzilin kisitlanmasi (Sek. 6.4)

Digerleri:

— Dondurtlebilen spot basligr (Sek. 6.5/6.6)

7. Bilgiler
Isik dagilim egrileri hakkinda bilgi (Sek. 7.1-7.4)

8. Aksesuarlar (opsiyonel)

Uzaktan kumanda RC 9 (EAN 4007841007638)
XLED PRO, uzaktan kumanda RC 9 kullanmiyla
birlikte ilave fonksiyonlar sunar. Opsiyonel uzaktan
kumanda RC 9, lambalarin her birinin kurulumdan
once ayarlanmasina gerek kalmadigi icin, blyUk
aydinlatma sistemlerinin kurulumunu kolaylastirr.
Uzaktan kumanda yardimiyla, gok sayida spota
kumanda edilebilir.

Uzaktan kumanda fonksiyonlari:
Parlaklik ayar

Gun 1s191 isletimi

Gece igletimi

Ogretme modu

Zaman ayari

Bireysel aydinlatma stresi
Surekli sk igletimi

Kurulum modu

Reset

©oNDO A WN =

Smart Remote (opsiyonel)

(EAN 4007841009151)

— Smartphone veya Tablet tzerinden kumanda

— Uzaktan kumandanin yerine geger

— Uygun App'l yikleyin ve Bluetooth yardimiyla
baglayin

9. AT Uygunluk beyani

Bu Urlin, asagidaki normlar, yasalar ve yonetmelik-
lerdeki talepleri yerine getirmektedir:

— Algak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/EU

EMU Yonetmeligi 2014/30/EU

— RoHS Yonetmeligi 2011/65/EU

WEEE 2012/19/EU
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10. Teknik 6zellikler
Sensorli LED spot

XLED PRO Square XL ve XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL ve XLED PRO Wide

Boyutlar (Y x G x D)

XLED PRO Square XL ve XLED PRO Square:  230x178x130 mm
XLED PRO Wide XL ve XLED PRO Wide: 188 x265x126 mm

Elektrik baglantis

220-240 V / 50/60 Hz

Glc

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Sensor teknolojisi

PIR (Pasif kizil dtesi)

Isik rengi

4000 K (n6tr beyaz) SDCM 3

Renk yansitma indeksi

Ra > 80

Isik akimi

XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Fon isig1

10 dak, 30 dak (RC 9 Uzerinden), tim gece boyunca

LED calisma 6émru

50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler hak-
kindaki bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.steinel-professional.de/garantie

Bir garanti durumu veya UrtindnUzle ilgili herhangi
bir sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuni-

yetle Acil Servis Hatti +90 (0) 312 257 1233 dahili

114 Uzerinden ulasabilirsiniz.

12. isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Diger bilgiler igin:
http://www.steinel.de

5 31l

GARANTISI

Giderilmesi

Kapsama agisl 240°
Algilama menzili 12 m (montaj yuksekligi 2 m ila maks. 6 m)
Dondurme araligi 0-90° dikey

360° yatay

Ongortilen alan

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Sensorll LED spotta elektrik yok

M Sigorta arizall, galistinimamis,
kablo kopuk

B Kisa devre

W Yeni sigorta takin, elektrik
salterini ¢alistirin, kabloyu
voltmetre ile kontrol edin

W Baglantilar gbzden gegirin

Zaman ayari

5 sn - 15 dak (ayar diigmesi)
5 sn - 60 dak (Smart Remote)
10 sn - 15 dak (RC 9)

Alaca karanlik ayari

2-1000 Lux (Poti)
2-1000 Lux kademesiz (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, GUn 1sig1 isletimi (RC 9)

Sensorlt LED spot galismiyor

M GindUlz modunda, alaca ka-
ranlik ayari gece modundadir

W Elektrik anahtar KAPALI

M Sigorta arizall

B Kapsama alani dogru ayarlan-
mamis

W Yeniden ayarlayin

W Calistirn

M Yeni sigorta takin, gerekt. bag-
lantiyr kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

Program ayar

KAPALI = fon 15191 yok, 10 dak, tim gece boyunca (Poti)
KAPALI, 10 dak - 30 dak, tim gece boyunca (Smart Remote)

Sensorll LED spot kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

W Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin ya da Uzerini
ortin

Sensorll LED spot daima ACIK/
KAPALI calisiyor

B Kapsama alaninda hayvanlar
hareket ediyor

W Sensorl hedefe uygun sekilde
ortlin; alani degistirin ya da
Uzerini rtln

Surekli 151k 4 saat ayarlanabilir (digme, RC 9, Smart Remote)
Koruma turd IP 54
Koruma sinifi |/ 1KO3
Sicaklik araligi -20°Cila+40°C
11. Garanti Garanti haklarindan faydalanma

Alici sifatiyla saticiya karsi kanun ile 6ngdérulen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde
gegcerli oldugu surece, garanti beyanimizla kisaltil-
mamakta ve sinilanmamaktadir. STEINEL-Profes-
sional STEINEL Profesyonel Sensorld Grdndndzin
kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu
konusunda 5 vyillik bir garanti stresi taniyoruz. Bu
Urdndn malzeme, Uretim ve tasarm hatalarindan
arnmis oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik
pargalarin ve kablolarin iglevselligini ve ayrica kulla-
nilan tim hammaddelerde ve bunlarin ytizeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Uriintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, litfen tam
ve gonderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis
tarihinin ve Urdn taniminin bulunmasi gereken

dogrudan Saos Teknoloji Elektrik LDT. STi.
Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa
Ticaret Merkezi A Blok Kat:5 No:313 Sisli /
istanbul adresine génderiniz. Bu nedenle, satin
alma belgenizi garanti slresi sona erene kadar
saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri gdndermeyle

hicbir sorumluluk almaz.
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orijinal satin alma belgesiyle birlikte saticiniza veya

Sensorll LED spot istem digi
calislyor

B RUzgar, kapsama alanindaki
agaclar ve galilari hareket
ettiriyor

M Yoldan gegen arabalar algi-
laniyor

B Hava sartlarn (rizgar, yagmur,
kar) veya vantilatorlerin atik
havasi, acik pencereler nede-
niyle ani sicaklik degisimi

W Sensorlt LED spot 6rn. firtina-
lar veya agir yagis nedeniyle
dénlyor (hareket ediyor)

B Sensorl hedefe uygun sekilde
ortdn

B Sensorl hedefe uygun sekilde
ortin

B Alani degistirin, montaj yerini
degistirin

B Sensorlt LED spotu sabit bir
zeminin Uzerinde monte edin

ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélyiinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
Utalas a széveges anyag széveghelyeire.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Miel6tt dolgozni kezdene a késziléken,

szakitsa meg a raadott fesziiltséget.

e Ezeknek a készllekeknek a felszerelésekor ha-
|6zati feszUltséggel lesz dolga; ezért a munkat a
sajat orszagaban hatalyos szerelési el6irasok és
bekotési feltételek szem el6tt tartasaval,
szakszer( modon kell végeznie (@®-VDE 0100,
@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

o A fényszoré haza mikodeés kdzben felmelegszik.
A fényszord LED égés fejét csak lehdilt allapot-
ban szabad beiranyitani.

e A lampa helyét Ugy kell megvalasztani, hogy
0,3 m-nél kozelebbrdl ne lehessen belenézni
hosszabb ideig a lampaba.

3. XLED PRO Square / Wide

Rendeltetésszeri hasznalat

— Mozgasérzékelbs fénysugarzo LED égds
vilagitotesttel.

— Felszerelhet6 az éplletek kilsé falara.

— A szinkron kapcsolas céljara adatvezetékkel
(rendelésre D-Line-al) rendelkezik.

Az XLED PRO Square és az XLED PRO Wide
mozgaseérzekelds, LED égés fényszord infravords
mozgaserzekeldkkel van felszerelve. Kiegészitd
lampasorok kialakitasaval a fényszorok alapfényerés
vilagitasroél gondoskodnak. Ennek a LED égés fény-
szoronak Slave valtozatat onalld tizemben miikodé
kapcsoléval/nyomégombbal lehet ki/bekapcsolni,
amelyrdl a vevének kell gondoskodnia. Olyan elren-
dezés is valaszthatd, amelyben a f6- és alapvilagitast
egymassal szinkronban lehet kapcsolni a mozgasér-
z€ékel6s, LED égés fényszorok (Master-Master) és a
LED ég6s Slave fényszorok (Master-Slave) kdzt futd
kiegészité adatvezetéken (D-Line-on) at.

Kivitelek

XLED PRO Square XL
— XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

A csomag tartalma

XLED PRO Square (3.1. abra)
XLED PRO Wide (3.3. abra)
Termékméretek

XLED PRO Square (3.2. abra)
XLED PRO Wide (3.4. abra)

A készUllék attekintése (3.5 abra)

A fényszoro fej
B LED égds alapvilagitas
C  készllékhaz
D  mukodés beallitas
- alapvilagitas
- id6ébeallitas
- szUrkUleti bedllitas
E dllapotjelz6 LED
F IV érzékeld, vagy
G borito kezel6elemek
H fali tartd
| dugaszolo csatlakozo
4. Bekotés
A halézati betapvezeték csatlakoztatasa
(5.8. abra)
A haldzati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:
L  =fazis (tobbnyire fekete, barna vagy sztrke)
N = nulla vezet6 (tobbnyire kék)
PE = véddvezetd (zOld/sarga)
D = D-Line (adatvezeték) kulon rendelésre

Kétség esetén a kabeleket fesziltségvizsgald
segitségével azonositania kell; utana Ujra feszult-
ségmentesiteni kell azokat. A fazist (L) és a nulla
vezetdt (N) a sorkapocsra csatlakoztatjuk.
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Bekotési rajz (4.1/4.2. abra)
Hatétavolsagi rajz (4.3. abra)

Tudnivalé:

A halézati betapvezetékbe természetesen ki-

és bekapcsolasra szolgald haldzati kapcsold is
szerelhetd. A folyamatos vilagitasi mdvelet haszna-
latanak ez eldfeltétele =» "6. Miiveletek"

Fontos!

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz
vezet a készlilékben vagy az On biztositékdobo-
zaban. Ebben az esetben ismét azonositani kell az
egyes kabeleket, €s Ujbdl 6ssze kell kdtni dket.

A lampa fényforrasat nem lehet lecserélni. Ameny-
nyiben a fényforrast le kell cserélni (pl. mert élettar-
tamanak végére ért), a telies lampat le kell cserélni.

5. Szerelés

¢ Minden alkatrészt ellenérizzen sértilés szempont-
jabal.

e Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a
terméket

e Az érzékel6 beiranyitasa (5.1. abra)

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha

a készuléket a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latoterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.).

A szerelés lépései

¢ A hatétavolsag €s a mozgasérzékelés tekintet-

be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova

felszerelheti a készlléket (5.2. abra)

Kapcsolja le az aramellatast (5.3. abra)

A rogzité csavarokat lazitsa meg (5.4. abra)

A hazat vegye le a fali tartorol (5.4. abra)

A furatok helyét rajzolja be (5.5. abra)

A furatokat furja ki, és rakjon beléjuk tiplit

(5.6 abra).

— Felszerelés vakolat ala (5.6. abra)

— Felszerelés vakolatra (5.7. abra)

e A csatlakozokabelt csatlakoztassa (5.8. abra)

e A (C) hazat tegye ra a (G) fali tartora. A (H)
dugaszold csatlakozdra tgyelien (5.9. abra).

* A rbgzit§ csavarokat csavarja be (5.9. abra)

e Az aramellatast kapcsolja be (5.10. abra)

o A kezel6elemeket takard boritast nyissa fel
(5.11. abra)

o A bedllitasokat végezze el =» "6. Miikbdés"

6. Miikbdés

Miutan felszerelte a fali tartot, és bekotétte a haldzati
csatlakozast, Uzembe helyezheti a mozgasérzékelds
fényszordt. Amint a vilagitaskapcsoldval mikodeés-
be helyezte a fényszordt, az a kb. 40 mp-es bemé-
rési idészak végen kikapcsol, majd azt kdvetéen
mozgaserzekelds Uzemben muikaddik tovabb.

A vilagitaskapcsolo ismételt mikodtetése nem
szlkséges.

Gyari beallitasok

Alapfényerd: kikapcsolva (OFF)
|débedllitas: 5 masodperc
SzUrkleti beallitas: nappali tzem

Miik6dés (6.1. abra)

Alapfényeré (6.1/J abra)
Az alapvilagitast szolgald LED égdék alapfényereje
gyenge megvilagitast tesz lehetévé. A 6 fényerd
csak akkor kapcsol be a bedllitott ideig, ha az érze-
kel6 mozgast érzékel az érzekelési tertleten. Utana
a lampa a valasztott alapfényerére kapcsol vissza.
— OFF = nincs alapvilagitas
— 10 perc = a bedllitott idd leteltét kdvetden
alapvilagitas 10 percig
“((“ = alapvilagitas egész éjszaka

Id6beadllitas / utanvilagitasi id6 (6.1/K. abra)
A lampa kivant vilagitasi idejét (a f6 vilagitast)
fokozatmentesen lehet beallitani kb. 5 mp és
max. 15 perc kozotti értékre. A beallitott idd
letelte el6tt érzékelt mozgas hatasara az id6
mérése Ujrakezdddik.

Tudnivalé: Valahanyszor kikapcsol a lampa,

a mozgas Ujboli érzékelése kb. 2 mp-re megsza-
kad. Csak ennek az id6ének a letelte utan képes
a lampa mozgas esetén ismét bekapcsolni.

Szirkiileti beallitas / megszdlalasi kiiszob
(6.1/L. abra)
A fényszord kivant megszolalasi kiiszob értéke
kb. 2 lux-tdl 1000 lux-ig fokozatmentesen allthato.
— Szabalyzé gomb -O- dllasra dllitva =

nappali Uzem (vilagossagtol fliggetlentil)
— Szabalyzé gomb (( allasra allitva =

szUrkUleti Uzem (kb. 2 lux)

Folyamatos vilagitasi mivelet (6.2. abra)

Ha a halézati betapvezetékben haldzati kapcsoldt
helyez el, az egyszer( ki- €s bekapcsolas mellett
meég a kovetkez6 miveletek is elvégezhetdk:
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Mozgasérzékelbs lizem (6.2. abra)

— Vilagitas bekapcsolasa (ha a lampa ki volt

kapcsolva):

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa a bedllitott

idére bekapcsolva marad.

Vilagitas kikapcsolasa (ha a lampa be volt

kapcsolva):

— Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa kikapcsol,
ill. érzékelés Uzemre kapcsol.

Folyamatos vilagitasi (izem (6.2. abra)

— Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

— Kapcsold 2 x Kl és BE. A lampa 4 éran at folya-
matosan vilagitani fog (az allapotjelzé LED vilagit).
Utana automatikusan ismét a mozgasérzékelés
Uzemre kapcsol at (az allapotjelzé LED elalszik).

— Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:

— Kapcsold 1 x Kl és BE. A fényszoro elalszik,

ill. mozgaseérzékelbs Gizemre kapcsol at.

Fontos!
A kapcsoldt (a 0,2-1 mp-es tartomanyban) gyors
egymasutanban tébbszor kell kapcsolni.

Hatétavolsag beallitas

A szerelési magassagtol figgéen az érzékelési
terllet szlkség szerint a legmegfelelébb mdédon
beallithatd. A takardfdlia arra szolgal, hogy a lencse
tetszdleges szamu szegmensét le lehessen takarni
vele, és igy a hatétavolsagot egyéni igény szerint be
lehessen hatarolni. A téves kapcsolasok lehetésége
kizarhatd, vagy a veszélyes helyeken a mozgasok
célzottan figyelemmel kisérhetok.

— behatérolas oldaliranyban (6.3. abra)

— A hatétavolsag behatarolasa (6.4. abra)

Egyebek:
— A fényszoré fej elforditasi tartomanya
(6.5/6.6. abra)

7. Informaciok

Utalas a fény-eloszlasi gorbékre (7.1-7.4. abra)

8. (Rendelhet6) tartozékok

RC 9 taviranyit6é (EAN 4007841007638)

Az RC 9 taviranyitd hasznalata révén az XLED PRO-
del tovabbi mdveletek is elérheték.

A rendelhetd RC 9 taviranyitd megkonnyiti a
nagyobb vilagitd berendezések beszerelését, mivel
a beszerelés elétt immar nem kell minden egyes
lampat kulon-kulon bedllitani. A taviranyitoval tetszé-
leges szamu fényszordt lehet vezérelni.

A taviranyité miveletei:

1. Fényerd bedllitas

Nappali izem

Ejszakai lizem

Betanitd Uzem

|d6 bedllitas

Egyéni vilagitasi idStartamok
Folyamatos vilagitasi tzem
Telepitd Uzem

Reset

© 0NDO A W

Smart Remote (kulén rendelhetd)

(EAN 4007841009151)

— Vezérlés okostelefonrdl vagy tabletrdl

— A taviranyito helyett hasznalhato

— Toltse le a hozzavald alkalmazast, és kapcsolodjon
Ossze vele Bluetooth-szal

9. EU szabvany-megfelelési
nyilatkozat

Ez a termék az alabbi szabvanyok, torvények és
iranyelvek kovetelményeit teljesiti:

— 2014/35/EK jelli kisfeszUltségi iranyelv

— - 2014/30/EK jeltd EMC iranyelv

— 2011/65/EK jellil RoHS-iranyelv

— WEEE 2012/19/EK
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10. Miiszaki adatok

Mozgasérzékelbs, LED égbs
fényszoré

XLED PRO Square XL és XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL és XLED PRO Wide

Meéretek (ma x szé x mé)

XLED PRO Square XL és XLED PRO Square:  230x178x130 mm
XLED PRO Wide XL és XLED PRO Wide:

188 x265x126 mm

Haldzati csatlakozas

220-240V / 50/60 Hz

Teljesitmény

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Mozgasérzekelds technika

PIR (Passziv infravoros)

Szinhémérséklet 4000 K (semleges fehér) SDCM 3

Szinvisszaadasi index Ra > 80

Fényaram XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Alapvilagitas 10 perc, 30 perc (RC 9-cel), egész éjszaka

LED égok élettartama 50000 6 (L70B10 LM80 szerint)

Erzékelési sz6g 240°

Erzékelési hatStavolsag

12 m (szerelési magassag 2 - max. 6 m)

Elforditasi tartomany

0-90° fliggdlegesen
360° vizszintesen

Besugarzott felllet

XLED PRO Square 362 cm?

XLED PRO Wide 403 cm?

|débedllitas

5 mp - 15 perc (szabalyozégombbal)
5 mp - 60 perc (Smart Remote-tal)
10 mp - 15 perc (RC 9-cel)

SzUrkUleti bedllitas

2-1000 Lux (Poti-val)
2-1000 Lux fokozatmentesen (Smart Remote-tal)
2,10, 30, 50, 100 Lux, nappali tzem (RC 9)

Program beallitas

OFF = alapvilagitas nincs, 10 percig van, egész éjszaka van (Poti-val)
OFF, 10-30 percig van, egész éjszaka van (Smart Remote-tal)

Folyamatos vilagitas

4 6-ra bedllithatd ( nyomoégombbal, RC 9-cel, Smart Remote-tal)

Védettségi mod IP 54
Vedettségi osztaly |/ IKO3
Hémérséklettartomany - 20° C-tol + 40° C-ig

11. Garancia

Onnek, mint a termék vevsjének, adott esetben
jogaban all az eladdéval szemben érvényesiteni

az Ont térvényesen megilletd hidnypdtldsi-, ill.
termékszavatossagi jogokat. Amennyiben léteznek
ilyen jogok az On lakéhelye szerinti orszagban, jelen
jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem szUkiti és
korlatozza azokat. A magunk részérd| 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On 4ltal vésarolt STEINEL
professzionalis érzékel® termék kifogastalan ming-
ségu és rendesen mikadik. Szavatoljuk, hogy ez
a termék mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és
szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba, hogy az
Osszes elektronikus alkatrész es kabel mikodoke-
pes, tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti
anyag és azok felllete hibatlan.

Jétdllasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaci-
oval kivan élni, kérjlk, hogy a terméket hianytalanul
és bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjének
vagy kozvetlendl nekiink a STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamaciés Osztaly - DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz cimre, mellé-
kelve az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta
kell lennie a vasarlas datumanak és a termék elne-
vezésének. Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos
gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat.

A visszakuldés soran keletkez6 szallitasi koltsé-
gekért és kockazatokért a STEINEL nem vallal
felelésséget.
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A jotallas érvényesitésérél a

www.steinel-professional.de/garantie

honlapunkon kap tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kdrébe esé esemény
kovetkezett be, vagy a termékével kapcsolatban

Tovabbi informaciodk:

http://www.steinel.de

5 By

szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat
bennlnket a +49 (0) 52 45 / 448 - 188 szervizvonal

szamon.

12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

GARANCIA

Elharitasa

A mozgasérzékelds, LED égds
fényszord nem kap feszultséget

M biztositék hibas, nincs bekap-
csolva, vezeték szakadt

W rovidzarlat

M Uj biztositék, halézati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket feszUlt-
ségjelzével ellendrizni

M csatlakozokat atvizsgalni

A mozgasérzékelds, LED égds
fényszoré nem kapcsol be

W nappali Gzemnél a szUrkuleti ér-
ték éjszakai Uizemre van beallitva

W haldzati kapcsold kikapcsolva

M biztositék hibas

W érzékelési tartomany nincs
célzottan beallitva

M Ujra bedllitani

W bekapcsolni

M Uj biztosito, esetleg csatlakozast
atvizsgalni

M Ujra beszabalyozni

A mozgasérzékelds, LED égds
fénysugarzé nem kapcsol ki

M folyamatos mozgas az érzékelési
tertleten

W érzékelési tartomanyt ellendrizni,
és esetleg Ujra beszabalyozni, ill.
letakarni

A mozgasérzékelds, LED égds
fényszoré mindig KI/BE kapcsol

M allatok mozognak az érzékelési
terleten

W érzékel6t céliranyosan letakarni;
az érzékelési tartomanyt atallitani,

ill. letakarni
A mozgasérzékelds, LED W az érzékelési terlleten szél M érzékel6t céliranyosan
€g0s fényszorod szikségtelendl mozgatja a fakat és bokrokat letakarni
bekapcsol M az utcan elhaladd autok érzé- B érzékeldt céliranyosan
kelése letakarni

M az id6jaras (szél, esé, ho), vagy
a ventilatorokbdl, nyitott ablako-
kon at kiaramld levegé miatt a
hémérseklet hirtelen valtozik

B a mozgasérzékelSs, LED égds
fényszord kitér (mozog) pl.
széllokések, vagy er6s csapadék
hatasara

M tartomanyt megvaltoztatni,
a felszerelés helyét athelyezni

B a mozgasérzékelds, LED égds
fényszorot szilard aljzatra felsze-
relni
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prec¢téte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symboltl

A Varovani pred nebezpecéim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na

pristroji prerusit privod napéti!

¢ P¥i instalaci téchto pfistrojl se jedna o praci
na sitovém napéti; musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisti pro instalaci
a podminek piipojent dle norem CSN (@-VDE
0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV
1000).

e Téleso reflektoru se béhem provozu zahriva.
Pripadné vyrovnani hlavy LED tedy Ize provést az
po jejim vychladnuti.

e Svitidlo musi byt napolohovano tak, aby nebylo
mozné po delsi dobu hledét do svétla ze vzdale-
nosti mensi nez 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Pouzivani v souladu s uréenim
— Senzorovy reflektor s LED jako osvétlovacim
prostredkem.

— Vhodny pro montaz na sténu ve venkovni oblasti.

— Datové vedeni (D-Line, volitelné) pro synchronni
spinani.

Senzorové reflektory LED XLED PRO Square

a XLED PRO Wide jsou vybaveny infracervenymi
senzory. Reflektory poskytuji funkci zakladniho jasu
prostrednictvim dodatecnych svételnych linii. Vari-
anta slave tohoto reflektoru LED se zapina a vypina
vypinacem/tlacitkem pripraveném pri montazi

v samostatném provozu. Hlavni a zékladni svétlo
Ize volitelné a synchronné spinat dodate¢nym
datovym vedenim (D-Line) mezi senzorovymi
reflektory LED (master-master) a reflektorem

LED slave (master-slave).

Provedeni

— XLED PRO Square XL
XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
— XLED PRO Wide

Rozsah dodavky
XLED PRO Square (obr. 3.1)
XLED PRO Wide (obr. 3.3)

Rozméry vyrobku
XLED PRO Square (obr. 3.2)
XLED PRO Wide (obr. 3.4)

Prehled zafizeni (obr. 3.5)
Hlava reflektoru
Zakladni svétlo LED
Pouzdro

Nastaveni funkci

- Zakladni svétlo

- Casové nastaveni

- Soumrakové nastaveni
Stavova LED

IC senzor

Kryt ovladacich prvkd
Nasténny drzak
Zasuvneé spojeni

oo w>»

— LT G Tmm

4. Instalace

Pripojeni k elektrické siti (obr. 5.8)
K pripojeni k elektrické siti pouZiite tiipdlovy kabel:
L = fézovy vodi¢ (vétsinou cerny,
hnédy nebo Sedy)
N = neutralni vodi¢ (vétsSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)
D = D-Line (datové vedeni) volitelné

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat
jednotlivé vodice kabelu pomoci zkousecky napétf;
zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutraini (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlové svorkovnici.
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Graf pripojeni (obr. 4.1/4.2)
Graf dosahu (obr. 4.3)

Upozornéni:

V privodnim sitovém vedeni mdZe byt k zapinani

a vypinani zafazen bézny sitovy vypina¢. Pro funkci
trvalého osvétlent je to predpokladem

= ,6. Funkce*

Dulezité:

Pripadna zaména privodl zplsobi po zapnuti zkrat
v pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pripadé je nutno jednotlivé kabely opakované iden-
tifikovat a poté znovu zapojit.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize
musi byt svételny zdroj vyménén (napf. na konci
své zivotnosti), je tfeba vymeénit celé svitidlo.

5. Montaz

o Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.
® Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.
e \V/yrovnani senzoru (obr. 5.1)

tehdy, je-li pristroj namontovan napric ke smeru
chlize a senzoru piitom nebrani ve vyhledu zadné
prekazky (jako napr. stromy, zdi atp.).

Postup pfi montazi

¢ Vhodné montéazni misto vybrat pfi zohlednéni

dosahu a zachyceni pohybu (obr. 5.2)

Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.3)

Uvolnit pojistné Srouby (obr. 5.4)

Pouzdro sejmout z nasténného drzaku (obr. 5.4)

Vyznadit otvory k vrtani (obr. 5.5)

Vlyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (obr. 5.6)

— Montaz pod omitku (obr. 5.6)

— Montaz na omitku (obr. 5.7)

* Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.8)

¢ Pouzdro (C) nasunout na nasténny drzak (G).
Dbat na zasuvné spojeni (H) (obr. 5.9).

e NaSroubovat pojistné Srouby (obr. 5.9)

e Zapnout napdjeni elektrickym proudem
(obr. 5.10)

e Oteviit kryt ovladacich prvkd (obr. 5.11)

® Proveést nastaveni = ,6. Funkce*

6. Funkce

Po provedeni montaze nasténného drzaku a pripo-
jeni k siti je mozno senzorovy reflektor uvést do pro-
vozu. Pri manualnim uvadéni reflektoru do provozu
vypinacem svétel se reflektor pro dobu faze méreni
po 40 vtefinach vypne a nasledovne je aktivni pro
senzorovy provoz. Opétovné stisknuti vypinace
svetel neni potrebné.

Nastaveni z vyroby

Zakladni jas: OFF

Casové nastaveni: 5 vtefin

Soumrakoveé nastaveni: provoz za denniho svétla

Funkce (obr. 6.1)

Zakladni jas (obr. 6.1/J)

Zakladni jas prostrednictvim LED zakladniho svétla

umoznuije slabé osvétleni. Teprve pri pohybu

v oblasti zachytu bude po nastavenou dobu svitit

hlavni svétlo. Poté se svitidlo prepne na zvoleny

zakladni jas.

— OFF = bez zakladniho svétla

— 10 min. = zékladni svétlo 10 minut po uplynuti
nastavené doby

= « = z&kladni svétlo po celou noc

Casové nastaveni/doba dobé&hu (obr. 6.1/K)
Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo
(hlavni svétlo) zapnuto, je mozno nastavit plynule

v rozmezi od asi 5 s do max. 15 min. Kazdym
pohybem pred uplynutim této doby budou znovu
spustény automatické hodiny.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti svitidla je opétov-
né zachycovani pohybu preruseno asi na 2 vteriny.
Teprve po uplynuti této doby miiZe svitidlo pfi
pohybu zase zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni/prahova reakéni
hodnota (obr. 6.1/L)
PoZadovana prahova reakéni doba reflektoru miize
byt plynule nastavena priblizné na asi_2—1 000 Ix.
— Otocny regulator nastaveny na O =

provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)
— Otocny regulator nastaveny na « =

soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

Funkce trvalého osvétleni (obr. 6.2)

Je-li v privodnim sitovém vedeni zafazen sitovy
vypinag, jsou vedle jednoduchého zapinani

a vypinani mozné i nasleduijici funkce:
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Senzorovy provoz: (obr. 6.2)

— Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zlstane
po nastavenou dobu zapnuto.

— Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne,
popt. prejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni: (obr. 6.2)

— Zapnuti trvalého osvétleni:

— VWypina¢ 2x vypnout a zapnout. Reflektor se na
4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni (stavova LED
se rozsviti). Poté opét automaticky prejde do
senzorového provozu (stavova LED zhasne).

— Vypnuti trvalého osvétleni:

— VWypina¢ 1x vypnout a zapnout. Reflektor zhasne,
popt. prejde do senzorového provozu.

Dulezité:
Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle
za sebou (v rozmezi 0,2-1 s).

Nastaveni dosahu

V zévislosti na montéazni vySce mdze byt oblast
zéachytu optimalné prizplisobena konkrétni potre-
bé. Kryci félie slouzi k zakryti libovolného poctu
segmentt ¢ocky, a tim i k individuainimu vymezeni
dosahu. Chybna spinani jsou vylou¢ena nebo jsou
cilené monitorovana nebezpecna mista.

— Boéni omezeni (obr. 6.3)

— Omezit dosah (obr. 6.4)

Ostatni:
— Rozsah natoceni hlavy reflektoru (obr. 6.5/6.6)

7. Informace

Upozornéni na krivky svitivosti (obr. 7.1-7.4)

8. Prislusenstvi (volitelng)

Dalkové ovladani RC 9 (EAN 4007841007638)
Doplrikové funkce nabizi XLED PRO diky vyuZitf
délkoveho oviddani RC 9. Volitelné dalkove ovladani
RC 9 usnadnuije instalaci vétsich osvétlovacich
zarizeni, protoze jiz nemusi byt kazdeé svitidlo pred
instalaci nastaveno. Dalkovym ovladanim Ize fidit
libovolny pocet reflektord.

Funkce dalkového ovladani:
Nastaveni jasu

Provoz za denniho svétla
Nocni provoz
Konfiguracni rezim (Teach)
Casové nastavent
Individualni doba sviceni
Provoz trvalého osvétleni
Instalacni rezim (Install)
Reset

©oNDO A WN =

Smart Remote (voliteln€)

(EAN 4007841009151)

— Rizeni prostiednictvim smartphonu nebo tabletu

— Nahrazuje dalkové ovladani

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostred-
nictvim Bluetooth

9. Prohlaseni o shodé ES

Tento vyrobek splhuje pozadavky nasleduijicich
norem, zakon® a smérnic:

— Smeérnice pro nizké napéti 2014/35/EU

— Smeérnice EMC 2014/30/EU

Smérnice RoHS 2011/65/EU

- WEEE 2012/19/EU
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10. Technické parametry
Senzorovy reflektor LED

XLED PRO Square XL a XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL a XLED PRO Wide

Rozméry (vxSxh)

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Square XL a XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL a XLED PRO Wide:

Pripojeni k siti

220-240 V/50/60 Hz

VWykon

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Senzorova technologie

PIR (pasivni infracervena)

Barva svétla 4 000 K (neutrélni bila) SDCM 3

Index reprodukce barev Ra >80

Svételny tok XLED PRO Square XL / Wide XL 4 407 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2 406 Im, 96,8 Im/W

Zakladni svétlo

10 min., 30 min. (prostrfednictvim RC 9), po celou noc

Zivotnost LED

50 000 hod. (L70B10 po LM80)

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo mate
néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mlzete nam
kdykoli zavolat na servisni horkou linku

+42 (0) 515 220 126.

Dalsi informace:
http://www.steinel.de

B Jet
| ZARukA |

12. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Uhel zachytu 240°
Dosah zachytu 12 m (montazni vyska 2 m az max. 6 m)
Rozsah natoceni senzoru 0-90° svisle

360° vodorovne

Projektovana plocha

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Senzorovy reflektor LED
bez napéti

W Vadna pojistka, reflektor neni
zapnuty, prerusené vedeni

W Zkrat

M Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinag; zkontrolovat vedenf
pomoci zkousecky napéti

M Zkontrolovat pripojeni

Casové nastaveni

5 s — 15 min. (oto¢ny regulator)
5 s — 60 min. (Smart Remote)
10 s — 15 min. (RC 9)

Soumrakové nastaveni

2—1 000 Ix (potenciometr)
2-1 000 Ix plynule (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Ix, provoz za denniho svétla (RC 9)

Programové nastaveni

OFF = bez zakladniho svétla, 10 min., po celou noc (potenciometr)
OFF, 10 min. = 30 min., po celou noc (Smart Remote)

Senzorovy reflektor LED
nezapina

W Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakoveé nastaveni odpo-
vidajici no¢nimu provozu

MW Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

M Vadna pojistka

W Oblast zachytu nenf presné
nastavena

B Znovu nastavit

B Zapnout

M Nova paojistka, popf. zkontrolo-
vat pripojeni
W Znovu sefidit

Trvalé osvétleni

4 hod. nastavitelné (tlacitko, RC 9, Smart Remote)

Senzorovy reflektor LED
nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

M Zkontrolovat oblast a pfipad-
né znovu sefidit nebo zakryt

Kryti

IP 54

Trida ochrany

I/IKO3

Teplotni rozmezi

11. Zaruka

Jako kupujicimu vam vaci prodavajicimu prinélezi
zakonem predepsana prava. Pokud tato prava ve
vasi zemi existuji, nejsou nasSim prohlasenim o zaru-
ce zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5letou
zaruku na bezvadné provedeni a radnou funkénost

-20 °C az +40 °C

Uplatiovani zaruky
Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jgj

a nazev vyrobku, vasemu prodejci nebo primo
nam, na adresu ELNAS s.r.0., Oblekovice 394,
671 81 Znojmo. Doporucujeme vam, abyste

vaSeho profesionalniho senzorického vyrobku znac- doklad

ky STEINEL. Rucime za to, ze tento vyrobek nema
materialoveé, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime
za funkénost vSech elektronickych soucastek

a rizika tykajici se zpétného zaslani.

a kabell, i za nezavadnost vSech pouzitych materi-

all a jejich povrcha.

Dalsi informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny

na nasi webové strance www.elnas.cz.
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Senzorovy reflektor LED
stfidavé zapina a vypina

M V oblasti zachytu se pohybuiji
zvitata

W Zakryt ¢ast senzoru, prestavit
oblast zachytu, popf. zakryt
jeji cast

nedemontovany a vyplacené s originalnim dokla-
dem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé

o koupi do uplynuti zaruéni doby peclive uschovali.
Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni naklady

Senzorovy reflektor LED
zapind v nevhodnou dobu

MW Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu auto-
mobild na ulici

W Nahla zména teploty zplso-
bena povétrnostnimi vlivy (vitr,
dést, snih) nebo odvétrava-
nym vzduchem proudicim od
ventilator( &i z otevienych
oken

W Senzorovy reflektor LED se
nataci (pohybuje se), napr.
pfi poryvech vétru nebo
silném desti

W Zakryt Cast senzoru
W Zakryt Cast senzoru

B Zmeénit oblast zachytu, zmeénit
misto montaze

W Senzorovy reflektor LED na-
montovat na pevny podklad
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Whradzujeme si pravo na zmeny sliziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji

preruste privod napatia!

e Pri instalacii tychto pristrojov ide o pracu na
sietovom napati, preto sa musf vykonat odborne
podla narodnych predpisov pre inStalaciu a
podmienok pripojenia (@-VDE 0100, & -OVE/
ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

e Kryt reflektora sa pocas prevadzky zahrieva. Na-
smerovanie hlavice s LED vykonavajte len vtedy,
ak uz je hlavica vychladnuta.

e Svietidlo sa musi umiestnit tak, aby sa predislo
dlhsiemu pozeraniu do svietidla zo vzdialenosti
mensej ako 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Spravne pouzivanie

— Senzorovy reflektor s LED svetelnym zdrojom.

— Vhodny na nastennu montaz v exteriéri.

— Datové vedenie (D-Line, volitelné) na synchroni-
zované spinanie.

Senzorové LED reflektory XLED PRO Square a
XLED PRO Wide su vybavené infracervenymi
senzormi. Reflektory ponukaju funkciu zakladného
jasu prostrednictvom dodatocnych svetelnych linif.
Podradeny variant typu slave tohto LED reflektora
sa zapina a vypina pomocou spinaca/tlacidla do-
daného zo strany zakaznika v rezime stand-alone.
Hlavné a zakladné svetlo mozno volitelne spinat
synchrénne pomocou dodatoéného datového
vedenia (D-Line) medzi senzorovymi LED reflektor-
mi (Master-Master) a podradenym LED reflektorom
typu slave (Master-Slave).

Modely

XLED PRO Square XL
XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Rozsah dodavky
XLED PRO Square (obr. 3.1)
XLED PRO Wide (obr. 3.3)

Rozmery vyrobku
XLED PRO Square (obr. 3.2)
XLED PRO Wide (obr. 3.4)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.5)
Hlavica reflektora

LED diédy zakladného svetla
Kryt

Nastavenie funkcif

- zakladné svetlo

- nastavenie Casu

- nastavenie stmievania
Stavova LED

InfraCerveny senzor

Kryt obsluznych prvkov
Nastenny drziak

Konektor

oo w>»
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4. Instalacia

Pripojenie sietového vedenia (obr. 5.8)
Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového
kébla:

L =féza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (vAcSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

D = D-Line (datové vedenie) volitelné

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou
skusacky napatia, potom ich znova odpojte od
napéatia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na
svietidlovu svorku.
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Schéma zapojenia (obr. 4.1/4.2)
Schéma dosahu (obr. 4.3)

Upozornenie:

Na napajacie vedenie sa mdze namontovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie. Pre funkciu trvalé-
ho svetla je toto predpokladom =¥ 6. Funkcie“

Doélezité:

Zamena vodicov vedie k skratu v senzore alebo
skrinke s poistkami. V tomto pripade treba jednotli-
vé kable este raz identifikovat a nanovo zapajit.
Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit.

V pripade nutnosti vymeny svetelného zdroja

(napr. na konci jeho zivotnosti) sa musi vymenit
celé svietidlo.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych
dielov.

e Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

¢ \/yrovnanie senzora (obr. 5.1)

Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete

vtedy, ked' pristroj namontujete boc¢ne k smeru sni-
maného pohybu a ked  senzoru nebudu pri snimani
zaclanat ziadne prekazky (napr. stromy, mury atd").

Montazny postup
* \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu (obr. 5.2).
Vypnite napajanie elektrickym prddom (obr. 5.3).
Uvolnite bezpeCnostné skrutky (obr. 5.4).
Kryt odpojte od nastenného drziaka (obr. 5.4).
Naznacte otvory na vitanie (obr. 5.5).
Vyvftajte otvory a viozte hmozdinky (obr. 5.6).
— Podomietkova montaz (obr. 5.6).
— Nadomietkova montaz (obr. 5.7).
* Pripojte pripojny kabel (obr. 5.8).
e Kryt (C) nasadte na nastenny drziak (G).
Dbaijte na konektor (H) (obr. 5.9).
¢ Naskrutkujte bezpecnostné skrutky (obr. 5.9).
e Zapnite napajanie elektrickym prudom
(obr. 5.10).
e Otvorte kryt obsluznych prvkov (obr. 5.11).
¢ \/ykonajte nastavenia =» ,6. Funkcia“

6. Funkcia

Po montazi nastenného drziaka a zapojenia do
elektrickej siete mozno senzorovy reflektor uviest do
prevadzky. Pri manualnom uvadzani reflektora do
prevadzky pomocou svetelného spinaca sa tento

z dévodu zameriavacej fazy po 40 s vypne a potom
je aktivny pre senzorovu prevadzku. Opatovné
stlacenie svetelného spinaca nie je potrebné.

Nastavenie z vyroby

Zakladny jas: VYP.

Nastavenie Casu: 5 sekind

Nastavenie stmievania: prevadzka pri dennom
svetle

Funkcia (obr. 6.1)

Zakladny jas (obr. 6.1/J)

Zakladny jas prostrednictvom zakladného svetla

LED umozriuje slabé osvetlenie. Az pocas pohybu

v oblasti snimania sa na nastaveny cas zapne hlav-

né svetlo. Potom sa svietidlo prepne na pozadova-

ny zakladny jas

— VYP.  =Ziadne zakladné svetlo

— 10 min. = zékladné svetlo 10 min. po uplynuti
nastaveného Casu

- « = zakladné svetlo pocas celej noci

Nastavenie ¢asu/doby dobehu (obr. 6.1/K)
Pozadovana doba svietenia (hlavné svetlo) svietidla
sa moze plynulo nastavit od cca 5 s do max.

15 min. Kazdym zaznamenanym pohybom pred
uplynutim tohto ¢asu sa odpocitavanie doby sviete-
nia zacne odznovu.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti svietidla sa opa-
tovné snimanie pohybu prerusi na cca 2 s. AZ po
uplynuti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe opat
zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania/prahu citlivosti
(obr. 6.1/L)
Pozadovany prah citlivosti reflektora sa méze plynulo
nastavit od cca 2 do 1000 Ix. .
— Nastavovaci regulator nastaveny na O =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)
— Nastavovaci regulator nastaveny na (( =
rezim stmievania (cca 2 Ix)

Funkcia trvalého svetla (obr. 6.2)

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuje sietovy
spinag, su okrem jednoduchého zapnutia

a vypnutia mozné nasledujuce funkcie:
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Senzorova prevadzka: (obr. 6.2)

— Zapnutie svetla (ak je svietidlo VYPNUTE):
Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo ostane
pocas nastavenej doby zapnuté.

— Vypnutie svetla (ked je svietidlo ZAPNUTE):
Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vyp-
ne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Rezim trvalého svetla: (obr. 6.2)

— Zapnutie rezimu trvalého svetla:

— Spinad 2x VYPNUT a ZAPNUT. Reflektor sa na
4 hodiny nastavi na trvalé svetlo (stavova LED
ZAPNUTA). Nasledne sa automaticky znovu
prepne do senzorovej prevadzky (stavova LED
VYPNUTA).

— Vypnutie trvalého svetla:

— Spinad 1x VYPNUT a ZAPNUT. Reflektor sa vyp-
ne, resp. sa prepne na senzorovu prevadzku.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca sa musi vykonat
rychlo za sebou (v rozsahu 0,2-1 s).

Nastavenie dosahu

V zavislosti od montaznej vysSky mozno podla
potreby oblast snimania optimalne nastavit. Krycia
félia sluzi na zakrytie lubovolného mnoZzstva
SoSovkovych segmentov, vdaka ¢omu mozno in-
dividualne obmedzit dosah. Tym sa vyltcia chybné
spinania alebo sa tym cielene monitoruju nebez-
pecné miesta.

— Ohranicenie zboku (obr. 6.3)

— Obmedzenie dosahu (obr. 6.4)

Iné:
— Otacaci rozsah reflektorovej hlavice
(obr. 6.5/6.6)

7. Informacie

Upozornenie na krivky distribucie svetla
(obr. 7.1-7.4)

8. PrisluSenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie RC 9 (EAN 4007841007638)
Dodatocné funkcie ponuka XLED PRO vyuzitim
dialkového oviadania RC 9. Volitelné dialkové
ovladanie RC 9 ulahcuje instalaciu vacsich osvetlo-
vacich zariadeni, kedZe uz pred instalaciou netreba
nastavovat kazde individualne svietidio. Pomocou
dialkového ovladania mézete oviadat lubovolny
pocet reflektorov.

Funkcie dialkového ovladania:
1. Nastavenie jasu

Prevadzka pri dennom svetle
Nocna prevadzka

Rezim Teach

Nastavenie Casu

Individualna doba svietenia
Rezim trvalého svetla
InStalacny rezim

Reset

© oNDO AW

Dialkové ovladanie Smart (volitelné)

(EAN 4007841009151)

— Ovladanie cez smartfon alebo tablet

— Nahradza dialkovy oviadac

— Nacitajte vhodnu aplikéciu a zariadenia spojte cez
Bluetooth

9. ES vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia poziadavky nasleduijticich

noriem, zékonov a smernic:

— smernica o nizkom napati 2014/35/EU,

— smernica o elektromagnetickej kompatibilite
2014/30/EU,

— smernica RoHS 2011/65/EU,

— smernica WEEE 2012/19/EU.
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10. Technické udaje

Senzorovy LED reflektor

XLED PRO Square XL a XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL a XLED PRO Wide

Rozmery (v x § x h)

XLED PRO Square XL a XLED PRO Square: 230x178x130 mm
XLED PRO Wide XL a XLED PRO Wide: 188 x265x126 mm

Sietové pripojenie

220 - 240V /50/60 Hz

\ykon

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Senzorova technika

PIR (pasivna infraCervena)

Farba svetla

4000 K (neutrélna biela) SDCM 3

Index podania farieb

Ra > 80

Svetelny tok

XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Zakladné svetlo

10 min., 30 min. (pomocou RC 9), pocas celej noci

Zivotnost LED

50 000 h (L70B10 podla LM8O0)

Uhol dosahu

240°

Dosah snimania

12 m (montazna vyska 2 m az max. 6 m)

Otocny rozsah

0 — 90° vertikélne
360° horizontalne

Projektovana plocha

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Nastavenie ¢asu

5 s — 15 min. (nastavovaci regulator)
5 s — 60 min. (dialkové oviadanie Smart)
10 s — 15 min. (RC 9)

Nastavenie stmievania

2 - 1000 Ix (Poti)
2 —1000 Ix plynulo (dialkove ovladanie Smart)
2,10, 30, 50, 100 Ix, prevadzka pri dennom svetle (RC 9)

Nastavenie programu

VYP. = Ziadne zakladné svetlo, 10 min., pocas celej noci (Poti)
VYP., 10 min. — 30 min., pocas celej noci (dialkové ovladanie Smart)

Trvalé svietlo

nastavitelne 4 h (tlacidlo, RC 9, dialkové ovladanie Smart)

Krytie

IP 54

Trieda ochrany

|/ IKO3

Teplotny rozsah

11. Zaruka

-20°Caz+40°C

Uplatnenie zaruky
Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia
zakonom stanovené prava. Pokial takéto prava
vo vasej krajine existuju, nase zarucné vyhlasenie
ich nekrati ani inak neobmedzuje. Poskytneme
vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nalezité
fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, ze tento
vyrobok neobsahuje ziadne materidlove, vyrobné
ani konstrukeéné chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vSetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kupy a oznacenie
vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na

adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.

Odporucame vam, aby ste si svoj doklad o kupe
starostlivo uchovali az do uplynutia zaru¢nej doby.
Za prepravné naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL ziadnu
zodpovednost'.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruéného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk.

-85 —

SK



Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykol-
vek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:

XLED PRO Square oraz XLED PRO Wide sa

wyposazone w czujniki na podczerwien. Reflektory

+421(0)42 44 56 710.

Dalsie informacie:
http://www.steinel.de

B rokov

FUNKCENOSTI

12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorovy LED reflektor
bez napéatia

M chybna poistka, svietidlo nie
je zapnuté, prerusené vedenie

M skrat

M nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

H skontrolovat pripojenia

Senzorovy LED reflektor
sa nezapina

M pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je na-
stavené na no¢nu prevadzku

M sietovy spinac vypnuty

M chybna poistka

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

W zapnut
B vymenit poistku,

prip. skontrolovat pripojenie
W nastavit nanovo

Senzorovy LED reflektor
sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

M skontrolovat oblast a prip.
znovu nastavit, resp. prikryt

Senzorovy LED reflektor
sa neustale zapina/vypina

M v oblasti snimania sa pohybuju
zvierata

M senzor vychylit vySSie, resp.
cielene zakryt, prestavit ob-
last, resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa nezelane zapina

M vietor hybe stromami a
krikmi v oblasti snimania

M snimanie aut na ulici

M nahla zmena teploty v dbsled-
ku poveternostnych podmie-
nok (vietor, dézd, sneh) alebo
odvetravanie z ventilacie,
otvorenych okien

M senzorovy LED reflektor sa
kolise (hybe sa), napr.
v désledku narazov vetra
alebo silnych zrazok

W senzor cielene zakryt

W senzor cielene zakryt
B zmenit oblast, zmenit miesto
montaze

W senzorovy LED reflektor na-
montuijte na pevny podklad
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac¢ sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wylacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli
A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

AN
. Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

A Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy

urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie

zasilajace!

e Podczas instalacji tych urzadzen wykonywana
jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego;
dlatego nalezy wykonac ja fachowo, zgodnie
z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalacji i podtgczania do zasilania
elektrycznego (®-VDE 0100, & -OVE/ONORM
E 8001-1, @-SEV 1000).

e Obudowa wigczonego reflektora nagrzewa sie
podczas pracy. Regulacje ustawienia glowicy
ledowej nalezy wykonywac tylko po ostygnieciu.

e |ampe nalezy tak ustawic¢, aby nie dochodzito
do dtuzszego patrzenia na lampe z odlegtosci
mniejszej niz 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Reflektor z czujnikiem wyposazony w diody LED.

— Odpowiedni do montazu nasciennego na ze-
wnatrz budynkdéw.

— kacze do transferu danych (D-Line, opcjonalne)
przeznaczone do synchronicznego przetaczania.

posiadaja funkcje Swiatta podstawowego, jaka
zapewniajg dodatkowe linie swietine. Wersje slave
reflektora diodowego mozna wigczac/wytaczac

w trybie stand-alone za pomoca przetacznika/
przycisku, jaki montuje inwestor. Swiattem gtéwnym
oraz podstawowym mozna opcjonalnie sterowac
synchronicznie za pomoca dodatkowego facza
stuzacego do transferu danych (D-Line) pomiedzy
reflektorami diodowymi z czujnikami (master-ma-
ster) oraz reflektorami diodowymi typu slave
(master-slave).

Wersje

— XLED PRO Square XL
XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
— XLED PRO Wide

Zakres dostawy
XLED PRO Square (rys. 3.1)
XLED PRO Wide (rys. 3.3)

Wymiary produktu
XLED PRO Square (rys. 3.2)
XLED PRO Wide (rys. 3.4)

Przeglad urzgdzenia (rys. 3.5)
Gtowica reflektora

Swiatto podstawowe LED
Obudowa

Ustawianie funkciji

- Swiatlo podstawowe

- Ustawianie czasu

- Ustawianie czutosci zmierzchowej
Dioda LED

Czujnik podczerwieni
Ostona elementow obstugi
Uchwyt nascienny
Potgczenie wtykowe

oo w>»
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4. Instalacja

Podtaczenie przewodu zasilajacego (rys. 5.8)
Przewdd zasilajaey jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

D = D-Line (flacze do transferu danych) opcjonalne
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W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-
taczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podigcza sie do ztgczki elektrycznej typu kostka
(gniazdo faczeniowe).

Schemat podtaczenia (rys. 4.1/4.2)
Schemat zasiegu (rys. 4.3)

Wskazéwka:

W przewodzie zasilajgcym mozna zainstalowac
wytacznik sieciowy do recznego wigczania i wyta-
czania o$wietlenia. Jest on wymagany w przypad-
ku funkciji statego Swiecenia =» "6. Funkcje"

Wazne:

Pomylenie przewodéw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecz-
nikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz
zidentyfikowac poszczegolne zyty przewodow

i ponownie je podtaczyc.

Zrédio $wiatla tej lampy nie jest wymienne; jezeli
zajdzie koniecznos¢ wymiany zrédta Swiatta (np. po
uptynieciu jego zywotnosci), nalezy wymieni¢ catg
lampe.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzen.

o W przypadku uszkodzer nie uruchamiac produktu.

e Regulacja czujnika (rys. 5.1)

Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektow uzyskuje sie przy zamontowaniu czujnika
bokiem do kierunku ruchu i przy braku przeszkod
(jak np.: drzewa, mury itp.), zastaniajgcych czujnik.

Czynnosci montazowe

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu
(rys. 5.2)

¢ \WytgczyC zasilanie (rys. 5.3)

e QOdkreci¢ sruby zabezpieczajace (rys. 5.4)

e Zdjac¢ obudowe z uchwytu nasciennego
(rys. 5.4)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.5)

* Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 5.6)
— Montaz podtynkowy (rys. 5.6)
— Montaz natynkowy (rys. 5.7)

e Podigczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.8).

e Natozy¢ obudowe (C) na uchwyt nascienny (G).
Zwroci¢ uwage na potaczenia wiykowe (H)
(rys. 5.9).

Wkreci¢ sruby zabezpieczajace (rys. 5.9)
Wiaczy¢ zasilanie (rys. 5.10).

Otworzy¢ ostone elementéw obstugi (rys. 5.11)
Skonfigurowac ustawienia =» "6. Dziatanie"

6. Dziatanie

Po zamontowaniu uchwytu nasciennego i podta-
czeniu do zasilania sieciowego mozna uruchomic
reflektor z czujnikiem. Reflektor wigczony recznie
za pomoca wigcznika swiatta wytacza sie po
40-sekundowej fazie samoregulacii i jest aktywny
w trybie pracy czujnika. Nie ma potrzeby ponow-
nego naciskania wtgcznika.

Ustawienia fabryczne

Jasnos¢ podstawowa: OFF

Ustawianie czasu zatgczenia: 5 sekund
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: praca
przy Swietle dziennym

Dziatanie (rys. 6.1)

Jasnos¢ podstawowa (rys. 6.1/J)

Funkcja jasnosci podstawowej realizowana za

pomoca diod swiatta podstawowego umozliwia

oswietlenie z niska moca. Dopiero po wykryciu

ruchu w obszarze wykrywania swiatfo gtéwne

zostaje wigczone na ustawiony czas. Potem lampa

przetacza sie na wybrang jasnos¢ podstawowa.

- OFF = brak s$wiatta podstawowego

— 10 min = swiatto podstawowe 10 minut po
uptywie ustawionego czasu

"«“ = Swiatfo podstawowe przez catg noc

Ustawianie czasu/czas opdznienia (rys. 6.1/K)
Potrzebny czas swiecenia (Swiatto gldwne) lampy
mozna nastawi¢ bezstopniowo w zakresie od ok.
5 sekund do maks. 15 minut. Kazdy ruch wykryty
przed uptywem tego czasu powoduje ponowne
uruchomienie zegara.

Wskazéwka: Po kazdym wytgczeniu lampy po-
nowne wykrywanie ruchow zostaje przerwane na
czas ok. 2 sekund. Dopiero po uptywie tego czasu
lampa moze wigczac Swiatto po wykryciu ruchu.

Ustawienie czuto$ci zmierzchowej/progu

zadziatania (rys. 6.1/L).

Zadany prég zatgczania reflektora mozna plynnie

regulowac w zakresie od ok. 2 — 1000 luksow.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycii O =
praca przy swietle dziennym (niezaleznie od
stopnia jasnosci)

— Pokretio regulacyjne ustawione na « =
praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)
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Funkcja statego swiecenia (rys. 6.2)

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamon-
towany wytacznik sieciowy, to oprocz zwyktego
wigczania i wytgczania mozliwe jest wykonywanie
nastepujacych funkciji:

Tryb pracy czujnika (rys. 6.2)

— Wigczanie Swiatta (gdy lampa jest wytaczona):

— 1 x wylaczy¢ i wtaczy¢ wytacznik. Lampa bedzie
Swieci¢ w zaprogramowanym czasie.

— Wytaczanie Swiatta (gdy lampa jest wigczona):

— 1 x wylaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa gasnie
lub przechodzi na tryb pracy czujnika

Tryb statego Swiecenia (rys. 6.2)

— Wiaczanie statego swiecenia:

— 2 x wylaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Reflektor jest
ustawiony na 4 godziny na tryb statego swiece-
nia (dioda LED swieci sig). Nastepnie przechodzi
automatycznie na tryb pracy czujnika (dioda LED
gasnie).

— Wylaczanie statego swiecenia:

— 1 x wylaczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Reflektor ga-
Snie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie przetagcznika musi nastepo-
wac szybko po sobie (w zakresie 0,2-1 s).

Ustawianie zasiegu czujnika

W zaleznosci od wysokosci montazu mozna opty-
malnie wyregulowac zasieg czujnika, odpowiednio
do potrzeb. Przestona stuzy do zastoniecia dowol-
nej ilosci segmentéw soczewki, a tym samym do
indywidualnego ograniczania zasiegu czujnika. W
ten sposob eliminuje sie czynniki mogace zaktécic
prawidtowe dziatanie czujnika, badz tez mozna
wybiérczo kontrolowac wybrane strefy.

— ograniczenie boczne (rys. 6.3)

— ograniczenie zasiegu (rys. 6.4)

Pozostate:
— Zakres obracania gtowicy reflektora
(rys. 6.5/6.6)

7. Informacje

Informacja dotyczaca krzywych fotometrycznych
(rys. 7.1-7.4)

8. Osprzet (opcjonalny)

Pilot zdalnego sterowania RC 9

(EAN 4007841007638)

XLED PRO posiada dodatkowe funkcje, jezeli
wykorzystywany bedzie pilot zdalnego sterowania
RC 9. Opcjonalny pilot zdalnego sterowania RC 9
utatwia montaz wiekszych instalacji oswietlenio-
wych, poniewaz przed montazem nie jest wyma-
gane ustawianie kazdej z lamp. Za pomoca pilota
zdalnego sterowania mozna obstugiwa¢ dowolng
liczbe reflektorow.

Funkcje pilota zdalnego sterowania:
Ustawianie stopnia jasnosci

Tryb pracy dziennej

Tryb pracy nocnej

Tryb samouczenia

Ustawianie czasu zatgczenia
Indywidualny czas swiecenia
Tryb statego Swiecenia

Tryb instalacyjny

Resetowanie

©oNDO A WN =

Smart Remote (opcjonalnie)
(EAN 4007841009151)
— Sterowanie za pomoca smartfonu lub tabletu
— Zastepuje pilota zdalnego sterowania
— Wystarczy Sciagna¢ odpowiednig aplikacje
i potaczy¢ za pomocg Bluetooth

9. Deklaracja zgodnosci WE

Ten produkt spetia wymagania nastepujacych
norm, przepisow i dyrektyw:

— dyrektywy w sprawie urzadzen niskiego
napiecia 2014/35/UE

dyrektywy o kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2014/30/UE
dyrektywy RoHS 2011/65/UE

WEEE 2012/19/UE
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10. Dane techniczne

Reflektor ledowy
z czujnikiem ruchu

XLED PRO Square XL oraz XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL oraz XLED PRO Wide

12. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Wymiary (wys. x szer. x gt.)

XLED PRO Square XL oraz XLED PRO Square: 230x178x130 mm
188 x265 x126 mm

XLED PRO Wide XL oraz XLED PRO Wide:

Zasilanie sieciowe

220-240V /50/60 Hz

Moc

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

brak napiecia zasilajgcego
reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu

B przepalony bezpiecznik, nie-
wigczony wytgcznik sieciowy,
przerwany przewod

M zwarcie

B zatozy¢ nowy bezpiecznik,
wigczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewod probni-
kiem napiecia

W sprawdzi¢ przytacza

Technika czujnikow

PIR (pasywna podczerwien)

Barwa swiatta

4000 K (neutralny biaty) SDCM 3

Indeks oddawania barw Ra > 80
Strumien swietiny XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Swiat’ro podstawowe

10 min, 30 min (za pomoca RC 9), cata noc

Zywotnosc¢ diod LED

50.000 h (L70B10 zgodnie z LM80)

Kat wykrywania

240°

Zasieg wykrywania czujnika

12 m (wysokos¢ montazu 2 m do maks. 6 m)

Zakres obrotu

0-90° pionowo
360° poziomo

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wigcza sie

M przy dziennym trybie pracy
ustawiono prog czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

B wyfgczony wytgcznik sieciowy

B uszkodzony bezpiecznik

M niedoktadnie ustawiony
obszar wykrywania czujnika

W ustawi¢ na nowo

W wiaczy¢

W zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ przy-
facze

B wyregulowac ponownie

Oswietlana powierzchnia

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Ustawianie czasu

5 s - 15 min (pokretto regulacyjne)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s-15min (RC 9)

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania czuj-
nika ciggle sie cos porusza

M skontrolowac obszar wy-
krywania czujnika, ewent.
ponownie wyregulowac lub
zastoni¢ przestonami

Ustawianie czutosci zmierzchowej

2-1000 luks (potencjometr)
2-1000 lukséw (Smart Remote)
2, 10, 30, 50, 100 lukséw, praca przy swietle dziennym (RC 9)

Ustawienie programu

OFF = brak swiatta podstawowego, 10 min, cata noc (potencjometr)

OFF, 10 min - 30 min, cata noc (Smart Remote)

reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu stale wigcza sie i wytacza

B w obszarze wykrywania poru-
szaja sie zwierzeta

M zastonic¢ czujnik doktadnie
przestonami, zmieni¢ obszar
wykrywania czujnika lub
zastonic

Swiatto state

MoZliwosé ustawienia 4 h (przycisk, RC 9, Smart Remote)

Stopien ochrony

1P 54

Klasa ochronnosci

|/ 1KO3

Zakres temperatury

11. Gwarancja

-20°Cdo +40°C

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypet-

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja
Panstwu w stosunku do sprzedajacego prawa

z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowigzuja

w Panstwa kraju, to nie ulegaja one na podstawie

czeniu. Udzielamy Panstwu 5-letniej gwaranciji
na nienaganng jakosc i prawidtowe funkcjonowa-
nie zakupionego przez Panstwa profesjonalnego
produktu techniki czujnikdw firmy STEINEL.
Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od wad
materiatowych, produkcyjnych i konstrukeyj-
nych. Gwarantujemy prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich podzespotéw elektronicznych i kabli,
a takze, ze wszystkie zastosowane materialy i ich

Wiecej informaciji:
http://www.steinel.de

niona z podpisem Sprzedawcy potwierdzajgcym
warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
! - =9die OHE Tld POUS ) zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu ani ograni- Z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa na pod-
stawie dowodu zakupu. Z tego powodu zaleca-
my staranne przechowywanie dowodu zakupu.
Reklamowany towar w stanie kompletnym prosimy
przesta¢ do Gwaranta.

reflektor ledowy z czujnikiem
ruchu zapala sie w niepoza-
danym momencie

B wiatr porusza gateziami i krze-

wami w obszarze wykrywania
czujnika

B czujnik rejestruje ruch pojaz-
déw na ulicy

B gwattowne zmiany tempera-
tury na skutek czynnikéw at-
mosferycznych (wiatr, deszcz,

Snieg) lub nadmuch z wenty-
latoréw, otwartych okien

M reflektor ledowy z czujnikiem

ruchu kotysze sig (porusza sie)
pod wptywem porywow wia-
tru lub gwattownych opaddéw

B doktadnie zakry¢ czujnik
przestonami

B doktadnie zakry¢ czujnik
przestonami

B zmieni¢ obszar wykrywania,
zmieni¢ miejsce montazu

B zamontowac reflektor dio-
dowy z czujnikiem ruchu na
twardym podtozu

powierzchnie sg wolne od wad.

5 Letnia
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si

sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

A inainte de efectuarea oricaror lucréri la

aparat, intrerupeti alimentarea cu

energie electrical

¢ |nstalarea acestor aparate presupune o interven-
tie la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie
executata corespunzator, conform normelor de
instalare si conditiilor de conectare specifice tarii
respective (®-VDE 0100, @ -OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

e Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea capului cu LED-uri
numai dupa ce acesta s-a racit.

e |ampa trebuie pozitionata astfel incat sa nu fie
posibil privitul in lampa de la o distanta mai mica
de 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Utilizare conform destinatiei

— Proiector cu senzor, care utilizeaza LED-uri ca si
corpuri de iluminat.

— Adecvat pentru montarea pe perete, in exterior.

— Cablu de date (D-Line, optional) pentru comuta-
rea sincrona.

Proiectoarele cu LED-uri si senzor

XLED PRO Square si XLED PRO Wide sunt echi-
pate cu senzori cu infrarosu. Proiectorul dispune de
o functie de lumina de veghe, prin liniile luminoase
suplimentare. Varianta slave a acestui proiector cu
LED-uri se aprinde si se stinge de la un comutator/
buton montat de beneficiar, in regim Stand-Alone.
Lumina principala si lumina de veghe se pot comu-
ta sincron, daca se doreste, printr-un cablu de date
suplimentar (D-Line) intre proiectoarele cu LED-uri
si senzor (Master-Master) si proiectoarele cu LED-
uri slave (Master-Slave).

Modele

— XLED PRO Square XL
XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
— XLED PRO Wide

Continutul livrarii
XLED PRO Square (fig. 3.1)
XLED PRO Wide (fig. 3.3)

Dimensiunile produsului
XLED PRO Square (fig. 3.2)
XLED PRO Wide (fig. 3.4)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.5)
Cap proiector

LED lumina de veghe
Carcasa

Reglare functii

- Lumina de veghe

- Temporizare

- Luminozitate de comutare
LED de stare

Senzor IR

Capac elemente de comanda
Suport de perete

Imbinare cu fisa

o0 w>»
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4. Instalarea

Conectare cablu de alimentare (fig. 5.8)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu

cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

D = D-Line (cablu de date) optional

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune; dupa aceea

ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)

si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal.

—-92 —

Schema de conectare (fig. 4.1/4.2)
Diagrama razei de actiune (fig. 4.3)

Indicatie:

Pe cablul de alimentare poate fi montat un intre-
rupator de retea, pentru activare si dezactivare.
Aceasta este o conditie indispensabila pentru
functia lluminat continuu =» ,6. Functii*

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
la aparat sau la tabloul de sigurante. In acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate
nlocui; in cazul in care sursa de lumina trebuie
nlocuita (de ex. la finalul duratei de viata), trebuie
nlocuita intreaga lampa.

5. Montaj

¢ \Verificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

¢ Orientarea senzorului (fig. 5.1)

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci
cand aparatul este montat lateral fata de directia

de mers si nu exista obstacole (de exemplu copaci,
ziduri etc.) care sa impiedice vizibilitatea senzorului.

Etapele montarii

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de detectarea miscarii
(fig. 5.2)

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 5.3)

e Desfaceti suruburile de siguranta (fig. 5.4)

e Desprindeti carcasa din suportul de perete
(fig. 5.4)

e Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.5)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.6)
— Montaj sub tencuiala (fig. 5.6)
— Montaj pe tencuiala (fig. 5.7)

e Racordati cablul de conexiune (fig. 5.8)

e Introduceti carcasa (C) pe suportul de perete
(G). Atentie la imbinarea cu fisa (H) (fig. 5.9).

o insurubati suruburile de siguranta (fig. 5.9)

e Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.10)

¢ Deschideti capacul elementelor de comanda
(fig. 5.11)

¢ Realizati reglajele = ,6. Functionarea®

6. Functionarea

Dupa montarea suportului de perete si realizarea
conexiunii la retea, proiectorul cu senzor poate fi pus
in functiune. Daca proiectorul este pus in functiune
manual prin intermediul intrerupatorului de lumina,
acesta se decupleaza pentru faza de reperare dupa
40 de s, dupa care este activ pentru functionarea
cu senzor. Nu este necesara o noua actionare a
intrerupatorului.

Reglaje din fabrica

Lumina de veghe: OFF

Temporizare: 5 secunde

Reglarea luminozitatii de comutare: regim de lumina
naturala

Functionare (fig. 6.1)

Lumina de veghe (fig. 6.1/J)

Lumina de veghe data de LED-ul pentru lumina

de baza permite un iluminat cu intensitate slaba.

Abia cand se detecteaza miscare in domeniul

de detectie se comuta lumina principala pentru

intervalul setat. Ulterior lampa trece pe lumina de

veghe selectata

— OFF =faralumina de veghe

— 10 min = lumina de veghe 10 min dupa
expirarea intervalului setat

- « = lumina de veghe intreaga noapte

Temporizare/

interval de continuare a functionarii (fig. 6.1/K)
Durata de iluminare dorita a lampii (lumina principa-
|8) poate fi reglata continuu de la circa 5 secunde
la maxim 15 minute. La fiecare miscare detectata
naintea scurgerii acestei durate de timp, tempori-
zatorul reporneste de la zero.

Nota: Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua de-
tectare de miscare este intrerupta pentru circa 2 s.
Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa
se poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

Reglarea luminozitatii de comutare/

prag de declansare (fig. 6.1/L)

Pragul dorit de comutare al proiectorului poate fi

reglat continuu de la cca._2 la 1000 lucsi.

— Buton pozitionat pe O = regim de lumina
naturala (independent de luminozitate)

— Buton pozitionat pe (( = regim in functie de
luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)
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Functia de iluminat continuu (fig. 6.2)

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de
la retea, pe langa functiile simple de conectare si
deconectare mai sunt disponibile si urmatoarele
functii:

Regim de functionare cu senzor: (fig. 6.2)

— Aprinderea luminii (cand lampa este STINSA):

— Intrerupétor 1 x STINGERE si APRINDERE.
LLumina ramane aprinsa pe perioada de timp
predefinita.

— Stingerea luminii (cand lampa este APRINSA):

— Intrerupétor 1 x STINGERE si APRINDERE.
Lampa se stinge, respectiv trece in regimul de
functionare cu senzor

Regim de iluminat continuu: (fig. 6.2)

— Aprinderea luminii continue:

— Apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si
APRINDERE. Proiectorul ramane aprins continuu
timp de 4 ore (LED-ul de stare APRINS). Ulterior
revine automat la regimul de functionare cu
senzor (LED-ul de stare STINS).

— Stingerea luminii continue:

— Intrerupétor 1 x STINGERE si APRINDERE.
Proiectorul se stinge, respectiv trece in regim de
functionare cu senzor.

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta
la intervale scurte (in domeniul 0,2-1 s)

Reglarea razei de actiune

Daca este necesar, domeniul de detectie se poate
regla in mod optim, in functie de Tnaltimea de
montaj. Folia de acoperire are rolul de a acoperi
cat mai multe segmente ale lentilei si implicit de a
limita raza de actiune in mod individual. Comutarile
eronate sunt excluse, iar locurile periculoase sunt
supravegheate exact acolo unde este necesar.

— Limitare laterala (fig. 6.3)

— Limitarea razei de actiune (fig. 6.4)

Altele:
— Zona de pivotare a capului proiectorului
(fig. 6.5/6.6)

7. Informatii

Nota despre diagrama de distribuire a intensitaii
luminoase (fig. 7.1-7.4)

8. Accesorii (optionale)

Telecomanda RC 9 (EAN 4007841007638)

XLED PRO ofera functii suplimentare prin utiliza-

rea telecomenzii RC 9. Telecomanda optionala

RC 9 usureaza instalarea sistemelor de iluminat de
dimensiuni mai mari, intrucat nu mai este necesara
reglarea fiecarei lampi in parte inainte de instalare.
Cu telecomanda pot fi comandate oricate proiectoa-
re se doreste.

Functii telecomanda:

Reglarea luminozitatii

Regim lumina naturala

Regim de noapte

Modul de nvatare

Temporizare

Durata de iluminare individuala

Regim de functionare cu lumina continua
Mod de instalare

Reset

© NG AWN =

Telecomanda Smart (optional)

(EAN 4007841009151)

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Tnlocuieste telecomanda

— Incércati aplicatia adecvata si conectati prin
bluetooth

9. Declaratie de conformitate CE

Acest produs indeplineste cerintele urmatoarelor

norme, legi si directive:

— - Directiva privind joasa tensiune 2014/35/UE

— Directiva privind compatibilitatea electromagneti-
ca 2014/30/UE

— Directiva RoHS 2011/65/UE

— WEEE 2012/19/UE

—94 -

10. Date tehnice

Proiector cu LED-uri si senzor

XLED PRO Square XL si XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL si XLED PRO Wide

Dimensiuni (I x L x A)

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Square XL si XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL si XLED PRO Wide:

Conexiune la reteaua electrica

220-240V / 50/60 Hz

Putere

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Tehnologie senzori

PIR (infrarosu pasiv)

Culoare lumina

4000 K (alb neutru) SDCM 3

Indice de redare a culorilor Ra > 80
Flux luminos XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Lumina de veghe

10 min, 30 min (prin RC 9), Intreaga noapte

Durata de viata LED

50.000 h (L70B10 conform LM80)

Unghi de detectie 240°
Raza de detectie 12 m (inaltime de montaj 2 m pana la max. 6 m)
Pivotare 0-90° vertical

360° orizontal

Suprafata de proiectie

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Temporizare

5 s - 15 min (buton)
5 s - 60 min (telecomanda smart)
10s - 15 min (RC 9)

Luminozitate de comutare

2-1000 lucsi (potentiometru)
2-1000 lucsi continuu/fara trepte (telecomanda smart)
2,10, 30, 50, 100 lucsi, regim lumina naturala (RC 9)

Setarea programului

OFF = fara lumina de veghe, 10 min, intreaga noapte (potentiometru)
OFF, 10 min - 30 min, intreaga noapte (telecomanda smart)

Aprindere permanenta

4 h reglabil (buton, RC 9, telecomanda smart)

Grad de protectie

IP 54

Clasa de protectie

|/ IKO3

Domeniu de temperatura

11. Garantie

-20°C panala + 40 °C

Solicitarea garantiei
Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,

In calitate de cumparétor v& bucurati dup4 caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia
si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in
masura in care aceste drepturi exista in tara dum-
neavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu le
restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate.
Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului dum-
neavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul ire-
prosabil al tuturor materialelor utilizate si al suprafe-
telor acestora.

va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de expedie-
re platite, impreuna cu chitanta originala care trebuie
sa contina data cumpararii si denumirea produsului,
distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution srl, Str. Carpatilor 60,
500269 Brasov. Din acest motiv va recomandam
sa pastrati cu grija chitanta pana la expirarea terme-
nului de garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile asociate transpor-
tului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10
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Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau
aveti o intrebare despre produsul dvs., ne puteti

contacta la 0268 - 530000.

Mai multe informatii:
http://www.steinel.ro

5 Ant

De FuncTiONARE

12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lipsa tensiune la proiectorul cu
LED-uri si senzor

B Siguranta defecta, aparat
neconectat, cablu intrerupt

M Scurtcircuit

B Siguranta noua, cuplati intre-
rupatorul de retea; verificati
cablul cu ajutorul unui creion
de tensiune

B \erificati legaturile

Proiectorul cu LED-uri si senzor
nu se aprinde

M in regim de lumin& naturala,
reglajul luminozitatii de comu-
tare este pozitionat pe regim
de noapte

B intrerupator decuplat

B Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nu este
reglat corespunzator

B Reglati din nou

B Porniti

B Siguranta noua, eventual verifi-
cati legatura

B Reglati din nou

Proiectorul cu LED-uri si senzor
nu se stinge

B Miscare permanenta in dome-
niul de detectie

B Controlati zona si refaceti
reglajele, eventual introduceti
diafragme de mascare

Proiectorul cu LED-uri si senzor
comuta frecvent intre starile
aprins si stins

B Animale se misca in interiorul
domeniului de detectie

B Acoperiti senzorul cu diafragme
de mascare unde este necesar;
modificati zona, respectiv intro-
duceti diafragme de mascare

Proiectorul cu LED-uri si senzor
se aprinde in mod nejustificat

B Vantul misca pomii si tufisurile in
aria de detectie

M Detectare de autovehicule pe
strada

W Modificare brusca de tempera-
tura din cauza conditilor meteo
(vant, ploaie, zapada) sau a
aerului evacuat din ventilatoare,
ferestre deschise

W Proiectorul cu LED-uri si senzor
penduleaza (se misca) de ex.
din cauza rafalelor de vant sau
a precipitatiilor puternice

B Acoperiti senzorul cu diafragme
de mascare unde este necesar

B Acoperiti senzorul cu diafragme
de mascare unde este necesar

B Modificati domeniul de detectie,
schimbati locul de montaj

B Montati reflectorul cu LED-uri si
senzor pe o baza solida
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehniénega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem dela na napravi prekinite

dovod elektri¢ne napetosti!

¢ |nstalacija teh naprav vkljucuje delo na omrezni
napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno v
skladu s krajevnimi predpisi in prikljucitvenimi po-
goji (®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@®-SEV 1000)

e OhiSje reflektorja se med obratovanjem segreje.
LED glavo preusmeriajte le takrat, ko je ohisje
povsem ohlajeno.

e Svetilko namestite tako, da preprecite daljSe
strmenije vanjo pri razdalji, manjsi kot 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Namenska uporaba

— Senzorski reflektor z LED-sijalko.

— Primerno za stensko montazo v zunanjosti.

— Podatkovna napeljava (D-Line, moznost) za
sinhroni vklop.

Senzorska-LED reflektorja XLED PRO Square in
XLED PRO Wide sta opremljena z infrardecimi
senzoriji. Reflektorji omogoc¢ajo osnovno osvetlitev
z dodatnimi svetlobnimi linijami. Razliica Slave
tega LED-reflektorja se v obratovanju stand-alone
vklaplja s stikalom/tipko na mestu vgradnje. Glavno
in osnovno osvetlitev se lahko kot moZnost vklaplja
sinhrono prek dodatnega podatkovnega voda (D-
Line) med senzorskim LED-reflektorjem (master-
-master) in slave-LED-reflektorjem (master-slave.

Izvedbe

XLED PRO Square XL
— XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Obseg dobave
XLED PRO Square (sl. 3.1)
XLED PRO Wide (sl. 3.3)

Mere izdelka
XLED PRO Square (sl. 3.2)
XLED PRO Wide (sl. 3.4)

Pregled naprav (sl. 3.5)

Glava reflektorja
Osnovna osvetlitev LED
Ohisje

Nastavitev funkcij

- Osnovna osvetlitev

- Nastavitev Casa

- Nastavitev zatemnjenosti
Statusna LED-dioda

IR Sens or

Zaslonka krmilni elementi
Stensko drzalo

Vticna povezava

oo w>r

— L G Tmm

4. Instalacija

Priklju¢ek omrezna napeljava (sl. 5.8)
Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:
L = faza (obicajno ¢rna, rjava ali siva)

N = nevtralni vodnik (praviloma moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

D = D-Line (podatkovna napeljava) moznost

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indi-
katorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralnik vodnik
(N) prikljucite na sponcénico.

Priklju¢na shema (sl. 4.1/4.2)
Shema dosega (sl. 4.3)
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Napotek:

V omrezno napeljavo je mozno montirati omrezno
stikalo za vklop/izklop. Za funkcijo trajne osvetlitve
je to pogoj =» ,,6. Delovanje*

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzroci kratki stik

v napravi ali v vasi elektricni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani.

Vira svetlobe te svetilke ne morete zamenjati,

Ce je treba vir svetlobe zamenjati (npr. ob koncu
uporabne dobe), je treba zamenjati celo svetilko.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.
¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
e Usmeritev senzorja (sl. 5.1)

Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, ce
napravo montirate stransko glede na smer hoje in
senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).

Navodila za montazo

® |zberite primerno mesto montazo ob uposteva-
nju dosega in zaznavanja gibanja (sl. 5.2)
|zklopite oskrbo z energijo (sl. 5.3)

Odpustite varovalne vijake (sl. 5.4)

Locite ohisje od stenskega drzala (sl. 5.4)
Zarisite luknje za vrtanje (sl.5.5)

[zvrtajte luknje in vstavite moznike. (sl. 5.6)

— Podometna montaza (sl. 5.6)

— Nadometna montaza (sl 5.7)

o Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.8)

Ohisje (C) nataknite na stensko drzalo (G). Pazite
na vticno povezavo (H) (sl. 5.9).

Privijte varovalne vijake (sl. 5.9)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.10)

Odprite zaslonko krmilnih elementov (sl. 5.11)
|zvedite nastavitve =» 6. Delovanje*”

6. Delovanje

Po montazi stenskega drzala in izvedbi omreznega
prikljucka lahko zaCnete senzorski reflektor upo-
rabljati. Pri roénem vklopu reflektorja s stikalom za
svetilko se za fazo umerjanja po 40 s izklopi, nato
pa je aktiven za senzorsko obratovanje. Ponoven
vklop prek sobnega stikala ni potreben.

Tovarniske nastavitve

Osnovna osvetlitev: OFF

Nastavitev ¢asa: 5 sekund

Nastavitev zatemnjenosti: delovanje pri dnevni
svetlobi

Delovanje (sl. 6.1)

Osnovna osvetlitev (sl. 6.1/J)

Osnovna osvetlitev s pomocjo LED za osnovno

osvetlitev omogoda majhno osvetlitev. Sele pri gi-

banju v obmocju zaznavanja se glavna lu¢ vklopi za

nastavljeni ¢as. Nato se svetilka preklopi na izbrano

osnovno osvetlitev.

— OFF = niosnovne osvetlitve

— 10 min = osnovna osvetlitev 10 min po poteku
nastavljenega casa

= « = osnovna osvetlitev vso no¢

Nastavitev ¢asa/naknadni ¢as (sl. 6.1/K)
Zeleno trajanje svetenje (glavna osvetlitev) svetilke
lahko brezstopenjsko nastavijate od ca. 5 s do
maks. 15 min. Z vsakim zaznanim gibanjem pred
iztekom nastavljenega ¢asa se ura postavi na
zacCetek.

Napotek: Po vsakem postopku izklopa svetilke se
ponovno zaznavanje gibanja prekine za ca. 2 s.
Sele potem, ko je ta ¢as potekel, lahko svetilka ob
zaznanem gibanju zopet zasveti.

Nastavitev zatemnjenosti/ odzivni prag

(sl. 6.1/L)

Zeleni odzivni prag reflektorja lahko brezstopenjsko

nastavijate od ca. 2-1 OQO luksov.

— Nastavni gumb na O = svetenje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od osvetlienosti)

- Nastavni gumb na « = svetenje ob zatemnitvi
(ca. 2 luksa)

Funkcija trajne osvetlitve (sl. 6.2)

V primeru namestitve stikala v omrezno napelja-
vo so ob funkcijah VKLOPA in IZKLOPA mozne
sledece funkcije:

- 08 —

Senzorsko delovanje: (sl. 6.2)

— Vklapljanje luci (kadar je svetilka 1ZKL):
Stikalo 1 x [ZKL. in VKL. Lu¢ ostane za nastav-
lien Cas vklopliena.

— lzklapljanje luéi (kadar je svetilka VKL):
Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Lu¢ ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanie.

Trajno svetenje: (sl. 6.2)

— VKlop stalne osvetlitve:

— Stikalo 2 x IZKL. in VKL. Reflektor se za
4 preklopi na trajno osvetlitev (statusna LED-
dioda VKL.). Nato samodejno preide v senzorsko
delovanje (statusna LED-dioda IZKL.).

— lzklapljanje stalne osvetlitve:

— Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Reflektor ugasne
oziroma preklopi v senzorsko delovanie.

Pomembno:
Veckratni stisk stikala naj si sledi v kratkem ¢asu
(0,2-1 sek).

Nastavitev dosega

V odvisnosti od viSine montaze je mozno obmodje
zaznavanja po potrebi optimalno nastaviti. Prekriv-
na folija je namenjena prekrivanju poljubnega Stevila
segmentov lece in s tem omejevanja dosega glede
na potrebe. Tako se preprecijo napacni vklopi ali
cilino nadzirajo nevarna mesta.

— stranska omejitev (sl. 6.3)

— omejevanje dosega (sl. 6.4)

Ostalo:
— Obmocje obracanja glava reflektorja (sl. 6.5/6.6)

7. Informacije

Napotek glede krivulj razporeditve svetlobe
(sl. 7.1-7.4)

8. Dodatna oprema (moznost)

Daljinski upravljalnik RC 9 (EAN 4007841007638)
Dodatne funkcije ponuja XLED PRO z daljinskim
upravijainikom RC 9. Izbirni daljinski upravijalnik

RC 9 olajsa namestitev vecjih osvetlitvenih naprav,
saj posamicno nastavijanje vsake svetilke pred na-
mestitvijo odpade. Z daljinskim upravijalinikom lahko
krmilite poljubno Stevilo reflektorjev.

Funkcije daljinskega upravljalnika
Nastavitev svetlosti

Delovanje ob dnevni svetlobi
Delovanje ponoci

Nacin ucenja

Nastavitev ¢asa:

Posamezno trajanje svetenja:
Trajno svetenje

Namestitveni nacin
Ponastavitev

©oNDO A WN =

Smart Remote (dod. moznost)
(EAN 4007841009151)
— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico
— Nadomesti daljinski upravijalnik
— Nalozite ustrezno aplikacijo in povezite
Z bluetoothom

9. Izjava o skladnosti ES

Ta izdelek izpolnjuje zahteve naslednjih standardov,

zakonov in direktiv:

— Direktive o nizki napetosti 2014/35/ES

— Direktive o elektromagnetni zdruZljivosti
2014/30/ES

— Direktive 0 omejitvi uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi 2011/65/ES

— Direktiva o odpadni elektricni in elektronski
opremi (Direktiva 2012/19/EU)
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10. Tehni¢ni podatki
Senzorski LED-reflektor

XLED PRO Square XL in XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL in XLED PRO Wide

Mere (v x $ x g)

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Square XL in XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL in XLED PRO Wide:

Omrezni prikljucek

220-240 V / 50/60 Hz

Zmogljivost

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Senzorska tehnika

PIR (pasivno infrardece)

Barva svetlobe

4000 K (nevtralna bela) SDCM 3

Indeks barvne reprodukcije Ra > 80
Svetlobni tok XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Osnovna osvetlitev

10 min, 30 min (prek RC 9), vso no¢

Uporabna doba LED

50.000 h (L70B10 po LM80)

Kot zaznavanja

240°

Ce imate garancijski primer ali vpraganje glede
izdelka, nas lahko pokli¢ete na telefonsko Stevilko

servisa +386 42 521 645.

Ve¢ informacij:
http://www.steinel.de

5 Letna

12. Motnje delovanja
Motnja

Vzrok

Pomo¢

Doseg zaznavanja

12 m (montazna visina 2 m do maks. 6 m)

Obmodje obracanja

0-90° vertikalno
360° horizontalno

Projicirana povrsina

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Senzorski LED-reflektor je brez
napetosti

W Okvarjena varovalka, ni vklju-
¢ena, prekinjena povezava

B Kratek stik

B *ova varovalka, vklopite
omrezno stikalo; preverite
napeljavo z indikatorjem
napetosti

Bl Preverite kontakte

Nastavitev ¢asa

5 s - 15 min (nastavitveni gumb)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s - 15 min (RC 9)

Nastavitev zatemnitve

2 - 1000 luksov (potenciometer)
2 - 1000 luksov brezstopenjsko (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 luksov, delovanje ob dnevni svetlobi (RC 9)

Nastavitev programov

OFF = ni osnovne osvetlitve, 10 min, vso no¢ (potenciometer)
OFF, 10 min - 30 min, vso no¢ (Smart Remote)

Senzorski LED reflektor se ne
vklopi

M Pri dnevnem delovanju,
nastavitev zatemnitve se na-
haja na noénem delovanju

B Omrezno stikalo je
IZKLOPLJENO

M Varovalka okvarjena

B Obmocdje zaznavanja ni na-
tan¢no nastavljeno

B Ponovno nastavite

B Vklop

B Nova varovalka, po potrebi
preverite prikljucke
B Ponovno nastavite

Trajna osvetlitev

Nastavljivo za 4 h (tipka, RC 9, Smart Remote)

Vrsta zascite

IP 54

Razred zascite

|/ IKO3

Senzorski LED reflektor se ne
izklopi

M Trajno premikanje na obmocju
zaznavanja

W Preverite obmocje in ga po
potrebi na novo nastavite ali
prekrijte

Temperaturno obmocje

11. Garancija

Kot kupec so vam na voljo zakonske garancijske
pravice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi
Civinega zakonika (BGB, Bundesgesetzbuch)
(naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne
pogodbe, zmanjsanje kupnine, odskodnina in na-
domestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh
pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garan-

-20°Cdo +40°C

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek

s placano postnino in priloZite originalni racun,

ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka,
svojemu trgovcu ali neposredno na nas naslov:
Log-line d.o.0., Suha pri predosljah 12 -
SLO-4000 Kranj. Priporo¢amo vam, da racun
skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema jamstava.

cijo na brezhibno sestavo in pravino delovanje tega

izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo,
da izdelek nima materialnih in tovarniskih napak ali
napak v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elek-

(Informacije o uveljavljanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.steinel-professional.de/garantie)

tronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovih povrsin.
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Senzorski LED reflektor se
vedno VKLAPLJA/IZKLAPLJA

M Zivali se premikajo na obmo-
¢ju zaznavanja

W Senzor cilino prekrijte; obmo-
Cje prekrijte

Senzorski LED reflektor se brez
razloga vklopi

W Veter premika drevesa in grme
v obmodju zaznavanja

B Zaznavanje avtov na cesti

B Nenadne temperaturne spre-
membe zaradi vremenskih
pojavov (veter, dez, sneg) ali
ozpadnega zraka iz zraénikov,
odprtih oken

M Senzorski LED-reflektor se ob-
raca (premika) zaradi vetrovnih
sunkov ali mo¢nih padavin

W Senzor cilino prekrijte

W Senzor cilino prekrijte
B Spremenite obmocdje,
premestite ga drugam

B Senzorski LED-reflektor
montirajte na trdo podlago
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite

naponsko napajanje!

e Kod instalacije ovih uredaja radi se o radovima
na naponu mreze, stoga se ona mora izvesti
struéno i prema drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja (@-VDE 0100,

@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

o Kuciste reflektora zagrijava se tijgkom rada.
Poravnavanje LED glave provedite samo kad
se ohladi.

e Svijetiliku namjestite tako da se ne moze
oCekivati dulje zurenje u svjetlo na razmaku
manjem od 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Namjenska uporaba

— Senzorski reflektor s LE diodama kao rasvjetnim
tijelom.

— Prikladan za zidnu montazu u vanjskom
podrucju.

— Podatkovni vod (D-Line, opcija) za sinkronizirano
ukljucivanje.

Senzorski LED reflektor XLED PRO Square i
XLED PRO Wide opremljeni su infracrvenim
senzorima. Reflektori preko dodatnih svjetlosnih
linija imaju funkciju osnovne svjetline. Slave varijanta
ovog LED reflektora ukljucuje se i iskljucuje sklop-
kom/tipkom u samostoje¢em pogonu. Postoji opci-
ja sinkroniziranog ukljucivanja/isklju¢ivanja glavnog

i osnovnog svjetla putem dodatnog podatkovnog
voda (D-Line) izmedu senzorskog LED reflektora
(master-master) i slave LED reflektora(master-slave).

Izvedbe

— XLED PRO Square XL

— XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL

— XLED PRO Wide
Sadrzaj isporuke

XLED PRO Square (sl. 3.1)
XLED PRO Wide (sl. 3.3)

Dimenzije proizvoda
XLED PRO Square (sl. 3.2)
XLED PRO Wide (sl. 3.4)

Pregled proizvoda (sl. 3.5)

Glava reflektora

Osnovno LED svjetlo

Kudiste

PodeSavanje funkcija

- Osnovno svjetlo

- PodeSavanje vremena

- PodeSavanije svjetlosnog praga
Status LED

IC senzor

Poklopac upravljackih elemenata
Zidni drza¢

Uticni spoj

oo w>»

— L G Tmm

4. Instalacija

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 5.8)
Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L =faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

D = opcija D-Line (podatkovni vod)

U slu¢aju dvoumljenja morate identificirati kabel
pomocdu ispitivata napona; zatim ponovno uspo-
stavite beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni
vodi¢ (N) prikljucuju se na stezaljku svijetiljke.

Dijagram prikljucivanja (sl. 4.1/4.2)
Dijagram dometa (sl. 4.3)
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Napomena:

Naravno da u vodu moze biti montirana mrezna
sklopka za ukljucivanje i isklju¢ivanje. To je pretpo-
stavka za funkciju stalnog svjetla =» ,6. Funkcije*

Vazno:

Slu¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili Vasem
ormariéu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.
U tom slucaju jos jednom se moraju identificirati
pojedini kabeli i ponovno spojiti.

lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamijenijiv; ako bi
se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), mora se zamijeniti cijela svjetiljka.

5. Montaza

e Provijeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.
e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.
e Usmjeravanje senzora (sl. 5.1)

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se
uredaj montira bocno na smjer kretanja i nikakve
prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju
vidokrug senzora.

Montaza

e Odaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u

obzir domet i detektiranje pokreta. (sl. 5.2).

Iskljucite strujno napajanije (sl. 5.3)

Otpustite sigurnosne vijke (sl. 5.4)

Odvojite kuciste od zidnog drzaca (sl. 5.4)

Oznacite rupe (sl. 5.5)

Izbusite rupe i stavite ucvrsnice (sl. 5.6).

— Podzbukna montaza (sl. 5.6)

— Nadzbukna montaza (sl. 5.7)

¢ Prikljucite kabel (sl. 5.8).

¢ Nataknite kuciste (C) na zidni drza¢ (G). Obratite
pozornost na uticni spoj (H) (sl. 5.9).

e Uvrnite sigurnosne vijke (sl. 5.9)

¢ Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.10).

e Otvorite poklopac upravijackih elemenata
(sl. 5.11)

® |zvrSite podeSavanje = 6. Funkcija“

6. Funkcija

Kad montirate zidni drza¢ i prikljucite uredaj na mre-
zu, mozete aktivirati senzorski reflektor. Kod ru¢nog
aktiviranja reflektora pomocu sklopke svijetilike,

ona se tijekom faze kalibracije iskljuci nakon

40 sek. i zatim je opet spremna za senzorski rad.
Nije potrebno ponovno aktiviranje sklopke svjetilike.

Tvorni¢ke postavke

Osnovna svijetlina: OFF (iskljuceno)
PodeSavanje vremena: 5 sekundi
Podesavanije svjetlosnog praga: rezim rada po
danjem svjetlu

Funkcija (sl. 6.1)

Osnovna svjetlina (sl. 6.1/J)

Osnovno svjetlo manjeg intenziteta emitira maniji

broj LED-ova. Tek kod pokreta u podrucju detekcije

ukljuCuje se glavno svjetlo u podeSenom vremenu.

Nakon toga intenzitet svjetla se smanjuje na

osnovno svjetlo.

— OFF =nema osnovnog svjetla

— 10 min = osnovno svjetlo 10 min nakon isteka
podesenog vremena

— « = osnovno svjetlo cijelu no¢

Podesavanje vremena / Vrijeme iskljucivanja
(sl. 6.1/K)

Zeljeno trajanje svjetla (glavno svjetlo) moze se
kontinuirano podesavati od oko 5 sek. do maks.
15 min. Svakim detektiranim pokretom sat se prije
isteka tog vremena ponovno pokrece.
Napomena: Nakon svakog postupka iskljucivanja
svjetilike prekida se ponovno detektiranje pokreta
na oko 2 sekunde. Tek nakon isteka tog vremena
svjetilika moze pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Podesavanje svjetlosnog praga /
Prag aktiviranja (sl. 6.1/L)
Zelieni prag reagiranja reflektora moze se kontinuirano
podeSavati od oko 2-1000 |L'JKS<’:1.
— Regulator podesen na -O- =
danje svjetlo (neovisno o svjetlini)
— Regulator podesen na (( =
zatamnijivanje (oko 2 luksa)

Funkcija stalnog svjetla (sl. 6.2)

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jedno-
stavne funkcije paljenja i gasenja moguce su

i sliedece funkcije:
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Senzorski mod: (sl. 6.2)

— Ukljugivanje svjetla (ako je svietlo ISKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo
ostaje uklju¢eno tijekom podeSenog vremena.

— Iskljudivanje svjetla (ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se
iskljuCuje odnosno prelazi u pogon senzora.

Rezim rada stalnog svjetla: (sl. 6.2)

— Ukljucivanje stalnog svjetla:

— Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Reflektor
je podesen na 4 sata stalnog svjetla (status LED
UKLJUCEN). Zatim ponovno automatski prelazi
u rad senzora (status LED ISKLJUCEN).

— Iskljucivanje stalnog svjetla:

— Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Reflektor
se iskljucuje odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,2-1 sek.).

PodesSavanje dometa

Ovisno o visini montaze, podrucje detekcije moze
se po potrebi optimalno podesiti. Pokrivna folija
sluzi za prekrivanje Zelienog broja segmenata lece,
a time i za individualno ogranicavanje dometa. Time
su eliminirana pogresna ukljucivanja ili se ciliano
nadziru opasna mjesta.

— boéno ogranicenje (sl. 6.3)

— ograni¢avanje dometa (sl. 6.4)

Ostalo:
— Podrucje zakretanja glave reflektora (sl. 6.5/6.6)

7. Informacije

Naputak o krivuliama raspodijele svijetla (sl. 7.1-7.4)

8. Pribor (opcija)

Daljinski upravlja¢ RC 9 (EAN 4007841007638)
XLED PRO nudi dodatne funkcije koriStenjem daljin-
skog upravijata RC 9. Opcija daljinskog upravijaca
RC 9 olakSava instalaciju vecih rasvjetnih sustava
jer se prije instalacije viSe ne mora podeSavati svaka
svjetilika. Pomocu daljinskog upravijata mozete
upravijati zeljenim brojem reflektora.

Funkcije daljinskog upravlja¢a:
PodeSavanje svjetline

Rezim rada kod danjeg svjetla
Nocni rezim rada

Teach modus

PodeSavanje vremena
Individualno trajanje svjetla
Rezim rada stalnog svjetla
Modus instaliranja

Resetiranje

© NG EWN =

Smart Remote (opcija)

(EAN 4007841009151)

— Upravljanje putem pametnog telefona ili tableta

— Zamjenjuje daljinski upravija¢

— UCitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite putem
Bluetootha

9. EZ Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve sliedec¢ih normi,

zakona i direktiva:

— Direktivu o niskom naponu 2014/35/EU

— Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(EMV) 2014/30/EU

— Direktivu o ogranicenju koriStenja odredenih
opasnih materijala u elektri¢nim i elektronickim
uredajima (RoHS) 2011/65/EU

— Direktivu o otpadnim elektri¢nim i elektronickim
uredajima i opremi (WEEE) 2012/19/EU
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10. Tehnicki podaci
Senzorski LED reflektor

XLED PRO Square XL i XLED PRO Square

XLED PRO Wide XL i XLED PRO Wide

Dimenzije (V x S x D)

XLED PRO Square XL i XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL i XLED PRO Wide:

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

Mrezni prikljucak

220-240V / 50/60 Hz

Snaga XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W

XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Senzorska tehnika

PIR (Pasivna infracrvena)

Boja svjetlosti

4000 K (neutralna bijela) SDCM 3

Indeks reprodukcije boje Ra > 80

Svjetlosni tok

XLED PRO Square XL / Wide XL
XLED PRO Square / Wide

4400 Im, 91,7 Im/W
2400 Im, 96,8 Im/W

Osnovno svjetlo

10 min, 30 min (putem RC 9), cijelu no¢

Vijek trajanja LED-a

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Kut detekcije 240°

Domet detekcije

12 m (visina montaze 2 m do maks. 6 m)

Zakretno podrucje

0-90° vertikalno
360° horizontalno

Projicirana povrsina

XLED PRO Square 362 cm?

XLED PRO Wide 403 cm?

PodeSavanije vremena

5 's - 15 min (regulator)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s - 15 min (RC 9)

PodeSavanje svjetlosnog praga

2-1000 luksa (potenciometar)
2-1000 luksa kontinuirano (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 luksa, rezim rada pri danjem svjetlu (RC 9)

Podesavanje programa

OFF = nema osnovnog svjetla, 10 min, cijelu no¢ (potenc.)
OFF, 10 min - 30 min, cijelu no¢ (Smart Remote)

Stalno svjetlo

4 sata podesivo (tipka, RC 9, Smart Remote)

Vrsta zastite IP 54

Klasa zastite |/ IKO3

Temperaturno podrucje

11. Jamstvo

Kao kupac imate zakonski propisana prava prema
prodavacu. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji,
ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti
ogranic¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva za
besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jamc&imo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova

i kabela, kao i ispravnost svih koriStenih materijala
i njihovih povrsina.

-20°Cdo +40°C

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posSaljite cjelovit
proizvod s originalnim radunom koji mora sadrza-
vati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda,
oslobodeno troskova prijevoza, Vasem trgovcu

ili izravno na nasu adresu, Daljinsko upravljanje

d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb.

Stoga Vam preporucujemo da pazljivo sacuvate
racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko uprav-
lianje d.o.0. ne preuzima jamstvo za transportne
troSkove i rizike u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva
dobit ¢ete na nasoj poc¢etnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.
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Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedielika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas

kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

Ostale informacije:
http://www.steinel.de

5 godina

12. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

Senzorski LED reflektor je bez
napona

M neispravan osigurac, nije
ukljucen, prekinut vod

M kratki spoj

M staviti novi osigurag, ukljuciti
mreznu sklopku; provijeriti vod
ispitivacem napona

M provjeriti prikljucke

Senzorski LED reflektor se ne
ukljucuje.

M tiiekom dana se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

M mreZna sklopka je
ISKLJUCENA

M neispravan osigurac

M podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

M iznova podesiti

B kIt

M staviti novi osigurac, event.
provjeriti prikljucak
M podesiti iznova

Senzorski LED reflektor se ne
iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

W kontrolirati podrucje i event.
iznova justirati odnosno
prekriti

Senzorszki LED reﬂektgr uvijek se
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE.

M Zivotinje se krec¢u u podruciju
detekcije

M ciljiano prekriti senzor, premje-
stiti podrucje odnosno prekriti

Senzorski LED reflektor nezelje-
no se ukljuéuje.

M vjetar njiSe drveca i
grmlje u podrucju detekcije

W detektiranje automobila na
ulici

M iznenadna promjena tem-
perature zbog nevremena
(vietar, kiSa, snijeg) ili zraka koji
izlazi iz ventilatora, otvorenih
prozora

W senzorski LED reflektor koleba
(pomice se) npr. zbog jakog
vjetra ili velikin oborina

M ciljano prekriti senzor
M ciliano prekriti senzor

B promijeniti podrucije, premje-
stiti mjesto montaze

M senzorski LED reflektor monti-
rati na ¢vrstu podlogu
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt l1abi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise ees-
margil reserveeritud.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid toid

seadme kallal pingetoide!

e Nende seadmete paigaldamise puhul on tege-
mist elektritddga, mida tuleb teha asjatundlikult
vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele
ning Uhendamistingimustele (@®-VDE 0100,

@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000).

* Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal.
Joondage LED-pead ainult siis, kui ta on maha
jahtunud.

e Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikemaajaline
valgustisse vaatamine alla 0,3 m kauguselt oleks
ebatdendoline.

3. XLED PRO Square / Wide

Nouetekohane kasutus

— Sensorprozektori valgusallikaks on LEDIid.

— Sobib seinale monteerimiseks valitingimustes.

— Andmekaabel (D-Line, lisavarustus) stinkroonlt-
lituse jaoks.

Sensor-LED-prozektorid XLED PRO Square ja
XLED PRO Wide on varustatud infrapunasenso-
ritega. Prozektor pakub pohivalgustusfunktsiooni
téiendavate valgusribade abil. LED-prozektori
slave-varianti lUlitatakse autonoomse kasutamise
korral sisse ja vélja kohapealse lUliti/nupuga. Pea-
ja pohivalgustit saab soovi korral stinkroonselt
|Ulitada sensor-LED-prozektorite (master-master)
ja slave-LLED-prozektori (master-slave) vahelise
téiendava andmekaabli (D-Line) abil.

Mudelid

XLED PRO Square XL
— XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Tarnekomplekt
XLED PRO Square (joon. 3.1)
XLED PRO Wide (joon. 3.3)

Toote mé6dud
XLED PRO Square (joon. 3.2)
XLED PRO Wide (joon. 3.4)

Seadme Ulevaade (joon. 3.5)
Prozektori pea
Pohivalgusti LED
Korpus

Funktsioonide seadistus
- Pohivalgusti

- Kellaaja seadmine

- Hamarusnivoo seadistamine
Oleku-LED
Infrapunasensor
Juhtelementide kate
Seinahoidik
Pistikihendus

oo w>»

— L G Tmm

4. Installatsioon

Vorgutoitejuhtme tihendamine (joon. 5.8)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must, pruun véi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

D = D-Line (andmekaabel), lisavarustus

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel IUlitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja neutraaljuht (N) lUlitatakse ridaklemmi kulge.

Uhendusskeem (joon. 4.1/4.2)
Todulatuse diagramm (joon. 4.3)
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Markus

Vorgutoitejuhtmesse voib olla monteeritud
sisse ja valja lUlitamiseks vorgullliti. See on
eelduseks pidevvalgustuse funktsiooni puhul
=» "6. Funktsioonid"

Tahtis

Uhenduste omavaheline dravahetamine pohjustab
hiliem seadmes voi kaitsmekarbis IUhise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kllge Uhendada.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul
kui valgusallikas tuleb valja vahetada (nt selle eluea
|6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

o Arge vétke toodet kahjustuste korral kéiku.

e Sensori paigutamine (joon. 5.1)

Lilkumise usaldusvaarseima tuvastamise saavutate,

kui monteerite seadme kondimise suunas kuljele
ja takistused (nagu nt puud, muurid jms) ei tokesta
sensori vaatevélja.

Montaazisammud

e Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arves-
se vottes sobiv montaazikoht (joon. 5.2)
LUlitage voolutoide vélja (joon. 5.3)

Keerake lahti kinnituskruvid (joon. 5.4)
Lahutage korpus seinahoidiku kljest (joon. 5.4)
Markige puuravad (joon. 5.5)

Puurige avad ja pange tutblid sisse (joon. 5.6).
— SUvispaigaldus (joon. 5.6)

— Pindpaigaldus (joon. 5.7)

o Uhendage (ihenduskaabel kiilge (joon. 5.8)
Asetage korpus (C) seinahoidikule (G). Jalgige
pistikiihendust (H) (joon. 5.9).

Keerake sisse kinnituskruvid (joon. 5.9)

LUlitage voolutoide sisse (joon. 5.10)

Avage juhtelementide kate (joon. 5.11)
Teostage seaded =» "6. Talitlus"

6. Talitlus

Parast seinahoidiku monteerimist ja vorgutihenduse
loomist saab sensorprozektori kasutusele votta.

Kui prozektor valgustusluliti abil manuaalselt kasu-
tusele votta, siis lUlitub see paikamdodtmisfaasiks
40 sek moodudes vélja ja on seejarel sensorireziimi
jaoks aktiivne. Valgustusliliti uuesti vajutamine pole
vajalik.

Tehaseseadistused

Pohivalgustus: OFF

Aja seadmine: 5 sekundit

Hamaruse seadmine: paevavalgusreziim

Talitlus (joon. 6.1)

Pdhiheledus (joon. 6.1/J)

Pohivalgustus pohivalgustus-LEDi abil voimaldab

vahest valgustust. Peavalgusti lUlitub seadistatud

ajaks sisse alles siis, kui tuvastuspiirkonnas toimub

likumine. Seejarel IUlitub valgusti valitud pohival-

gustusele

— OFF = pdhivalgustust ei ole

— 10 min = pohivalgustus 10 minutit parast
seadistatud aja méddumist

- « = Pohivalgustus kogu 66

Aja seadmine / dine t66aeg (joon. 6.1/K)
Valgusti (peavalgusti) soovitavat valgustusaega
saab astmevabalt muuta vahemikus u 5 sek kuni
15 min. Enne selle aja méddumist kaivitatakse
taimer iga tuvastatud likumisega uuesti.
Maérkus. Uute liikumiste tuvastamine on péarast
valgusti igakordset valjalUlitustoimingut u 2 sek
katkestatud. Alles selle aja méddumisel saab
valgusti likumisega uuesti sisse IUlitada.

Hamaruse seadmine / rakendumislavi

(joon. 6.1/L)

Prozektori soovitud rakendumislave saab astmevabalt

seadistada vahemikus u 2-1000 [><.

— Seadistusregulaatori asend O =
paevavalgusreziim (valgustusest séltumatu)

— Seaderegulaatori asend « =
hamarusreziim (u 2 Ix)

Pusivalgustusfunktsioon (joon. 6.2)

Kui vorgujuhtmesse monteerida vorguldiliti, on lihtsa
sisse- ja valjaltlitamise korval voimalikud jargnevad
funktsioonid:
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Sensorireziim (joon. 6.2)

— Valguse sisseliilitamine (kui valgusti on VALJAS):
[tliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti jaab seadista-
tud ajaks sisselllitatuks.

— Valguse véljaliilitamine (kui valgusti on SISSE
|Ulitatud):

Itliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti ltilitub valja voi
Umber sensorireziimi.

Pidevvalgustusreziim (joon. 6.2)

— Pidevvalgustuse sisselulitamine:

— luliti 2 x VALJA ja SISSE. Prozektor seatakse
4 tunniks pUsivalgustusele (oleku-LED SEES).
Seegjarel |Ulitub see automaatselt sensorireziimile
tagasi (oleku-LED VALJAS).

— Pidevvalgustuse valjalulitamine:

— ltliti 1 x VALJA ja SISSE. Prozektor liilitub valja
vOi Umber sensorireziimi.

Tahtis
Ldliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma
kiiresti Uksteise jarel (vahemikus 0,2-1 s).

Téoéraadiuse seadistamine

Soltuvalt paigalduskorgusest saab tuvastuspiirkon-
da vajadusel optimaalselt seadistada. Kattekilega
saab katta soovitud hulga laatseelemente ning
sellega tuvastuspiirkonda individuaalselt piirata.
ValelUlitused on valistatud ja jalgitakse vaid ohtlikke
kohti.

— Kullgmine piiramine (joon. 6.3)

— Tuvastuspiirkonna piiramine (joon. 6.4)

Muu
— prozektori pea pddramisulatus (joon. 6.5/6.6)

7. Teave

Valguse jaotumise kover (joon. 7.1-7.4)

8. Tarvikud (suvand)

Kaugjuhtimine RC 9 EAN 4007841007638

XLED PRO pakub kaugjuhtimispuldi RC 9 abil
lisafunktsioone. Valikvarustusse kuuluv kaugjuhtimis-
pult RC 9 holbustab suuremate valgustusseadmete
paigaldamist, sest enne paigaldamist ei tule iga val-
gustit enam eraldi seadistada. Kaugjuhtimispuldiga
on voimalik juhtida Ukskoik kui palju prozektoreid.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonid
Heleduse seadistamine
Péaevavalgusreziim

Odrezim

Opetamisrezim

Aja seadmine

Individuaalne pdlemiskestus
Pidevvalgustusrezim
Install-moodus
Lahtestamine

©CENDOH®N =

Smart Remote (lisavarustus)

(EAN 4007841009151)

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

— Asendab kaugjuhtimispulti

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge Uhendus
Bluetoothi abil

9. EU vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab jargmiste normide, seaduste
ja direktiivide nduetele:

— madalpingedirektiiv 2014/35/EU

EMC-direktiiv 2014/30/EU

RoHS-direktilv 2011/65/EU

— WEEE 2012/19/EU
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10. Tehnilised andmed

Sensoriga LED-prozektor

XLED PRO Square XL ja XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL ja XLED PRO Wide

M&6tmed (K x L x S)

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Square XL ja XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL ja XLED PRO Wide:

Vorgutihendus

220-240 V / 50/60 Hz

\V6imsus

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Sensortehnika

PIR (passiivne infrapuna)

Valgusvarvus

4000 K (neutraalne valge) SDCM 3

Garantiijuntumise esinemise v6i méne toote kohta
kusimuste tekkimise korral voite meile esmaspae-
vast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse

numbril +372 7 475 208 helistada.

Edasine informatsioon:
http://www.steinel.de

FUNKTSIONAALNE

5-aastane

GARANTII

12. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Varvuse taasesitusindeks Ra > 80

Valgusvoog XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W

Pohivalgusti 10 min, 30 min (RC 9 abil), kogu 66

LEDi eluiga 50 000 h (L70B10), vastavalt LM80

Tuvastusnurk 240°

Tuvastusraadius 12 m (paigalduskorgus 2 m kuni max 6 m)

P&6ramisulatus 0-90° vertikaalne

360° horisontaalselt

Projitseeritav pindala

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

Sesoriga LED-prozektoril
puudub pinge

W Kaitse defektne, sisse lUlita-
mata, juhe katkenud

M Lihis

B Uus kaitse, IUlitage vorgululiti
sisse, kontrollige juhet pinge-
testriga

B Kontrollige Uhendusi

Aja seadmine

5 s - 15 min (seadistusregulaator)
5 s - 60 min (Smart Remote)
10s - 15 min (RC 9)

Hamarusnivoo seadistamine

2-1000 Lux (potentsiomeeter)
2-1000 Lux astmevabalt (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, paevavalgusrezim (RC 9)

Sensoriga LED-prozektor ei
[litu sisse

W Paevareziimi puhul, hamaru-
seseadistus paikneb doreziimil

W \V6rgulliliti VALJAS

B Kaitse defektne

M Tuvastuspiirkond pole suuna-
tult seadistatud

B Seadistage uuesti

H L Ulitage sisse

W Uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Uhendust

B Haalestage uuesti

Programmi seadmine

OFF = pohivalgustuseta, 10 min, kogu 66 (potentsiomeeter)
OFF, 10 min - 30 min, kogu 66 (Smart Remote)

Sensoriga LED-kiirgur ei lUlitu
vélja

M Pidev liikumine tuvastuspiir-
konnas

W Kontrollige ala ja kohaldage
see vajaduse korral uuesti voi
katke ala kinni

PUsivalgustus 4 h seadistatav (nupp, RC 9, Smart Remote)
Kaitseliik IP 54
Kaitseklass |/ IKO3

Temperatuurivahemik

11. Garantii

Ostjana omate muUja suhtes seadusega sates-
tatud puuduste korvaldamise Gigusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui neid digusi Teie asukoha-
riigis ei eksisteeri, siis meie garantiideklaratsioon
neid ei kérbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii.
Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest.

- 20 °C kuni + 40 °C

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni
esitada, siis palun saatke see komplektsena ja
tasutud tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis
peab sisaldama ostukuupdeva andmeid ning toote
nimetust, meie edasimUujale voi otse meile,
Fortronic AS, To6stuse tee 10, 61715, Torvandi.
Me soovitame Teil ostutSekki seetdttu kuni garantii-
aja moéddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL

ei vastuta tagasisaatmise raames esinevate trans-
pordikulude ja -riskide eest.

Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetai-

lide ja kaablite talitluskolblikkuse ning, et kasuta-
tud valmistamismaterjalid ja nende pealispind on

puudustevabad.

meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie
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Sensorigg LED-kiirgur lUlitub alati
SISSE/VALJA

B Loomad liguvad tuvastus-
piirkonnas

B Sensor suunatult kinnikaetud;
seadke piirkond Umber voi
katke kinni

Sensoriga LED-kiirgur lUlitub
soovimatult sisse

W Tuul ligutab tuvastuspiirkon-
nas puid ja podsaid

B Seade registreerib autosid
tanaval

W Akiline temperatuurimuutus il-
mastiku tottu (tuul, vihnm, lumi)
vOi ventilaatoritest, avatud
akendest parit heitdhk

B LED-sensoriga prozektor koi-
gub (ligub) nt tuulepuhangute
vOi tugevate sademehoogude
tottu

B Katke sensor kinni
B Katke sensor kinni

B Muutke piirkonda, muutke
paigalduskohta

B Monteerige sensoriga-
LED-proZektor stabiilsele
aluspinnale

Informatsiooni garantiijuntumi kehtestamiseks saate
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Pries pradédami dirbti su prietaisu

atjunkite elektros energijos tiekima!

o Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis (@®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

e Darbo metu prozektoriaus korpusas jkaista.

Prie$ pasukdami Sviesos diody prozektoriy kita

kryptimi, palaukite kol jis atves.

éviestuva reikia jrengti tokioje padétyje, kad

mazesniu nei 0,3 m atstumui nebtty galimybes

ilgiau zireti | Sviestuva.

3. XLED PRO Square / Wide

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis prozektorius su Sviesos Saltiniams
naudojamais Sviesos diodais.

— Skirtas montuoti ant sienos lauke.

— Duomeny perdavimo linija (D linija, pasirinktinai)
sinchroniniam jungimui.

Sensoriniuose LED prozektoriuose ,,

XLED PRO Square* ir XLED PRO Wide“ jrengti
infraraudonyju spinduliy sensoriai. Prozektoriuo-
se papildomos linijos uztikrina bazine apsvietimo
funkcija. Pagalbinis Sio LED prozektoriaus variantas
jjlungiamas ir iSjungiamas statybos vietoje jrengtu
jungikliu / mygtuku veikiant ,Stand-Alone” rezimu.
Pagrindinis ir bazinis apSvietimas (pasirinktinai)
jungiami sinchroniSkai naudojantis papildoma duo-
meny perdavimo linija (D linija) tarp sensorinio LED
prozektoriaus (,Master-Master”) ir pagalbinio LED
prozektoriaus (,Master-Slave”).

Konstrukciniai variantai
XLED PRO Square XL
XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

Tiekiamas komplektas
XLED PRO Square (3.1 pav.)
XLED PRO Wide (3.3 pav.)

Gaminio matmenys
XLED PRO Square (3.2 pav.)
XLED PRO Wide (3.4 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.5 pav.)
Prozektoriaus galvute

Bazinis apSvietimas LED
Korpusas

Funkcijy nustatymas

- Bazinis apsvietimas

- Svietimo trukmés nustatymas
- Prieblandos lygio nustatymas
Bukles LED

IR sensorius arba

Valdymo elementy dangtelis
Sieninis laikiklis

KiStukine jungtis

oo w>»

— L G Tmm

4. Irengimas

Tinklo jvado prijungimas (5.8 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

D =D linija (duomeny perdavimo linija)
pasirinktinai

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybtu.
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Prijungimo diagrama (4.1/4.2 pav.)

Jautrumo zonos ilgio diagrama (4.3 pav.)
Pastaba

Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo
jungiklius. Tai yra butina salyga, kad veikty nuolati-
nio Svietimo funkcija =» ,,6. Funkcijos*

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dezutéje. Tokiu atveju
reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir
prijungti i$ naujo.

Sio 8viestuvo &viesos elementas yra nekeidiamas,
todel prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo
laikui), reikia keisti visa Sviestuva.

5. Montavimas

e Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.
e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.
e Sensoriaus padétis (5.1 pav.)

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai
prietaisas sumontuojamas Sonu judéjimo krypdiai
ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios kliutys
(pvz., medziai, sienos ir t. t.).

Montavimo eiga

¢ Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelg-
dami j jautrumo zonos ilgj ir judejimo fiksavima
(5.2 pav.)

ISjunkite elektros energijos tiekima (5.3 pav.)
Atlaisvinkite varztus (5.4 pav.)

Atskirkite korpusg nuo sieninio laikiklio (5.4 pav.)
Pazymékite grezimo skyles (5.5 pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius (5.6 pav.)
Potinkinis montavimas (5.6 pav.)

Virstinkinis montavimas (5.7 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.8 pav.)
Korpusa (C) uzdekite ant sieninio laikiklio (G)
Atkreipkite demesj j kistuking jungtj (H)

(5.9 pav.)

|sukite varztus (5.9 pav.)

liunkite elektros energijos tiekima (5.10 pav.)
Atidarykite valdymo elementy dangtelj (5.11 pav.)
Atlikite nustatymus = ,,6. Veikimas*“

6. Veikimas

Primontavus sieninj laikiklj ir prijungus sensorinj
prozektoriy prie tinklo jj galima naudoti. Jjungus pro-
zektoriy Sviesos jungikliu rankiniu budu Sviestuvas
po 40 sekundziy iSsijungia matavimams ir po to jj
galima naudoti sensoriniu rezimu. Dar kartg spausti
jungiklio nebatina.

Gamyklos nustatymas

Bazinis apévietimas: 1SJ.

Laiko nustatymas: 5 sekundés

Prieblandos lygio nustatymas: Sviesos dienos
rezimas

Veikimas (6.1 pav.)

Budintis rezimas (6.1/J pav.)

Bazinis apSvietimas naudojantis bazinio apsvietimo

LED uztikrina nedidelj apsvietima. Tik uzfiksavus

judesj jautrumo zonoje, nustatytam laikui jjungia-

mas pagrindinis apsvietimas. Tuo metu Sviestuvas

persijungia j pasirinktg bazinj apsvietima.

— OFF = bazinio apsvietimo néra

— 10 min. = bazinis apsvietimas 10 min.
pasibaigus nustatytam laikui

“((“ = Bazinis apSvietimas visg nakij

Svietimo trukmés nustatymas /

inercinio veikimo laikas (6.1/K pav.)
Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme (pagrin-
dinis apsvietimas) galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 5 s iki maks. 15 min. Kaskart uzfiksavus
judesj pries pasibaigiant Siam laikui, laikmatis
jsijlungia i$ naujo.

Pastaba: kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas
judesys gali buti uzfiksuotas tik mazdaug po

2 sekundZiy. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas
uzfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.

Prieblandos lygio nustatymas

(suveikimo slenkstis) (6.1/L pav.)

Pageidaujamas prozektoriaus suveikimo slenkstis

nustatomas tolygiai nuo mazdaug_2—1 000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties O = dienos Svie-
sos rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties « = prieblandos
rezimas (mazdaug 2 liuksai).

Pastovaus Svietimo funkcija (6.2 pav.)
Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jlungimo ir iSjungimo funkcijy galimos ir Sios:
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Sensorinis rezimas (6.2 pav.)

— ljungti 8viesa (kai Zibintas ISUUNGTAS):

— jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas
SviecCia nustatyta laika.

— ISjungti Sviesa (kai zibintas JJUNGTAS):

— jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas i$sijun-
gia ir persijungia j sensorinj rezima

Pastovaus svietimo rezimas (6.2 pav.)

— Pastovaus Svietimo jjungimas:

— jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Prozektorius
4 valandoms jjungiamas veikti nuolatinio Svietimo
funkcija (buklés LED |JJUNGTAS). Paskui jis
automatiskai vél persijungia | jutiklio rezima
(blikles LED ISJUNGTAS).

— Pastovaus Svietimo iSjungimas:

— jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. ProZektorius i§-
sijungia arba persijungia j sensorinj darbo rezima.

Svarbu!
Jungiklis turi bati spaudinéjamas kiek galima grei-
Ciau (0,2-1 s diapazone).

Jautrumo zonos nustatymas

Priklausomai nuo montavimo aukscio esant
poreikiui jautrumo zong galima nustatyti optimaliai.
UZsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzes
segmenty ir individualiai sumazinti jautrumo zonos
ilgj. Klaidingi jsijungimai negalimi arba tikslingai
stebimos pavojingos zonos.

— Soninis ribojimas (6.3 pav.)

— Jautrumo zonos ilgio apribojimas (6.4 pav.)

Kita:
— Prozektoriaus galvutés sukimosi zona
(6.5/6.6 pav.)

7. Informacija

Zitiréti $viesos pasiskirstymo kreives (7.1-7.4 pav.)

8. Priedai (pasirenkamieji)

Nuotolinio valdymo pultas RC 9

(EAN 4007841007638)

XLED PRO uztikrina papildomas funkcijas , valdo-
mas nuotoliniu pultu RC 9. Pasirinktinis valdymo
pultas RC 9 palengvina didesniy apsvietimo sistemy
jrengima, kadangi pries jrengima nebereikia nustatyti
kiekvieno Sviestuvo. Nuotolinio valdymo pultu galima
valdyti daug prozektoriy.

Funkcijos / nuotolinis valdymas
Apsvietimo lygio nustatymas
Dienos Sviesos rezimas
Nakties rezimas

|sisavinimo rezimas

Svietimo trukmés nustatymas
Individuali Svietimo trukme
Pastovaus Svietimo rezimas
|rengimo rezimas

Atstata

© NG AWN =

ISmanusis nuotolinis pultas (pasirenkamasis)

(EAN 4007841009151)

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba planSetiniu
kompiuteriu

— Pakeicia nuotolinio valdymo pulta

— Atsisiyskite tinkama programéle ir susiekite per
,Bluetooth”

9. EB atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka toliau igvardyty normy,

jstatymu ir direktyvy reikalavimus:

— Zemujy jtampy direktyva 2014/35/ES

— Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2014/30/ES

— Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje
jrangoje

— Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva
(WEEE) 2012/19/ES.
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10. Techniniai duomenys

Sensorinis LED prozektorius

»XLED PRO Square XL ir ,XLED PRO Square“
»XLED PRO Wide XL“ ir ,XLED PRO Wide*

Matmenys (A x P x G)

XLED PRO Square XL ir XLED PRO Square: 230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Wide XL ir XLED PRO Wide:

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V / 50/60 Hz

Galingumas

LXLED PRO Square XL/ ,Wide XL 48 W*
,XLED PRO Square” / ,Wide 24,8 W*

Sensoriné technika

PIR (pasyvus infraraudonieji spinduliai)

Sviesos spalva

4000 K (neutrali balta) SDCM 3

Spalvos atktrimo indeksas

Ra > 80

Sviesos srautas

XLED PRO Square XL*/ ,Wide XL*
XLED PRO Square” / ,Wide“

4400 Im - 91,7 Im/W
2400 Im - 96,8 Im/W

Bazinis apsvietimas

10 min., 30 min (naudojantis RC 9), visg naktj

LED tarnavimo trukme

50 000 val. (L70B10), pagal LM80

Apimties kampas

240°

Jautrumo zona

12 m (montavimo aukstis 2 m iki maks. 6 m)

Pakreipimo kampas

0-90° vertikaliai
360°, horizontaliai

Projektuojamas plotas

XLED PRO Square” 362 cm?
XLED PRO Wide“ 403 cm?

Svietimo trukmeés nustatymas

5 s — 15 min. (nustatymo reguliatorius)
5 s — 60 min. (,Smart Remote*)

10 sek. - 15 min. (RC 9)

Prieblandos lygio nustatymas

2-1000 liuksy (potenciometras)
2-1000 liuksy tolygiai (,Smart Remote*)
2,10, 30, 50, 100 liuksy, dienos Sviesos rezimas (RC 9)

Programuy nustatymas

OFF = néra bazinio apSvietimo, 10 min., visa naktj (potenciometras)
OFF, 10—30 min., visa naktj (,Smart Remote*)

Pastovaus Svietimo funkcija

4 val. nustatoma (mygtukas, RC 9, ,Smart Remote*)

Saugos klase IP 54

Apsaugos klasé |/ IKO3

Temperaturos diapazonas

11. Garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, galite naudotis jstatymuy su-
teiktomis teisemis, reiSkiamomis pardavejui. Jeigu
Sios teises egzistuoja jusy Salyje, musy garantija

ju negali sumazinti arba apriboti. Suteikiame jums
5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes ir
sklandy ,,STEINEL-Professional“ sensorinio gaminio
veikima. Garantuojame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos
medziagos ir ju pavirSiai yra be trakumuy.

Nuo - 20 °C iki + 40 °C

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiys-
kite jj visa, apmokeje gabenimo islaidas, su origina-
liu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nurodyta
pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui i$ kurio
pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tie-
siai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako uz
rizika grazinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite
musy svetaingje www.steinellietuva.lt/garantijos
arba www.steinellietuva.lt.
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Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimu,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojo aptar-
navimo skyriaus budinciaja linija 8-37-408030,

8-686-52729.

Daugiau informacijos:
http://www.steinel.de

8 melty

GARANTIJA

12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Sviesos diody
prozektoriuje néra jtampos

W Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutrdkusi elektros srove

B Trumpasis jungimas

B Pakeiskite saugiklj, junkite
tinklo jungiklj, patikrinkite
elektros laidus jtampos indi-
katoriumi

W Patikrinkite jvada

Sensorinis Sviesos diody pro-
zektorius nejjungia Sviestuvo

M Veikiant dienos Sviesos rezi-
mu, prieblandos nustatymai
nustatyti ties nakties rezimu

M Tinklo jungiklis iSjungtas

M Perdege saugiklis

B Aptikimo zona nustatyta
netiksliai

M Nustatykite iS naujo

W |junkite jungiklj

M Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima

B Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviesos diody pro-
zektorius neisjungia Sviestuvo

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

W Patikrinkite jautrumo zona i,
jei reikia, nustatykite jg iS naujo
arba pakeiskite

Sensorinis Sviesos diody prozek-
torius nuolat jsijungia ir iSsijungia

W Aptikimo zonoje vaiksto
gyvunai

M Tikslingai uzdenkite senso-
riy; i$ naujo nustatykite arba
uzdenkite zong

Sensorinis Sviesos diody pro-
zektorius jsijungia nepageidau-
jamu metu

W \/éjas jautrumo zonoje siubuo-
ja medzius ir krtimus

B Aptinkami gatve vaziuojantys
automobiliai

M Staigus temperattros pokytis
del ory salygu (véjo, lietaus,
sniego) arba oro srauto i$
ventiliatoriy, atviry langu

B Sensorinis LED prozektorius
silbuoja (juda), pvz., dél véjo
gusiy arba gausiy krituliy

M Tikslingai uzdenkite sensoriy
M Tikslingai uzdenkite sensoriy
W Pakeiskite zong, perkelkite

montavimo vietg

B Sumontuokite sensorinj LED
prozektoriy ant tvirto pagrindo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,

partrauciet stravas padevi tai!

o S0 iefidu instaléSana noZimé darbu ar elektrotikla
spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana
konkrétas valsts instalacijas priekSrakstiem un
pieslegSanas noteikumiem (@-VDE 0100,
@® -OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

e Starmesa korpuss sasilst darbibas laika. LED
galvas iestatiSanu veiciet tikai tad, kad ta ir
atdzisusi.

e Gaismeklis ir novietojams ta, lai nebutu sagai-
dama ilgstosa skatiSanas gaismekii no tuvaka
attaluma par 0,3 m.

3. XLED PRO Square / Wide

Pareiza lietoSana

— Sensorstarmetis ar LED gaismas avotu.

— Piemeérots motazai pie sienas ara.

— Datu parraide (péc izvéeles D-Line) sinhronai
slegSanai.

LED sensorstarmesi XLED PRO Square un
XLED PRO Wide ir aprikoti ar infrasarkanajiem
sensoriem. Starmesi piedava pamata gaiSuma
funkiju ar papildu gaismas liniju palidzibu. St

LED starmesa vaditais variants ir iesledzams un
izsledzams ar rdpnicas ierikotu sledzi/taustinu
Stand-Alone rezima. Galvenais un pamata apgais-
mojums ir opcionali sinhroni sledzami ar papildu
datu kabeli (D-Line) starp sensora LED starmeSiem
(vadoSais-vadosais) un vadito LED starmeti (vado-
Sais-vaditais).

Modeli

— XLED PRO Square XL
XLED PRO Square

XLED PRO Wide XL

— XLED PRO Wide
Piegades apjoms

XLED PRO Square (3.1. att.)
XLED PRO Wide (3.3. att.)

|zstradajuma izmeri
XLED PRO Square (3.2. att.)
XLED PRO Wide (3.4. att.)

lerices komplektacija (3.5. att.)
StarmesSa galva

LED pamata gaisma
Korpuss

Funkciju iestatiSana

- Pamata gaisma

- Laika iestatiSana

- Kréslas slieksna iestatijums
Statusa LED

IR Sens or

Apkalposanas elementu nosegs
Sienas stiprinajums
Kontaktsavienojums

oo w>»

WIGmm

4. Uzstadisana

Pievadvada pievienosana elektrotiklam
(5.8. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

D = (D-Line) (datu kabelis) ka variants

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei.

Pieslegumu diagramma (4.1./4.2. att.)
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Sniedzamibas diagramma (4.3. att.)

Norade:

Protams, elektrotikla pievadvada var ierikot tikla
sledzi stravas ieslegSanai un izslegSanai. ligstosam
apgaismojumam tas ir priekSnosacijums

= 6. funkcijas”

Svarigi!

Pieslegumu sajauksSana velak var izraisit issavieno-
jumu iericé vai Jusu sadales skapr. Sada gadijuma
ir atkartoti javeic atseviSku kabelu noteikSana un
savienosana.

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja
gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba maza
beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.
e Sensora virziena iestatijums (5.1. att.)

Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet
ierici kustibas virziena un ja sensora redzamibu

neierobezos Skersli (piemeram, koki, sienas u. tml.).

Montazas soli

 izvelieties montazai piemérotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu (5.2. att.)
Atsledziet elektribas apgadi (5.3. att.)
Atskrlvejiet droSibas skruves (5.4. att.)
Atvienojiet korpusu no sienas turetaja (5.4. att.)
Atzimeéjiet urbuma vietas (5.5. att.)

|zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.6. att.)
Zemapmetuma montaza (5.6. att.)
Virsapmetuma montaza (5.7. att.)

Pievienojiet piesleguma kabeli (5.8. att.)
Uzspraudiet korpusu (C) uz sienas stiprinajuma
(G). Pieversiet uzmanibu kontaktsavienojumam
(H) (5.9. att.).

leskravejiet droSibas skruves (5.9. att.)
lesledziet elektribas apgadi (5.10. att.)
Apkalposanas elementu nosegs (5.11. att.)
Veiciet iestatiSanu =¥ ,,6. funkcijas*

6. Funkcijas

Péc tam, kad sienas stiprinajums ir piestiprinats,
sensorlampa ir pieslegta elektrotikla, sensorgaismekli
var sakt lietot. Gaismek|a manuala lietosana, izman-
tojot gaismas sledzi, tas ieslegSanas faze izsledzas
pec 40 sekundem un péec tam ir aktivs sensora
darbibai. Atkartota gaismas sledza izmantoSana
nav vajadziga.

Rupnicas iestatijumi

Pamata apgaismojuma stiprums: IZSL. (OFF)
Laika iestatijums: 5 sekundes

AptumsSojuma iestatiSana: Dienasgaismas rezims

Funkcija (6.1. att.)

Pamata apgaismojuma stiprums (6.1./J att.)

Pamata apgaismojums ar pamata apgaismojuma

LED palidzibu piedava nelielu apgaismojumu. Tikai

kustibas gadijuma uztveres zona galvena gaisma

tiek ieslegta uz iestatito laiku. Pec tam gaismeklis

iesledzas izveletaja apgaismojuma rezima.

— OFF = nav pamata apgaismojuma

— 10 min = pamata apgaismojums 10 min pec
iestatita laika beigam

- « = pamata apgaismojums visu nakti

Laika iestatijums / pécdarbibas laiks (6.2./K att.)
Velamo gaismekla degSanas ilgumu (galvenais
gaismeklis) iespejams iestatit bez pakapem no
apm. 5 s lidz maks. 15 min. Ar katru kustibu, kas
uztverta pirms $i laika beigam, pulkstenis tiek
startéts no jauna.

Norade! Pec katras gaismek|a izslegSanas uz apm.
2 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai péc
$i laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal
var ieslegt gaismu.

Kreslas slieksna iestatiSana/reakcijas slieksnis

(6.1./L att.)

VElamo sensora reakcijas slieksni iespejams bez

pakapem iestatit robezas no 2 — 1090 luksiem.

— lestafiénas slédzis iestatits uz -O: =
dienasgaismas reZims (atkariba no
apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestatits uz (( =
aptumsoSanas rezims (apm. 2 luksi)

ligstosas gaismas funkcija (6.2. att.)

Ja tikla pievada tiek instaléts tikla sledzis, paraleli
parastajam ieslegSanas un izslegSanas funkcijam
iespejamas Sadas funkcijas:
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Sensora rezims (6.2. att.)

— leslegt gaismu (ja gaismeklis ir [ZSL.):

— sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis paliek
ieslegts uz iestatito laiku.

— l|zsledziet gaismu (ja lampa ir [ESL.):

— sledzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas,
t.i., pariet sensora rezima.

ligstoSa apgaismojuma rezims (6.2. att.)

— leslégt ilgstoso apgaismojumu:

— sledzi 2 x IZSL. un IESL. Gaismeklis tiek iestatits
4 stundu ilgsto$a apgaismojuma rezima (Statusa
LED IESL.). Beigas gaismeklis automatiski atkal
pariet uz sensora rezimu (Statusa LED vairs
nedeq).

— lzslegt ilgstoSo gaismu:

— sledzis 1 x I[ZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas,
t.i., pariet sensora rezima.

Svarigi!
Vairakkartéejai sledza slegSanai batu janotiek atri
(laika amplittida 0,2 - 1 s).

Darbibas radiusa izvele

Atkariba no montazas augstuma uztveres zonu

vai optimali iestatit pec vajadzibas. Komplektacija
ietilpstosa nosegfolija kalpo nenoteikta skaita lecas
segmentu nosegSanai, tatad individualai sniedzami-
bas samazinasanai. K|udaini slegumi tiek izslegti vai
bistamas vietas tiek mérktiecigi parraudzitas.

— lerobezojums no sana (6.3. att.)

— Sniedzamibas ierobezosana (6.4. att.)

Cits:
— StrmeSa galvas pagrieSanas zona (6.5./6.6. att.)

7. Informacija

Norade uz gaismas sadaljuma iknem (7.1-7.4 att.)

8. Piederumi (péc izveles)

Talvadibas pults RC 9 (EAN 4007841007638)
XLED PRO papildu funkcijas iespéjamas, izmantojot
talvadibas pulti RC 9. Opcionala klatbitnes kontroles
talvadiba RC atvieglo lielaku apgaismes iericu insta-
|eSanu, jo pirms instaléSanas vairs nav jaiestata katrs
klatbUtnes detektors. Izmantojot talvadibas pulti, var
iestafit jebkadu lampu daudzumu.

Funkcijas Talvadibas pults:
Gaisuma iestatiSana
Dienasgaismas reZims

Nakts rezims

Teach reZims

Laika iestatiSana

Individuals degsanas ilgums
ligstoSa apgaismojuma rezims
InstaleSanas rezims

Atiestate (Reset)

©ONDOoRWN =

Smart Remote (papildu iespéja)

(EAN 4007841009151)

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizvieto talvadibas pulti

— Lejupladgjiet atbilstoSo lietotni un savienajiet ar
Bluetooth

9. EK atbilstibas deklaracija

Sis izstradajums atbilst $adu standartu, likumu un

direktivu prasibam:

— Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES

— Elektromagneétiskas savietojamibas direktiva
2014/30/ES

— Direktiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu
izmantosanas ierobezosSanu elektriskas un
elektroniskas iekartas

— Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA)
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10. Tehniskie dati

LED sensorstarmetis

XLED PRO Square XL un XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL un XLED PRO Wide

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu, JUs jebkura laika varat

Ilzmeéri: (A x P x Dz)

230x178x130 mm
188 x265x126 mm

XLED PRO Square XL un XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL un XLED PRO Wide:

Tikla pieslegums

220 - 240V / 50/60 Hz

Leistung

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

Sensoru tehnologija

PIR (pasivs-infrasarkans)

Gaismas krasa

4000 Kelvini (dabiski balta) / SDCM 3

Krasas attéloSanas indekss

Ra > 80

Gaismas plisma

XLED PRO Square XL / Wide XL
XLED PRO Square / Wide

4400 Im, 91,7 Im/W
2400 Im, 96,8 Im/W

Pamata gaisma

10 min, 30 min (ar RC 9), visu nakti

LED muza ilgums

50 000 h (L70B10 péc LM80)

Versties servisa dienesta: +371 67542797,

+371 29460997.

Papildu informacija:
http://www.steinel.de

5 Jahre

GARANTIE

12. Darbibas traucéjumi

Traucejumi

Célonis

Risinajums

Uztveres lenkis 240°
Uztveres sniedzamiba 12 m (Montazas augstums lidz 2 m lidz maks. 6 m)
PagrieSanas zona 0 - 90° vertikali

360° horizontali

Projicetais laukums

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?

LED sensorstarmetis ir bez
sprieguma

M Bojats droSinatajs, nav
ieslegts, bojats vads

M [ssavienojums

M Jauns drosinatajs, iesledziet
fikla sledzi; parbaudiet vadu ar
sprieguma meritaju

B Parbaudiet pieslegumus

Laika iestatiSana

5 s — 15 min (iestafijumu regulators)
5 s — 60 min (Smart Remote)
10 s - 15 min (RC 9)

Kreslas sliekSna iestatjums

2-1000 luksi (potenciometrs)
2-1000 luksi bez pakapem (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 Lux, dienasgaismas rezims (RC 9)

LED sensorstarmetis
neiesledzas

M Dienas gaismas rezima,
kréslas slieksnis iestatits nakts
rezima

M [ZSLEGTS fikla sledzis

W Bojats droSinatajs

B Nav merktiecigi iestatits uztve-
res lauks

M |estatiet no jauna

M |esledziet

M Jauns drosinatajs, pec vajadzi-
bas parbaudiet pieslegumu

B Justéjiet atkartoti

Programmu iestatiSana

OFF = nav pamata apgaismojuma, 10 min, visu nakti (Potenciometrs)
OFF, 10 min — 30 min, visu nakti (Smart Remote)

ligstosais apgaismojums

lestatamas 4 h (tausting, RC 9, Smart Remote)

LED sensorstarmetis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B Parbaudiet lauku un pec
nepiecieSamibas justejiet
atkartoti, t. i., nosedziet

Aizsardzibas veids

IP 54

Aizsargklase

|/ IKO3

Temperaturas amplittida

11. Garantijas saistibas

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir

-20°Cldz + 40 °C

Sadzibu iesniegSana
Ja vélaties reklamet Jusu iegadato produktu,
|0dzu, nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot

LED sensorstarmetis visu laiku
IESLEDZAS/IZSLEDZAS

M Dzivnieki kustas uztverSanas
diapazona

B Merktiecigi apklajiet sensoru,
parregulgjiet zonu vai apkla-
jiet to

speka likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu
garantijas saistibas nesamazina un neierobezo Sis
tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu valstl. Mées pieski-
ram 5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL
profesionala sensorikas produkta ipasibam un
darbibai. Més garantéjam, ka Sim produktam nav
materiala, razoSanas un konstrukcijas defektu. Mes
garantéjam visu elektronisko buvdalu un kabelu
ekspluatacijas droSumu, ka art visu izmantoto
materialu un to virsmu nevainojamibu.

pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka art
noradot pirkuma datumu un produkta apzimejumu,
JUsu pardevejam vai tiesi mums: SIA Ambergs,
Krustabaznicas iela 9, Riga LV-1009. Tadel

mes iesakam rlpigi saglabat pirkuma ¢eku lidz
garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu
par transporta bojajumiem un atpakal sttiSanas
riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet
muUsu majas lapa www.steinel-professional.de/
garantie
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LED sensorstarmetis iesledzas,
kad tas nav vélams

W V/gjS uztveres lauka kustina
kokus un krimus

M Tiek uztvertas uz ielas esoSas
automasinas

B Negaiditas temperaturas
izmainas, negaisa (véja, lietus,
sniega) vai gaisa plusmas no
ventilatoriem, atvertiem logiem
del

B | ED sensorgaismeklis SUpojas
(kustas) stipra veja brazmas
vai stipros nokrisnos

B Merktiecigi apklajiet sensoru
B Merktiecigi apklajiet sensoru

M Izmainiet lauku, izmainiet
montazas vietu

B Piemontéjiet LED sensorstar-
meti pie stingras pamatnes
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1. O6 3TOM AOKYMEeHTe

MpocyMm TLaTeNnbHO NPOYECTb N COXPAHUTD!

— 3alMLiEHO aBTOPCKMMM NpaBamu. [lepeneyatka, Tak-
e BblAepKKamu, TONbKO C Hallero Cornacus.

— Mbl coxpaHsaeM 3a coboV NPaBo Ha N3MEeHEHNS, KO-
TOpble CiyKaT TEXHUYECKOMY Mporpeccy.

Pa3bAcHeHMe cMMBO/OB

A MpepynpexpeHvie 06 onacHocTax!

AN
YKasaHue Ha TeKCT B AOKYMeHTe.

2. O6wume yKasaHus Nno TeXHNKe
6e3onacHoCTn

A Mepep Hauanom No6bIX paboT, npoBoAU-
MbIX Ha Npubope, cneayeT oTKNIYNTb
HanpsaxeHue!

+ MoHTaxHble paboTbl MO MOAKIOYEHMIO STVX MPW-
60pPOB OTHOCATCA K KaTeropuu PaboT C CETEBbIM Ha-
NPAKEHVIEM; MO3TOMY OHV [JOIIKHbI POBOAMTHCA
COM1AaCHO UHCTPYKLMAM MO MOHTaXY M NMpu cobito-
[eHVN YCIIOBUI MOAKIIOUEHNA SNEKTPUYECKIX 13-
Llenui, faencTeytolmx B ctpaHe (@- VDE 0100,
@-OVE/ONORM E 8001-1, @- SEV 1000).

- Bo Bpema paboTbl KOpMyc MpoXXeKTopa HarpeBaeTcs,
MO3TOMY PerynMpoBKy CBETOAVIOAHON rONOBKM
cnefyeT NPOU3BOAMTL TOMBKO MOCAE ee OCTbIBaHWA.

+ CBeTWUNbHWK CriedyeT OTNo3nLMOHNMPOBATD TaK,
YTOObI HEe BbINO OMACHOCTY ANUTENIBHO CMOTPETL Ha
CBETUIIbHVIK C PacCToAHNA MeHee 0,3 M.

3. XLED PRO Square / Wide

lpyMmeHeHne No Ha3HaYeHunIo

— CeHCopHbIN MPOKEKTOP CO CBETOAMOAAMM B Kaue-
CTBE OCBETUTENBHbIX CPEACTB.

— [NoaxoanT AnA HAaCTEHHOrO MOHTaXa Ha ynmuax.

— Kabenb nepenaun gaHHbix (D-Line, onums) ans
CUHXPOHHOTO NepeKItoYeHNA.

CeHCOPHbIN CBETOAMOAHbIN MPOXKEKTOP

XLED PRO Square v XLED PRO Wide ocHalleHbl NH-
dpakpacHbiMm ceHcopamu. [poxeKTopbl NpeanaraoT
bYHKUMIO NOACBETKM NMOCPEACTBOM AOMOAHUTENBHDBIX
SINHWI ocBelLeHUA. ICNOAHUTENBHDBIN BapnaHT 3TOro
CBETOAMOLHOrO NMPOXeKTOpa ClleflyeT BKoUaTb U Bbl-
KNoYaTb C MOMOLLbIO YCTAHOBNEHHOIO Ha MecTe nepe-
Kntoyatensa/KHonkum B pexume Stand-Alone. OcHosHoe
OCBELLEHVE U NMOACBETKY MOXHO OMUMOHaNbHO nepe-
KNtoYaTb CUHXPOHHO MOCPEACTBOM AONOAHUTENBHO-
ro kabena nepefaun faHHbix (D-Line) mexay ceHcop-
HbIMW CBETOAMOAHBIMY NpoxeKTopamn (Master-Master)
1N UCNOMHUTENbHBIMU CBETOAMOAHBIMI MPOXKEKTOPaMM
(Master-Slave).

WcnonHeHua

— XLED PRO Square XL
— XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
— XLED PRO Wide

O61bem nocTaBku
XLED PRO Square (puc. 3.1)
XLED PRO Wide (puc. 3.3)

Pa3mepbl npogykTa
XLED PRO Square (puc. 3.2)
XLED PRO Wide (puc. 3.4)

0630p nprbopos (puc. 3.5)
A [onoBka npoxekTopa

B CBeToAnoa NOACBETKM

C  Kopnyc

D  OyHKUWOHaNbHadA perynMpoBKa
- [onceeTka

- Bpemsa BkntoueHWA nammbl

- YCTaHOBKa CyMepeyHoro BKIIoUeHns
CBeToano COCTOAHMA

VK-ceHcop

KpbllLka 2n1emMeHToB ynpasneHus
KpoHwTenH

LLItekepHoe coefnHeHve

— T o mm

4. MoHTax

MopknioueHne ceTeBoro nposoga (puc. 5.8)

CeTeBoVI MPOBOA COCTOUT 13 3 X

L = ¢a3za (06bl4HO YePHOrO, KOPUUHEBOTO MN
ceporo LgeTa)

N = HyneBow NpoBop (Yalle BCero CnHMi)

PE = npoBoA 3a3emnenus (3eneHbli/ KenToli1)

D =D-Line (kabenb nepegaym faHHbIX) - OMLKA

B cnyyae comHeHus naeHTMdMUMpoBaTh Kabenb C no-
MOLLbIO MHAVKATOPA, 3aTeM CHOBa OTKIIOUMTE Hanpsaxe-
Huie. MpncoeamHuTb dasHbi (L) v Hynesoi nposog (N)
K COOTBETCTBYIOLUMM KNeMMam CBETUIbHUKA.
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[narpamma nogkntoueHna (puc. 4.1/4.2)
[narpamma pagunyca gencrema (puc. 4.3)

YKA3AHUE:

B ceTeBO NPOBO/ MOXKET BbITb BMOHTUPOBAH BbIK/IO-
yaTtesb ANA BKIIOUEHWA 1 BLIKMIOUEHWA CETEBOTO TOKa.
MoHTax BblKNtoUYaTeNa ABNAETCA YC/IOBUEM AeCTBIA
bYHKUMM NOCTOAHHOTO OCBELLEHWA.

=¥ "6. dkcnnyatauma"

BakHo:

HenpaswnbHoe npucoeanHeHe NPOBOAOB B YCTPOW-
CTBE UKW B pacnpeaenvTeNibHOM ALLMKe C Npefoxpa-
HUTENAMM MOXET MPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.

B TakoMm Cyuae pekoMeHLyeTcA elle pa3 NpoBepUTbL
NPOBOAA 1 3aHOBO MOAKMOUNTb KIX.

/ICTOUHMK CBETa 3TOrO NPOXKEKTOPA HE MOASIEXNT 3amMe-
He. Np1 HEOOXOAVMOCTH 3aMeHbl UCTOYHMKA CBETa (Ha-
npuUMep, B KOHLLe ero CpoKa Ci1y»Kobl), Heobxoanmo 3a-
MEHUTb BECb MPOXEKTOP.

5. MoHTax

+ [1poBepuTb BCe KOHCTPYKTVBHbIE AeTany Ha npes-
MET MOBPEXAEHNS.

+ [1pvi NOBPEXAEHNAX He BKIOYaTb MPOAYKT.

+ BblpaBHuBaHKe ceHcopa (puc. 5.1)

[inA obecneveHs HaaexxHoOM PaboTbl CEHCOP CreayeT
MOHTVPOBATb TaK, YTOBbI MPOBOAMIACH PETVCTPALINS ABI-
KYLLVIXCA MUMO OOBEKTOB, @ TaKKe ICKIYATb BCE 3arpa-
)natolLe 0ObeKTbl (Hanpumep, 1ePeBbs, CTEHbI U T,).

MopsaaoK MOHTaXa

+ BblbpaTb nogxoasilee MECTO ANA MOHTaXa C yue-
TOM paamryca AenCcTBUA 1 PETUCTPALIVIN ABVKEHNI
(puc. 5.2)

« OTKNIOUNTb neKkTponuTaHne (puc. 5.3)

« OTnycTVTb CTONOPHbIE BUHTLI (pUC. 5.4)

« OTCoennHUTL KOPMYC OT KPOHLWTeHa (purc. 5.4)

+ HameTutb oTBEPCTUA ANA CBEpPNEHNA (puc. 5.5)

« [lpocBepnnTL OTBEPCTHIA 1 BCTABUTb A0y
(puc. 5.6)
— MOoHTaX CKpbITO NpoBoAKO (puUc. 5.6)
— MOHTaX OTKPbITOV NPOBOAKOV (pUc. 5.7)

- [opkniounTb coeanHUTENbHBIN Kabenb (puc. 5.8)

+ Hapetb kopnyc (C) Ha KpoHwWTeH (G). Cneants 3a
wTekepHbiM coeavHeHnem (H) (puc. 5.9).

+ BKpyTnTb CTOMOpPHbIE BUHTHI (purc. 5.9)

« Bkntountb anekTponutaHme (puc. 5.10)

+ OTKpbITb KPBILLKY nemeHToB ynpasneHus (puc. 5.11)

+ BbimonHuTb perynnpoBkn =¥ "6. dkcnnyartaumnsa”

6. dKkcnnyatauusa

[ocne 3aBeplUeHVA KpenneHna Kopnyca v CETeBOro
MOAKMIOUEHNA CBETUNBHUK MOXET ObITb MyLYEH B IKCTITY-
ataumto. [py pyuyHOM Nycke CBETUIbHIKA B SKCMTyaTa-
LIVI0 C MOMOLLbIO BbIK/IOYATENA OH BbIK/IOYAETCA Ha
nepvog naMepeHua yepes 40 cek. 1 3aTem akTBMPOBAaH
[1A CEHCOPHOTO pexuma. [oBTOPHOE HaxaTue BbIKIo-
yatend He TpebyeTca.

3aBofiCKNe HacTPOMKMN

OcHoBHasa ApkocTb: BbIK/1.

Bpema BK/IOUEHMA Namnbl: 5 CekyHa

YCTaHOBKa CyMepeYHOro Nopora: Pexvm AHeBHOro
ocBelleHna

Skcnnyartauus (puc. 6.1)

MopaceeTKa (puc. 6.1/J)

MNoacseTka obecneunBaeT He3HauUTENbHYO OCBeLLeH-
HOCTb MOCPeCTBOM CBETOAMOAOB MNOACBETKN.

[Mpou ABMXKEHMN B 30HE OOHAPYXEHWA OCHOBHOW CBET
BKJIIOYAETCA Ha YCTaHOBNEHHOe Bpema. [oce 31oro
CBETUNbHWK CHOBA MepeKIIioYaeTca Ha BbIbpaHHY
OCHOBHYIO APKOCTb.

— OFF = 6e3 NoACBeTKM

— 10 MuH. = noacseTka 10 M1H. MO NCTEYEHNN
YCTaHOBMIEHHOTO BpEMeHMU

- « = NoACBeTKa BCIO HOUb

Bpems BkntoueHuns / Bpema octatoyHoro
BKntoyeHus (puc. 6.1/K)

Heobxoavmoe Bpemsa ocBelleH s (OCHOBHOE OCBelLLle-
HVI€) MOXeT ObITb YCTAHOBEHO Ha CBETUMbHUKE MIaBHO
B ianasoHe OT MpUM. 5 CeK. A0 Makc. 15 MUH. Kaxpoe
33aPErMCcTPUPOBAHHOE ABMKEHNE [0 UCTEYEHNA STOFO
BPEMEHM 3aHOBO HAYMHAET OTCYET BPEMEHMU.
YKazaHue: [locne Kaxaoro NpoLecca OTKIIYEHNA
CBETWIbHMKA OOHAPYKEHVE HOBOTO ABMXKEHNA NMPEPb-
BAETCA MPUM. Ha 2 CEKYHAbI. TONIbKO MO UCTEYEHNM
3TOr0O BPEMEHM CBETUMbHMK MOXKET CHOBA BK/IOYaTb
CBET NPY ABUXEHUN.

YcTaHOBKa CymepeyHoro BKYeHns

(nopor cpa6atbiBaHus) (puc. 6.1/L)

Kenaembiii nopor cpadaTbiBaHKsa MOXHO YCTaHOBUTb

nnasHo ot npum. 2 o 1000 k.

— Perynatop, yctaHoBNEHHbI Ha
PEeX1M JHEBHOMO OCBeLLEHMA
(HE3aBMCKMO OT APKOCTH)

— PerynaTop, yCTaHOBNEHHbIA Ha « =
PEXMM CyMEPEUHOro oceelLeHNs (oK. 2 1K)
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Pex<1m nocTosiHHOro ocseLeHus (puc. 6.2)

B cnyyae yCcTaHOBKM CETEBOrO BbIK/IOYATENA B CETEBOW
MPOBOZ, MOMUMO 6a30BbIX GYHKLWIA BKAIOUEHWA 1 Bbl-
KI0YeHNA CBETa NPU ABVKEHUN JOCTYMHbI Cleaytolmne
byHKUMM:

CeHCopHbIN peXxxum: (puc. 6.2)

— BknounTb cBeT (ecnn cBeTUIbHKK BbIK/):

— BblkntoyaTenb BbIKMOUNTL ¥ BKAOUYATL T pas.
CBETUNbHWK FOPUT B TEUYEHME 3a[]aHHOIO BPEMEHM.

— BbIKnounTb cBeT (eCnn cBETUbHMK BKJT):

— BblkntoyaTenb BbIKMOUNTL ¥ BKAOUYATL T pas.
CBETUNBbHYK BBIKIIOYAETCS U NepekntoyaeTcs
B CEHCOPHbI PEXKMM.

Pex<1m nocTosiHHOro ocseLeHus (puc. 6.2)

— BKnoyeHne NoCcTOSHHOroO OCBeLLeHNs:

— BblkntouaTenb BbIKMOUNTD U BKIKOUYWTL 2 pasa.
[MpoXeKTop Ha 4 yaca yCTaHaBMMBaETCA Ha
NOCTOAHHOE OCBeLeHVe (CBETOAMO COCTOAHMA
BKJ1.). Mo ncteyeHmm BpemeHmn npomn3BoamnTCa
aBTOMaTNUeCKoe nepekstoUeHre B CEHCOPHbI
pEXMM (CBETOAMOL COCTOAHWA racHerT).

— BbIKNIOUYNTb NOCTOSAHHOE OCBELLEeHNE:

— BblkntoyaTenb BbIKMOUNTb ¥ BKAOUYATL T pas.
[TPOXEKTOP FacHET 1 NepeksioyaeTca B
CEHCOPHbIV PEXMM.

BakHo:
MHorokpaTHOe HaxaTwve BblKiouaTens ciegyer npouns-
BOAMTb ObICTPO OAHO 3a Apyrum (B TeueHwe 0,2-1 ¢).

YcTaHOBKa fanbHOCTY AecTBUA

B 3aBMCMMOCTI OT BbICOTbI MOHTaXa Npu HEOBXOAUMO-
CTN MOXKHO MPOU3BECTI OMTUMANbHYIO YCTAHOBKY 30-
Hbl 06HapyxeHuA. Monycdepryeckas 3acoHkKa npea-
Ha3HauyaeTcs A5 3aCloHa CerMEHTOB JIMH3bI, T.e. ANA
YMEHBLUEHWA PaAuyca LeNCTBYA B KaXKAOM OTAENbHOM
cnyyae. VickniouatoTca olmbouHble NepeKnoUYeHms nnmv
OCYLLECTBAAETCA LieneHanpasneHHbl KOHTPOMb

33 OMacHbIMM MECTaMM.

— OrpaHnyeHue no ctopoHam (puc. 6.3)

— OrpaHnyeHne ganbHoCcT AencTems (puc. 6.4)

Mpouee:
— 30Ha NoBOPOTa rON0BKM NpoxeKkTopa (puc. 6.5/6.6)

7. Nndopmauus

YKa3aHue Ha Kp1Bble pacrnpeaeneHmns ceeTa
(puc. 7.1-7.4)

8. Komnnekryowume (4ONoNHNTENbHO)

MAunctaHumnoHHoe ynpasneHue RC 9

(EAN 4007841007638)

XLED PRO npegnaraet fONoAHUTENbHbIE GYHKLMM

33 CYET UCMONb30BaHNA ANCTaHLMOHHOIO YnpaBneHus
RC 9. OnumoHanbHoe ANCTaHLMOHHOE ynpaBeHve K
RC 9 3HaumMTENBHO YNPOLLAET MOHTa OBLIMPHOrO OCBe-
TUTENbHOrO 060PYAOBaHWA, MOCKOMbKY TENepb He Tpe-
OyeTcA HaCTpavBaTb KaXKAbl CBETUABHMK [O MOHTAXa.
C NomoLLbIo AVCTAHLMOHHOTO YNPaBAeHMA MOXHO
YNPaBAATL NtoObIM KONMUYECTBOM MPOKEKTOPOB.

DOYHKLMN ANCTaHLMOHHOIO YyNpaBneHus:
Perynuposka ApkocTu

Pexxnm nHeBHOro ocBelleHNns

HouHom pexum

Pexxim 0byueHun

Perynnposka BpemeHu

MHOMBMAYanbHaA yCTaHOBKA BPeEMEHY BKOUeHNA
PeXk1m MocToAHHOrO ocBeLleHua

Pexxnm ycTaHoBKM

Cbpoc

O 00N A WN =

Smart Remote (onuyus)

(EAN 4007841009151)

— YnpasneHue co cMapTdOHa Uan naaHLweTa

— 3aMeHseT AVCTaHUMOHHOe ynpaBeHue

— 3arpy3uTb NOAXOAALLEE MPUIOKEHNE V1 YCTaHOBUTL
coeauHeHue no Bluetooth

9. Ceptndukar coorsetcTBus EC

TOT NPOAYKT OTBeYaeT TPeOOBAHMAM CleAYOLLNX

CTaH4APTOB, 3aKOHOB W AVPEKTUB:

— AVPEKTUBBI MO HU3KOBOJBTHBIM NPrbopam
2014/35/EU

— pvpekTuBbl 2014/30/EU OTHOCUTENBHO 3NeKTpoMar-
HUTHOW COBMECTUMOCTH

— avpekTuBbl 2011/65/EU 0 npumMeHeHWn mMaTepranos
[1A MPOV3BOACTBA NEKTPUYECKUX 1 SNEKTPOHHbIX
U3AENNIA, He COfepXKaLymX BPEAHbIX BELLECTB.

— WEEE 2012/19/EU
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10. TexHnyeckue gaHHble

CeHcopHble cBETOAMOAHDIE
NPOXKEKTOPbI

XLED PRO Square XL n XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL n XLED PRO Wide

labapuTHble pa3mepbl (B x LU x I)

230x178x130 mm
188x265x126 Mm

XLED PRO Square XL v XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL 1 XLED PRO Wide:

CeteBoe nogknoyeHne

220-240 B/ 50/60 Iy

MotHocTb

XLED PRO Square XL / Wide XL 48 Bt
XLED PRO Square / Wide 24,8 Bt

CeHcopHasa TexHWKa

PIR (naccusHbI VK)

CeeT uBeTa 4000 K (HerTpanbHbIi 6enbiin) SDCM 3

KoadduumeHT LseTonepenaun Ra > 80

CBeTOBOW MOTOK XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 nm, 91,7 nm/Bt
XLED PRO Square / Wide 2400 nm, 96,8 nim/BTt

MNMocoseTka

10 MUH., 30 muH. (c RC 9), BClo HOUb

Cpok cnyx6bl C1I

50 000 u (L70B10 no LM80)

Yron oxeaTa

240°

[lanbHOCTb [efCTBMA OBHAPYKEHUA

12 M (MOHTaXHas BbICOTa: OT 2 M 10 MaKC. 6 M)

[rana3oH noBopoTa

0-90° no BepTMKanu
360° MO ropr30oHTaNu

[poeumnpoBaHHan NOBEPXHOCTb

XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cw?

Bpema BkntoueHMA namnbl

5 c- 15 muH. (perynaTop)
5 ¢ - 60 MUH. (Smart Remote)
10 cek. - 15 muH. (RC 9)

YCTaHOBKa CyMepeyHoro BKIoUeHns

2-1000 nk (noTeHuUMomeTp)
2-1000 nk nnaeHo (Smart Remote)
2,10, 30, 50, 100 5k, pexunm aHeBHoro ocselleHns (RC 9)

[porpammHble YCTaHOBKM

OFF = 6e3 noacseTky, 10 MUH., BCIO HOUb (MOTEHUMOMETP)
OFF, 10 MuH. — 30 MKH., BCto HO4Yb (Smart Remote)

[ocTosHHOe ocBelleHne

BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM Ha 4 4 ( nepekntoyatenb, RC 9, Smart Remote)

Bua 3awmtbl

IP 54

Knacc 3awutbl

I/ 1KO3

TemnepatypHbi AranasoH

11. FapaHTHiiHble 065A3aTeNbCTBa

Bbl, Kak MNOKyMaTesb, MMeeTe NpeayCMOTPEHHbIE 3aKOHOM
NpaBa B OTHOLWEHW NpoAdaBLia. Ecnn Takne Nnpasa

oT-20°Cpo+40°C

MpepbasneHne Tpe6oBaHMi

Ecnv Bbl xoTvTe 3aABKTb peknamaLivio no Bawwemy nsge-
V0, OTMPABLTE V3Aenne B CObpaHHOM 1 yNaKoBaHHOM
BV BMECTE C MPUIOKEHHbIM KaCCOBbIM YEKOM MK

CyllecTBytoT B Balueii CTpaHe, TO Halua rapaHTvia He
COKpaLLaEeT 1 He orpaHnumBaeT vx. Mbl npegocTaBnsem
Bam 5 neT rapaHTvn Ha 6e3ynpeyHble XxapakTepUCTVKK

1 Hapnexalllyio paboTy Baluero ceHCopHOro nsnenus
STEINEL Professional. Mbl rapaHTupyem, 4To 310 13penvie
He umeeT AedeKToB Matepuana, KOHCTPYKLMM 1 MPOou3-
BOACTBEHHOrO 6paka. Mbl rapaHTpyem paboTtocrnocob-
HOCTb BCEX 3MEKTPOHHbBIX KOHCTPYKTUBHbIX 31EMEHTOB
1 Kabenel, a Takxe OTCyTCTBIME AePEeKTOB BO BCEX UC-
MO/b30BaHHbIX MaTepUasnax 1 Ha X MOBEPXHOCTU.

KBUTaHLMEN C JATOV MPOAAXKM U yKa3aHeM Havime-
HOBaHVIA 13aenva Balwemy Avnepy unmn Hemocpes-
CTBEHHO Ham o agpecy: STEINEL Vertrieb GmbH

- Reklamationsabteilung - Dieselstra3e 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. [Nostomy mbl pekomerayem Bam
COXPaHWTb KAaCCOBbIV YeK N KBUTAHLMIO O MPOAake A0
MCTeYEHMA rapaHT1MHOTO cpoka. Komnanwma STEINEL He
HECET PUCKM 1 PacXOAbl Ha TPAHCMOPTUPOBKY B PamKax
BO3BpaTa U3Aenv.

IHOpMaLIMIO O TOM, KaK 3asiBUTb O FAPaHTUIAHOM
cnyyae, Bbl HaaeTe Ha Hallen oMallHel CTpaHuLe
www.steinel-rus.ru
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Ecnwu y Bac HacTynun rapaHTUAHBI Cydan nunv umetoTca
BOMpPOChI Mo Bawwemy v3genwio, Bel MoxeTe B nioboe
BpemA Mo3BOHUTL B Ci1y»0y TEXHNYECKOM NOAAEPKKM

o TenedoHy (499)2372868.

[LononHuTenbHas nHGopmaums:
http://www.steinel.de

]
5 ller

TAPAHTUM

12. Henonapgku npu aKcnnyartauum

HapylweHne

MpuunHa

YctpaHeHune

CBeTOANOAHDIN CEHCOPHbIN NPO-
XKEeKTOp 6e3 HanpsKeHWs

B [lebeKT npepoxpaHuTens,
He BK/I0YEH, HEMCMPaBHOCTb
npoBoza

B KopoTKoe 3amblkaHue

B 3amMeHNTb NPefoXPaHUTeNb,
BK/IIOUNTb CETEBOM BbIK/IO-
yaTesb, MPOBEPUTL NMPOBOA
VIHANKATOPOM HanpAXeHwA

M [poBepuTb COeanHEeHA

CBeTOANOAHDIN CEHCOPHbIN NPO-
JKEKTOP HE BK/tOYaeTcA

B [py AHEBHOM peXxirme, yCTa-
HOBKa CyMepeyHoro nopora
YCTaHOBJIEHA B HOYHOW PEXIM

M BbiktoyeH ceTeBol BbIKToYatenb

B [ledbeKT npepoxpaHuTens

M HenpasunbHoO ycTaHOBEHa
30Ha OBHapyXeHus

B HactpouTb 3aHOBO

M Bxniountb

W 3aveHUTb NpeaoXpaHUTEND,
npv HEOOXOANMOCTU MPOBEPUTL
CoefnHeHve

H [pov3BECT HOBYIO PErYANPOBKY

CBeTOANOAHDIN CEHCOPHbIN NPO-
MKEKTOP He BbIKMOYaeTcA

W /IveeTcs NOCTOAHHOE ABUXEHME
B 30He OOHapyKeHwsA

H [1poBepuTb 30HY 1, NPU HEOO-
XOAMMOCTY, MPOU3BECTU HOBYIO
PEryNNPOBKY U YCTaHOBKY
33CNIOHOK

CBETOANOAHbIN CEHCOPHbIN NPO-
MEKTOP MOCTOAHHO MepeKyaeT-
ca BKJ1/BbIKJI

B 30He 0bHapyxeHWA HaxoaATcA
XMBOTHbIE

M leneHanpasneHHo NpUKPbITb
CEeHCOp, U3MEHWTb 30HY
0OHaPYXEHWA UK MONOXKEHWe
3aC/I0HOK

HexenatenbHoe BKioYeHne
CBETOAMOAHOTO CEHCOPHOTO
npoXeKTopa

H B 30He 0bHapyxeHua npounc-
XOAUT NOCTOAHHOE [BUXEHNME
[lepeBbEB 1 KYCTOB

M BkntoyaeTcA B pe3ysbrate [BU-
KEHNA aBTOMALLNH Ha Jopore

H BKnioyaeTca B pesysnbraTe Heo-
XKUOAHHOIO nepenaga Temrne-
paTyp Npu M3MeHeHUM NOrofb!
(BeTEP, AOKADb, CHET) MK NOTOKA
BO3[yxa 13 BEHTUNALMOHHOW
CUCTEMBI, OTKPbITbIX OKOH

W CBeToanoaHbIN CEHCOPHbIN MPO-
KEKTop Konebnetcs (OBnxeTcs),
Hanpumep, NpK NopbiBax BeTPa
VI CUMbHBIX OCafiKax.

M LleneHanpaBneHHO NPUKPbITL
ceHcop

B |leneHanpaBneHHo NPUKPbITb
ceHcop

B V/13MeHUTb 30HY, MECTO MOHTaXa
NEPEHECT Ha AAPYroe MecTo

B CBeToNOAHbIV CEHCOPHbIN NPO-
KEKTOP YCTAHOBUTb Ha MPOUHYIO
MOBEPXHOCTb
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mons npoyeTeTe ro BHMMaTeNIHO U ro nasete!

— Bcuykm npasa 3anaseHu. [penevyatBaHe, 4OPY OTKb-
CNeYHO, Camo C Hallle paspelueHue.

— 3amasBame CY MPaBOTO 3a NMPOMEHU, KOWUTO CAyaT
Ha TEXHWYECKOTO pa3BUTME.

0O06sCHeHMe Ha cuMBONUTE

A MNpepynpexpaeHune 3a onacHocTn!

N
MpenpaTka KbM 4acTy OT TEKCTa B

[OKYMeHTa.

2. O6wu yKasaHus 3a 6esonacHocT

A MNpean pa npeanpuemerte KaKBUTO 1 fja e
pa6oTu no ypefa, NpeKbCcHeTe enekTpumye-
CKOTO 3axpaHBaHe!

+ [1py MOHTaX Ha Te3 ypean ce 13ncKBa paboTa ¢
enekTpryecTso. 1o Ta3v NpuyrHa Ton Tpabea Aa
Ce 13BbPLUM NPOdECHOHANHO, Cropes CbOTBETHW-
Te AbPXKaBHW NpeanncaHna 1 n3nckearna (@-VDE
0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, €@®-SEV 1000)

+ KopnycbT Ha namnata ce HarpsAsa Mo Bpeme Ha pa-
60Ta. Mons HacouBalTe NPOXKEKTOPa, CaMO KOraTo
€ NU3CTMHan.

- Jlamnata Tpa6Ba fa ce No3MLMOHNPa Taka, Ye Aa He
MOXe fla Ce 0YaKBa AbArOTParHO B3MpaHe B 1aMnata
OT Pa3CToAHME NO-Masko OT 0,3 M.

3. XLED PRO Square / Wide

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

— CeH3opeH npoxekTop ¢ LED-oceTTenHM Tena.

— [logxoaAly 3a MOHTaX Ha BbHLUHA CTeHa.

— KaHan 3a gaHHu (D-Line, onumaA) 3a CUHXPOHHO
BK/IIOYBaHe.

CeHzopHuTe LED-npoxextopr XLED PRO Square

1 XLED PRO Wide ca o6opyagaHu ¢ uHdpayepse-

HW ceH3opu. [poxeKkTopurTe Npeanarat yHKUMA 3a
OCHOBHO OCBET/IeHME NMOCPeCTBOM AOMbAHUTEN-

HW CBETIMHHW NHMW. [TofuMHEHATa BEPCUA Ha TO3M
LED-npoxeKTop ce BKMYBA M1 13KM0UYBa MOCPEACTBOM
WwanTep, MOHTMPaH AOMbAHUTENHO OT NOTPebuTens.
[NaBHOTO 1 6A30BOTO OCBETAEHME MOraT Aa 6baaT CUH-
XPOHHO BK/KOYBAHW (OMNLMA) NOCPEACTBOM AOMbIHN-
TeNeH KOMyHMKaLUMOHeH KaHan (D-Line) mexay ceH-
30pHY LED-npoxektopw (Master-Master) 1 nogumHeH
LED-npoxekTop (Master-Slave).

N3nbnHeHuA

XLED PRO Square XL
— XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL
XLED PRO Wide

CbabprKaHMe Ha KOMIUIeKTa
XLED PRO Square (puc. 3.1)
XLED PRO Wide (puc. 3.3)

Pasmepn
XLED PRO Square (puc. 3.2)
XLED PRO Wide (puc. 3.4)

Mpernes Ha ypena (puc. 3.5)
A [naBa Ha NpoxeKTopa
B LED 6a30B0 ocBeTIeH e

C  Kopnyc

D  Hactpolika Ha dyHKUmmTE

- ba3oBo ocsetneHne

- HacTpolika Ha BpemeTo

- HacTtpolika Ha cBeTnouYyBCTBUTENHOCTTA
LED, noka3Ball, CbCTOAHMETO
MHdpayepBeH ceH3op

Kanmak ynpasnsaBauis enemeHT#

CroliKa 3a cTeHa

CBpb3Ka

— Lo mm

4. MoHTaXx

CBbp3BaHe KbM Mpexarta (puc. 5.8)

KabensT chabpa 3 MPOBOAHMKA:

L = ¢a3a (06MKHOBEHO UepeH, Kadas v CuB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CVH)

PE = 3a3emsABall NPOBOAHWK (3e1eH/XXbAT)

D = D-Line (KOMyHVKaLMOHEH KaHas) onuma

[Npy CbMHEHVE, NPOBOAHMLMTE TPAGBA Aa 6baaT naeH-
TMdUUMPaHN C ypes 3a MPOBEPKa Ha HANMPEXEHWETO,
crnef KOeTo OTHOBO Aa 6baT CBbp3aHy, 6e3 Hanpesxe-
Hue. ®asaTa (L) n Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM NyCTED
Knemara.
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[narpama 3a cebp3saHe (puc. 4.1/4.2)

[lnarpama Ha obxgarta (puc. 4.3)

CBepeHue:

Kbm cnctemara, pasbupa ce, Moxe Aa 6bae fobaseH
NPEeKbCBaY, 3a BKOUBAHE U M3KIII0YBAHE. 3a NOM3BaHe
Ha OyHKUMATA MOCTOAHHO OCBETEHNME TOW € 3a4b/KN-
TeneH =¥ ,6. QyHKuumn"

BakHo:

PasmsHa Ha NPOBOAHMLMTE BOAW [0 KbCO ChefMHEHNE
B ypeda unv TabnoTo ¢ npeanasvteny. [pun Takbs cy-
Yal BCEKM NPOBOAHVIK TPAOBa OLLie BEAHDBX Aa Obae
NAEHTUONUMPAEH U HAHOBO CBbP3aH.

CBETIMHHUAT 3TOYHVIK Ha Ta3u flamra e He3ameHsem;
aKOo Ce HanoXw 3amaHata My (Hanp. cneg Kpas Ha X1BO-
Ta My), LUAnaTa fnamna TpAbBa fa ce 3aMeHw.

5. MoHTax

+ BCWYKM YacTn fa ce NPOBEPAT 3a LUETH.

- [lpvi NoBpeaw NPOAYKTHT ia He Ce MycKa B
ekcrnoataums.

+ HacousaHe Ha ceH3opa (puc. 5.1)

Hali-c1rypHoTo 3aciyaHe ce nony4asa, KoraTo ypeast
Ce MOHTMPa CTPAaHUYHO CMPSAMO MOCOKATa Ha [BUKe-
HIE W HULLO He NPeur Ha BUAMMOCTTA Ha ceH3opa (Kato
Hamp. AbPBETa, CTEHM U T.H.).

MNMocnepoBaTeIHOCT 32 MOHTaX

- [la ce n3bepe NOAXOAALLO MACTO 33 MOHTaX,
CcbobpazABalikm ce C 0bxBaTa v 3acMyaHeTo Ha
nBxeHve (puc. 5.2)

- [la ce 3koun enekTposaxparHsaHeTo (puc. 5.3)

+[la ce OTBMHTAT ocuryputenHute BrHToBE (pUC. 5.4)

- KopnycbT Aa ce oTgenu OT CToMKaTa 3a CTeHa
(puc. 5.4)

- Jla ce MapKMpaT MecTaTa 3a npobvisaHe (puc. 5.5)

- [la ce NpobvAT aymKwWTe 1 fla Ce MOCTaBAT AobenuTe
(puc. 5.6)
— MoHTax nog Maswunka (puc. 5.6)
— OTKpWT MOHTaX (puc. 5.7)

+ Kabenute fa ce cBbpxart (puc. 5.8)

+ Kopnycst (C) aa ce NocTaByM Ha CToOMKaTa 3a CTeHa
(G). [la ce nposepw cBpb3KaTta (H) (puc. 5.9).

+ [la ce 3aBUHTAT ocurypuUTenHuTe BMHTOBE (purc. 5.9)

+ EnektposaxpaHBaHeTo fia ce BKoUM (puc. 5.10)

+ [la ce oTBOPW KanaKbT Ha yNpaBnABaLLMTe efleMeHTH
(puc. 5.11)

- [la ce HanpaBsAT HacTpolkK =»,6. OyHKUMA"

6. OyHKUNA

Cnep KaTo CTOMKaTa 3a CTeHa e MOHTUPaHa v CBbp3Ba-
HETO KbM MperKaTa e OCbLECTBEHO, CEH3OPHVMAT NPO-
XKeKTop MoXKe Aa ObAe BKAoYeH. [py pbyHO MyckaHe
Ha NpoXeKTopa B eKcnnoaTaumna NoCPeACTBOM Kitoya
3a BK/IIOYBaHe, lamnaTta ce u3knoysa 3a 40 cekyHau,
HaB/V3aKkKM B Kanmbpupalla dasa, cnef KoeTo ce
aKTVBMPa CeH30pHMA pexxmnm. Cneasallo 3aaencTBaHe
Ha KITloya 3a BK/loYBaHe He e HeobXOAVMO.

3aBO/ICKN HAaCTPOMKN

HamaneHo ocseTneHue: OFF

HacTpolika Ha BpemeTo: 5 cekyHaw
HacTpolika Ha CBETNIOYYBCTBUTENHOCTTA:
[HEeBHa CBeTIMHa

QyHKuuA (puc. 6.1)

ba3oBo ocBetneHue (puc. 6.1/J)

ba3oBoTo ocBeTneHme ¢ LED gaBa Bb3MOXHOCT 3a N1eKO

oCBeTABaHe. EABa Npw ABWXeHVe B 06XBaTa r1aBHOTO

OCBeT/IeHVie Ce BK0YBA 3a M30paHNs BPeEMEBU NHTEP-

gan. Cnef KOeTo flamnata OTHOBO NpPemMKMHaBa Ha

OCHOBHO OCBeT/IeHMe

— OFF  =6e30a308B0 OCBeTNEHVE

— 10 MMH = 623080 oceeTneHne 10 MuH cnep,
M3TYaHe Ha HaCTPOEHOTO Bpeme

- (( = 6a30B0 OCBET/IEHNME LIAMA HOLL

Hactpoiika Ha BpemeTo / Bpeme Ha AOMbAHUTENIHO
ocBeTABaHe (puc. 6.1/K)

’KenaHata NPOABIKUTENHOCT Ha CBETEHE (F1aBHO
OCBEeT/IeHVe) Ha NaMMaTa MOXe fia Ce perynvpa
6e3CTENEeHHO OT OKOJO 5 CEK. 0 MAKC. 15 MUH.

BcAko 3aceyeHo aBuKeHVe Npeamn U3TUYaHe Ha
BPEMETO BPBLLA YaCOBHVIKA B MbPBOHAYANHA MNO3ULMA.
CBepeHue: Crnep BCAKO M3KIOYBaHe Ha lamnaTa
CEH30PBT 3a ABUKEHME OCTaBa HEAKTUBEH 3a OKOMO

2 cekyHau. Eaga cnep ToBa namnaTa MOXeE fa Ce BKIIoUM
NPV 3aCeYeHo ABUXEHVE.

Hactpoiika Ha cBeTno4yyBCcTBUTENIHOCTTa /
npar Ha 3agencrBaHe (puc. 6.1/L)
*KenaHuAT npar Ha 3aAeiCTBaHe Ha MPOXKEKTOPa MOXe [a
6bae perynipaH 6e3CTeﬂeH.HO OT 0KOJ10 2-1000 Nykca.
— Perynatop B no3nuua
[HeBeH peXnm (He3aBMCKMO OT OCBETEHOCTTA)
— Perynatop B no3nuna ({ =
cnaba ceeTrHa (0Koo 2 nyKca)

DOyHKUMA NOCTOAHHA CBET/IMHA (puc. 6.2) M

AKO KbM CrCTeMaTa Ob/ie BK/IOUEH NpeKbeBay, OCBEH
BKJIIOYBAHE 1 M3KNIOUBAHE, Ca Bb3MOXHM 1 CriefHuTe
byHKUMM:
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CeH30peH pexum: (puc. 6.2)

— BkntoysaHe (Korato namnata e nskodeHa):

— KnioubT fa ce U3KUM 1 BKOUM BeAHBbX. JlamnaTa
OCTaBa BKJ/II0YEHa 3a M36PaHOTO BpeMe.

— M3knmoysaHe (KoraTo namnata e BKI4YeHa):

— KnioubT fa ce U3KuM 1 BKOUM BeAHBbX. Jlamna-
Ta Ce VI3KI0YBa, CbOTBETHO NPEMMHABA B CEH30PEH
PEXMM

MocToAHHa cBeTNMHa: (puc. 6.2)

— BkniouBaHe:

— KnoubT Aa ce 3Kknoum 1 BKIOYM ABa MbTU. [poXkeK-
TOPBT OCTaBa C MNOCTOAHHA CBETIVHa 3a 4 Yaca (LED
cgetn). Cnep TOBa aBTOMATUYHO NPEMMHABA OTHOBO
B ceH3opeH pexwum (LED yracsa).

— W3kniouBaHe:

— KnoubT Aa ce 13KMoumn 1 BKIKOUYN BEAHBXK. [pOXeEK-
TOPBT Ce U3KNI0UBA, CbOTBETHO MPEMMHABAE B CEH30-
PEH PEXMNM.

BakHo:
MHOrOKpPaTHOTO HaTMCKaHe Ha Koya TpsbBa Aa
nocneasa 6bp3o (B pamkute Ha 0,2-1 cek.).

HacTtpoiika Ha o6xBaTa

B 3aBMCKMOCT OT BMCOUMHATA Ha MOHTaX 1 Cnopes
HeobXOANMMOCTTa, 0OXBATHT MOXKE Aa O6bae ONTUMaNHO
perynupaH. MokprealloTo Gonmo ciyxm 3a 3aKpursa-
He Ha »enaHusa 6po cerMeHT OT 00eKT1Ba, CbOTBET-
HO 00xBaTa fa 6be MHAMBMAYANHO CKbCeH. MorpeLHu
BKJIIOYBAHMIS C& ENVMUHMPAT, @ U3TOUHMLIY Ha ONACHOCT
MoraT fja 6baaTt HabnogaBaHu LENEeBo.

— (TpaHnyHo orpaHuyasaHe (puc. 6.3)

— OrpaHnyaBaHe Ha obxBata (puc. 6.4)

Apyru:
— [IManasoH Ha 13MeCTBaHe Ha raBaTa Ha NMpoxeKTopa
(punc.6.5/6.6)

7. Nndopmauums

CBepeHvie 3a pa3npefeneHne Ha CBETMHATa
(puc. 7.1-7.4)

8. MpuHagnexHocTn (onuyuna)

MAunctaHumnoHHo ynpasneHue RC 9

(EAN 4007841007638)

C 13N0N3BaHETO Ha AMCTaHLMOHHO ynpasneHve RC 9
XLED PRO npegnara OmbaHUTENHN QYHKLMN.
OnuMoHaNHoOTO ANCTaHUMOHHO ynpasneHue RC 9 yne-
CHABA MHCTaNaUWATa Ha NO-ToNeMy OCBETUTENHM CUCTe-
M. C Hero Beye He e HeobXoAMMO BCsAKa flamna fa 6bae
OTAENHO perynvpaHa Npean MoHTaxa. C AUCTaHUMOHHO-
TO ynpaeneHne MoraT fa 6baT KOHTPONMPaHM NPOK3BO-
NeH 6po NPOXKEKTOPM.

QYHKLMM ANCTAHLMOHHO yNpaBneHme:
Hactpoiika Ha ocBeTeHOCTTa

[IHeBeH pexmm

HouleH pexxum

ObyunTeneH pexmm

Hactpoiika Ha BpemeTo

HOvBMAYaneH NHTepBan Ha OCBeTABaHe
[locToAHHa ceeTnnHa

Pexxmm nyckaHe B ekcnnoataums
Pectapt

O 00N A WN =

Smart Remote (onuwsA)

(EAN 4007841009151)

— YnpaBneHue cbC CMapTHOH nnv Tabnet

— 3ameHs ANCTaHUMOHHOTO yrpaBieHve

— CBaneTe CbOTBETHOTO MPUOXKEHME 1 CE CBBPHKETE
npe3 Bluetooth

9. JJ,eKnapal.wm 3a CbOTBETCTBME

To3v NPOAYKT OTrOBapA Ha V3MCKBaHWATA Ha CleAHUTe
HOPMMU, 3aKOHW 1 AVIPEKTHBY:

— [npeKTrBaTa 3a HUCKO HanpexkeHue 2014/35/EO

— [npeKTrBaTa 3a e1eKTPOMarH1THa CbBMECTVMOCT
2014/30/EO

[MpekTrBaTa 3a orpaH1uyaBaHe Ha BpeaHWTe
matepuanu 2011/65/EO

OEEO [npektnea 2012/19/EO
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10. TexHN4YeCKN faHHU

CeH3opHu LED-npoxeKkTopu

MHdopmauma 3a NpeacTaBaHe Ha rapaHLUMOHeH
CK LLe MOMyYnTe Ha HallaTa MHTEPHET CTpaHuUa

XLED PRO Square XL n XLED PRO Square

www.tashev-galving.com.
XLED PRO Wide XL u XLED PRO Wide

Pasavepn (B x W x [)

XLED PRO Square XL v XLED PRO Square:
XLED PRO Wide XL n XLED PRO Wide:

230x178x130 Mm
188x265x126 Mm

Bpb3ka ¢ MpexxaTa

220-240V / 50/60 Hz

MouiHocT

XLED PRO Square XL /Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24,8 W

CeH30pHa TEXHONOIUA

PIR (MacnBeH nHopavepBeH ceH3op)

LIBaT Ha cBeTNMHAaTa

4000 K (HeyTpanHo 6an0) SDCM 3

AKO 1MMaTe rapaHLMOHeH Ciyyarn nav BbNpoc no BalunaA
NPOAYKT, MOXeTe fia H1 ce obafuTe no BCAKO Bpeme Ha
Halns cepsuzeH TenedoH +359 (0)700 45 454.

MpununHa

5 lommmm

[onbnHuTtenHa uibopmayms:
http://www.steinel.de

PeweHne

W [ledekTeH npeanasunten, He e

IHAEKC Ha LIBETOBOTO OTPaXKeHme Ra > 80
CBeTNMHEH NOTOK XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 1m, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W
ba3oBo ocBeTneHue 10 MuH, 30 MuH (npe3 RC 9), uana Houy 12. |'|p05neMI/I npu ekcruioataunAa
*KnoT Ha LED 50.000 yaca (L70B10 cnopes LM80) Mpo6nem
Db Ha otumTake 240° CeH3opHuAT LED-npoxekTop e 6e3
Obxsat 12 M (BUCOYMHA HA MOHTaX 2 M 0 MaKC. 6 M) HanpexeHue

[lnana3oH Ha n3vecTeaHe

0-90° BepTMKaNHO

BKJIIOYEH, NPEKBbCHAT Kaben

W Kbco cbeanHeHne

B HoBs npeanaswuTen, Aa ce BKIto-
Yu; NMPOBOAHULITE fa Ce NpoBe-
PAT C YPEeA 3a HanpexeHve

B []a ce NpoBepAT BPb3KMUTE

360° XOpPU30HTaNHO

ObxBaHaTa nnoLy

CeH3opHuAT LED-npoxeKTop He ce
BK/tOYBA

XLED PRO Square 362 cv?
XLED PRO Wide 403 cw?

HacTporika Ha BpemeTo

5c- 15 MuH (perynatop)
5 c- 60 muH (Smart Remote)
10c-15muH (RC9)

HacTpolika Ha cBETNOYYBCTBUTEN-
HOCTTa

2-1000 nykca (noTeHUMoMeTbp)

M [Npv AHEBEH PEXIM, HaCTPOMKa-
Ta Ha CBET/IOUYBCTBUTENIHOCTTA €
Ha HOLLEH peXxnum

M [peKbCBaYBT € N3KIIIYeH

M Mpennasvten pedekteH

B OOXBaTbT HE € HACTPOEH LieNeBo

B HacTporkata fa ce Hanpasu
HaHOBO

M [1a ce BKOUM

W HoB npegnasuTen, eBeHTyanHo Aa
Ce nNpoBepu Bpb3KaTta

B [1a ce perynvpa OTHOBO

2-1000 nykca 6escteneHHo (Smart Remote)

2,10, 30, 50, 100 nykca, aHeseH pexum (RC 9) CeH3opHunAT LED-npoxekTop He ce

HacTtporika Ha nporpamuTe

M3KITIOYBa
OFF = 6e3 6a308B0 ocBeTneHuve, 10 M1H, Lisina Holl (MOTEHLIMOMETbP)

W [1poabIKUTENHO ABWKEHNE B
obxgata

B [la ce nposepy 0bxBaTa 1 eBeH-
TyaslHO fla Ce perynvipa oTHOBO,
CbOTBETHO @ Ce MoKpue

OFF, 10 MuH - 30 MuH, Uana Houy (Smart Remote)

[locToAHHa cBETAMHA

4 yaca c HacTpolika ( wantep, RC 9, Smart Remote) Cer3opHNAT LED-npoxekTop

NOCTOAHHO Ce BKII0YBA/M3KIII0YBA

W K1BOTHW ce ABMKaT B 0OxBaTa

B CeH30pbT f1a ce MoKpue Lieneso;
30HaTa fja ce NPOMeHY, nu aa
ce nokpvie

Bup 3awmTa IP 54
NTEE SEUNTE /IR0 CeHzopHuAT LED-npoxekTop ce
TemnepatypeH Anana3oH -20°Cpo+40°C

11. lapaHuua

B posisita BY Ha KymyBau pasnosarate CbC 3aKOHOBY
npasa CnpAMO NpofaBaya. AKO Te3vi Npasa CbLieCTBy-
BAT BbB BallaTa CTPaHa, Ta3v rapaHLvoHHa Aeknapa-
LA He M1 OrpaHnYaBa, HUTO M CbKpatlyasa. Hre 8u
[laBame 5 roavHmn rapaHLmMaA 3a nepdekTHa 13paboTka
1 MPABUIHO GYHKLIMOHMPAHE Ha BaLLUS NMPOAYKT
STEINEL-Professional - ot cepusaTa CeH3opHa TexHWKa.
Hue rapaHTvpame, ye To3v NPOMYKT HAMa MaTepPUasntiu,
NPOV3BOACTBEHM U KOHCTPRYKTUBHM HefoCTaTbuy. Hue
rapaHTMpame GyHKLYOHANHOCTTa Ha BCUUKM €1EKTPOH-
HIN €NIEMEHTI 1 Kabenu, KakTo 1 nncata Ha fedekTu B

BKJ1OYBa MpPOown3BOJIHO

lFapaHLuoHeH Nck

AKO 1CKaTe fla HanpasuTe peknamauma Ha Balmna Npo-
LYKT, MOJIA [1a FO M3MpaTuTe HaMb/HO OKOMIMIEKTOBAH
133 Hallla CMeTKa, 3aeHO C OpUrMHanHaTa KacoBa
6enexka Unm GakTypa, KoMTo TPAOBA fa CbabpXKaT
[atata Ha MoKyrkKaTa 1 0603HaYeHVeTo Ha MPOAYKTa,
Ha BalUVA TbProBewl Un AMPEKTHO Ha Hac,
TALWEB-TAJIBUHI OO[, Byn. KnumeHT Oxpuacku
N2 68 - 1756 Codusa, bbarapus.

M BATbp ABMXM AbpBETa U
XpacTu B obxBata

M 3acnyaHe Ha aBTOMOOUAM Ha
mbTA

M BHe3anHa npomsaHa B Temne-
paTypata 3apaav NpoMeHeH!
KIMMaTUYHIL YCI0BUA (BATBP,
OBXKA, CHA UM TeUeHe OT BEH-
TWUNATOPV, OTBOPEHM MPO30PLIA

B CeHzopHuAT LED-npoxeKTop ce
Knatv (ABVXKKM Ce) Hanp. 3apaaw
CUNEeH BATBP UIN AbXKA

B CeH30pbT fa ce nokpue Leneso
B CeH30pbT Aa ce nokpue Leneso

B O6xBaTHT Aia Ce NPOMEHM, MAC-
TOTO Ha MOHTaX Aia Ce CMeHM

B CeH3opHuaT LED-npoxekTop Aa
Ce MOHTMPa Ha CTabuHa OCHOBa

3aTOBa BY NpenopbyBame rpvKANBO fa MasnTe KacoBa-
Ta benexka unm GakTypara 4o U3TMYaHe Ha rapaHLMoH-
HVA CPOK. 3a WeTW HAaCTbAWAM MO BPEME Ha TPaHCMop-

Ta Ha npoaykTta STEINEL He noema OTrOBOPHOCT.

M3MNoN3BaHNTE MaTepuann 1 TeXHNTE NMOBbPXHOCTN.
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1. RTFEXH

BFEREHZERE !
- MU RERFH AL LB NS AR 7 BIED.
- RERAEHHILH.

¥ S i

A RRES |

TR A E.

2. —fiREHIRT
A TR & LT T BT /RER FE AR !

o RIEZIG T R E IR EAIE A TTE;
AR ERFENRENEFIEZSEM
H4TI{E (®-VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000).

o ZRATHNEAEIEAEES HEFR. (N5
g, FEEAE LED kT,

KTEREMMEMEANENTFOIMAIERIFES

KB [E] AT B AT .

3. XLED PRO Square / Wide

RHIERER

- i LED HIRRRZAT B IESLIR.

- ERTFEIIHEERE

- RERSFXHIEIEE (D-Line, ATILHE).

B2 FLED;Z 4T XLED PRO Square 1%
XLED PRO Wide 3E2 B £ 5Nk 28, iZ Fe 4T85
FOMNORATIREE RS EDIAE. EMILIETER
T, LED ZXATHFIIREE LEEMmAFFX
B A R B SRR B A R I E AT AR BT
St ATk A MT ANELHE £k (D-Line) 7€ LED iRz
FAT (F-F) UK F LED iz 3¢ KT (E-F) EEIME
HiEE.

s

— XLED PRO Square XL

— XLED PRO Square

— XLED PRO Wide XL

— XLED PRO Wide
#EEE

XLED PRO Square (& 3.1)
XLED PRO Wide (B 3.3)
R

XLED PRO Square (& 3.2)
XLED PRO Wide (B 3.4)

R EHA (B 3.5)
A LED iZ#KTKTk
B JRXT LED
C Eik
D INREIRE
- IRAT
- B ER &
-RERE
E RELED
F 45N
G RETHES
H SR
| fEiE
4, RIE
EREEFfEL (B 5.9)
HRZH 3 A ZiZaR

L =Xk&BEHEE FEHKE)
N =ZZ% (BEHIES)

PE =RIFLk RE/EE)

D =D-lLine (B#E%) Wik

THER, SHERKBELEERS, AREHY
HTFRIR. N2k (L) FIBLL (N) EER L £

HELE (E 4.1/4.2)

SEEIEZ (B 4.9)
R’R:

IR ET AR ER TR EIREAX. thoAsE
PKZINRERIATIR SR - 6. Thae"
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BHE:

REELESBIEENBERKLERN L E5EE.
SRS R TRl S — IR S EHER.
ZATHY SR B e B HOLR (NERER A
R4 SRAT), EAREEANAT.

5 R

o WMERMAIMGEEHIE.
o RIAREEIE(E A= m.
o RN (B 5.1).

g &R EN T B — MR 3% B TERY (Blme
K. HEE) EHBREER, BIREIREE.

RESE

o HEEBMEBURBHMBENIER TIERE
ERY SR (B 5.2)

T (& 5.3)

AT E E 22 (B 5.4)
HRIEIEE LS E (B 5.4)
FrigEh7L (& 5.5)
ShFLFOAL N B B 1242 (B 5.6)

- F&3% ([ 5.6)

- Bi% (B 5.7)

o ZEEIEE LS (B 5.8)

o I§%MK (C) fmEEIHEEX S (G) £
EEHRE (H) (B 5.9)

7\ EIE 124 (B 5.9)

B EE (B 5.10)

R ETHES (B 5.11)
HITIRE - 6. TIRE"

6. LhgE

HEE ST QR A ST EE H I i MR R SRS R R 32 ST
ZSEKTRN RIS A, a0 SRAE R KT A X F kKT, Ml
BIMERES, KT7E 40 #H0/E B, MERERRE
KifiE. TR ERRIELTHX.

HIigE
BEXREE: XA

B (Eli% & 5 #béh
SEIRE: HE#ER

Ih&E (B 6.1)

EM=E (B 6.1/J)
HASE A BT EDRXTHITRIN R B, X4 %
MEEE MBI, EXTRA STERBRRE AT
F. B, KTEREFEEARE.
- XA = ZERTR
- 10 8 = BB EERFEERTETE
10 4
- Q¢ = EmERIR

B )i B /3B (B 6.1/K)

K968 ¢h— B 2165 L iR B AT A 2 HIKT
SERE] (EKTSE). 20 SR 1% B 18] 45 R A 2% B 2 (E 47T
#a, ITESESERRE.

B BRKRAKTE, MHBHNRMS I 2 7
MIZMEARE, BMATNERME B =,

=EIZE (mEzHE) (B 6.1/L)
EREEME R BB R 2 2 B 1000 Lux Z 181 T ZRiETs.
- REETEA O = BRET (SREXX)
- gEAHEREN( = BRET (kYL

KEIEE (B 6.2)
MRAEFL ERETHRIER, MERERNFXRI
BESD, IREESCHLTFIINAE:

RpraRiRst (E 6.2)

— FTFRAT (RAT K EA):

— FERKAFITH 1 X IR BHIRTE AT IR

BT

KEFVET (IRATHTH):

— FERRAFITH 1 K. kTR A B $5 2 R 25
K.
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KEITERX (E6.2)

- THKRRELT:

— FFRKAFITIF 2 K. T HATIRE A 4 /NEHRY
K=AT (IRFSLEDIERKTHR). ARATIEEF B3N
PR E R EEEK (IKTSLEDISRAT % iA)).

- KAKTELT:

— FFFEXAFTIF 1 R ZHRAT XA YR ERL
Mz 258K,

EE:
— FHZRTIREIREFF R SR (FE02E1 &
SEER).

AUERRE
IRETZ A IR B ERIRERSE . M R A
FESEERN PRI THE AEXHEEE
BEES. HERRSEIRFTFRELE ST SR BB .
- MERH (B 6.3)

- BHIEERS (B 6.4)

Hite:
- ZRKTLEFTEE (B 6.5/6.6)

7. EE
KT i (B 7.1-7.4)

8. Bt (ikfd)

iB#258 RC 9 (EAN 4007841007638)

XLED PRO it {5 FIiZ#£ 88 RC 9 12{4%

ShINgE, EECHTIEIRRERC O AIETREESHIR
MRig%E, BARERNABLEEESLT. ER—
MERBAIEFIERE SNz AT

ThiE EIEIRIE:
 RERE

H &

AL

BN

. I e E

A B SR AT R 1]
CKEER

CREBRR

 ERE

© ® N O A ®N

BEEILTE (AIE)

(EAN 4007841009151)

- EEEREFVIAREE F SR (T4 )
=4

- EHUEER

- THIE LK BIE S I o

kE

A

9. EC —Ei¢HA

ArERFATIRE. EHMESHENR:
— RREB{RJE#EM 2014/35/EU

— BREEERRLIRA AN 2014/30/EU

—- EREBEEREHEN 2011/65/EU

— WEEE 2012/19/EU
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10. HAEH
LED RERZZ #4T

XLED PRO Square XL LB XLED PRO Square
XLED PRO Wide XL LB XLED PRO Wide

Rt (ExEXR) XLED PRO Square XL X% XLED PRO Square: 230 x 178 x 130 mm
XLED PRO Wide XL A XLED PRO Wide: 188 x 265 x 126 mm
IRER 220 - 240V / 50/60 Hz
h& XLED PRO Square XL / Wide XL 48 W
XLED PRO Square / Wide 24.8 W
RRESERA PIR (#%&1£15M %)
e 4000 K ("H &) SDCM 3
REaIEH Ra >80
SR XLED PRO Square XL / Wide XL 4400 Im, 91,7 Im/W
XLED PRO Square / Wide 2400 Im, 96,8 Im/W
HALKTE 10 43%#, 30 #$h (81 RC 9), %k
LED fER % 50.000h (L70B10 #R#& LM80)
RBERE 240°
RN EEE 12m XRESE 2m R K 6m)
HEIEE 0-90° EFH
360° 7KF
RESTEFR XLED PRO Square 362 cm?
XLED PRO Wide 403 cm?
B Ei% & 5% —15 48 (AT )
5 ® - 60 43 # (H aEIZFE)
10 # - 15 80 (RC 9)
=EI&E 2 - 1000 Lux (4Lt
2 -1000 Lux AR E (B HEITTE)
2,10, 30, 50, 100 Lux, Hig#&= (RC 9)
BFRE OFF (kM) = ZTEHIKT, 1098, 2 (B4
KA, 10 7780 — 30 o 5h, B (HEEIZTE)
K= 4 h AIET (%58, RC 9, HAEIRTE)
RIFER IP 54
PR &R | /1KO3
mESEE - 20 °C bis + 40 °C
11. jﬁﬁ STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamations-

abteilung - DieselstraBe 80-84,

EAMEAHEXHER R EEN R EBIRIN R
B MR EREEREAEREERE, ZIF
TERHABAR = BT 8 A S fRIPR &I 3RATT A S
BA &l (R RS = M B SESF IR REFN IE S THAEIR M 5 &
FAR. BAVRIELL = @A S04, EF=F551 7 mHI
ERBA. FATRIERTH B F AR AN ST R T REFT S 1%
AR B3 F 1 8L I LR T TCAE (AT SR BA.

BRER

WMFRHRER, MWiEEETENRRMEEEIE
WA EME =R EIREITEE) BRIES
EREHB SR BRI F AR

33442 Herzebrock-Clar-holz. Altt, BiLEZE
REMEEIE, EZ KRR, BFHxF IR
RHIE 2 AR RS AR R SR E. RRER
HHXIE BiES WML E T www.steinel.cn

MRE RS MAEMER, BEER: RS
4% +86 21 5820 4486.
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12, BITERFE

Fivd - eS| I i%
LED BRIiZ AT T B W {REGLZIRIR, RiF@, BiLk W R, FRERFX;
iR ERE S

W ER W sk

LED BER7iZ AT iR THF B EHEEXT, SEEELT WEHEE
REE
W AR KK m 77
W R L23RIT W R, VERREREL

B ERSEREARETEH IR E

W =R

LED &Rz SEAT T ik K

W R RSE E N IR RS BN

B RERXXE, LERHER
HEE

LED &R iZ SEATHR 24T FF/ K 1]

B AR ERRE B N iES

B Astx SRS, MR
SRR

LED R&RZ:Z SEXT ZAMTFF

W XU RR R SE B R AR FIE AR
Rf

W X iE SR EE R RK AL

B HFRERE (K. . F)
BRI FTHAEPHESSE
BERATL

W L ED X[z S KT B il 30 P XU,
SE P K T R 3.

B RS ERERE, Bk
SRR XL

B ARt SRR

WX, BEREMS

W % LED BRIz ARATHEEIEE
JREE L
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